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INTRODUCTORY PROVISIONS

A. These General Conditions (the “General Conditions”)
supplementing Business Terms shall apply to all Contracts executed by
and between SIBUR International GmbH and a Buyer into which Business
Conditions are incorporated by reference, whether such Contracts are
entered into orally, in writing or otherwise, unless otherwise expressly
agreed in the Contract. The last version of the General Conditions existing
and effective as of the Effective Date of the Contract shall apply to such
Contract.

B. The General Conditions may be amended, revised, restated or
supplemented by SIBUR International GmbH from time to time. The
General Conditions are available at www.sibur-int.com.

C. If there is any conflict, ambiguity or inconsistency between the
terms and conditions of the General Conditions and Business Terms
and/or the terms and conditions of the Contract and/or Incoterms, the
order of priority of such documents (from highest to lowest) shall be as
follows:

1. the Contract; then

2. Business Terms; then

3. General Conditions; then

4. Incoterms.

D. All terms used, but not defined herein shall have the respective
meanings set forth in the Contract and/ or in the Business Terms, subject
to clause C above.

PART I
TERMS, DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

1.1. The following terms when used in the Contract with initial capital
letters shall have the respective meanings as defined below:

"Actual Contract Quantity” shall mean the quantity of the Goods
actually delivered by Seller to Buyer under the Contract.

"Actual Monthly Quantity" shall mean the quantity of the Goods actually
delivered by Seller to Buyer under the Contract within a respective
month of delivery.

"Affiliate" shall mean any person or entity that directly or indirectly
controls, is controlled by, or is under the common Control of Seller or
Buyer. "Control" for the purposes of this definition shall mean direct or
indirect beneficial ownership of more than fifty per cent (50%) of the
authorised share capital which provide voting rights or other voting
interests in the entity in question.

"Anti-Competitive Behaviour” shall mean any communication (by any
means, whether electronic, written, verbal or otherwise), agreement (by
any means, whether formal, informal, contractual, non-contractual,
written or verbal) or other form of co-ordination or cooperation with any
other competitor (whether past, present or potential) that is unlawful or
otherwise restricted or prohibited under applicable competition Law and
regulations.

"Anti-Corruption Laws" shall mean all applicable anti-bribery or anti-
money laundering Law of any government, international or supranational
organization, including without limitation, the U.S. Foreign Corrupt
Practices Act of 1977, the UK Bribery Act 2010, the UK Anti-Terrorism,
Crime and Security Act 2001, the UK Money Laundering Regulations
2007 and the UK Proceeds of Crime Act 2002, the UK Terrorism Act 2006
and the applicable country legislation implementing the OECD

BBO/JIHBIE I10JIO?KEHU A

A. Hacrosmpe O6wue ycaoBus (panee «06iue  ycloBUSY),
jJomnosHsomue KoMMepueckue yC/IOBHs, [JOJDKHbI INPHUMEHSITHCS KO
BceM JloroBopawm, 3akiitoueHHbIM Mexay SIBUR International GmbH u
[lokynmatesneM, B KOTOpble BKJIYEHbl IOCPEJCTBOM  CCBUIKH
KomMepueckue yc0BHsA, 3aK/II0YEHHBIM B YCTHOM, TIMCbMEHHOM BH/Ee
WM UHBIM 06pa3oM, ec/ii MHOe He OroBOpeHO B JloroBope 0COGBIM
o6pasom. [locsennsas pepakuusa O6IUX yCJIOBHH, CyLIeCTBYOIas U

AeictByomwas ¢ Jlatel Hadasna JedictBua JloroBopa, JoJDKHA
NMPUMEeHATBCA AJA Takoro Jlorosopa.

B. OO6wue ycioBUsT MOryT ObITb HW3MEHEHbl, IEPECMOTPEHDI,
cbopMyIMpOBaHbl 33aHOBO WJIM [JIONOJIHEHbI KoMmmaHued SIBUR

International GmbH. O61ue ycioBUsl JOCTYNHBI JJisi 03HAKOMJIEHUS
o ajpecy www.sibur-int.com.

C. B ciiyyae BOBHUKHOBEHUS J1I060I0 KOHPJIHUKTA, HEONpeeIeHHOCTH
WJIM HECOOTBETCTBHUS MOJIOXKeHUH O6mux ycaoBui 1 KoMMepueckux
YCJIOBHH U/WJIM MOJIOXKEHUH U YCI0BUH JloroBopa U/WUIH MOJI0XKEHUH
WHKOTEpMC, TOPALOK NPUOPUTETOB TaKUX JOKYMEHTOB (OT BBICIIETO K
HU3ILIEeMY) JJOJDKEH ObITh C1eyIOLIHM:

1. loroBop; panee

2. KomMepyeckue ycioBus; ganee

3. O6wue ycaoBus; fajiee

4. llosnoxeHuss UHKoTepMC.

D. Bce TepMuUHBI, UCIIOJIb3yeMble HO He ONpeJieJleHHble B HaCTOSILIUX
JIOKyMeHTe,  JOJDKHBI ~ HMMeTb  COOTBETCTBYIOLIMe  3HA4YeHus,
onpejieneHHble B JloroBope u/uiau  KoMMepyeckuX YCIOBUSX,
yKa3aHHBIX B TyHKTe C BbIIle.

YACTb I
TEPMHWHBI, OITPEAEJIEHHWA U UHTEPIIPETALIUH

1.1. Cnepyoue TeEpMUHBI, UCIOJb3yeMble B JloroBope, yKa3aHHbIE C
3arJlaBHOM OYKBBI, JOJ/DKHBI MMeETb C/eJylolie COOTBETCTBYIOLHe
3Ha4YeHUsd:

“@PaKTHYecKoe KOJIMYecTBO Nno JloroBopy” o3HayaeT KOJUYECTBO
ToBapa, daxkTuyecku mnpocTaBisieMoe I[IpogaBroM IlokynmaTeso Mo
Jlorosopy.

“@aKTHYeCKoe KOJIUYeCTBO B Mecsl]’ 03HauyaeT KOJMYECTBO TOBApA,
¢dakTHyecku mpoctasiseMoe [Ipogasrom [lokynaresnto mo JloroBopy
3a COOTBETCTBYIOLIMH Mecs1 noctaBku ToBapa.

“AdduiupoBaHHOe JIULO” 03HAYAET JI060€e JIMIO WM KOMIAHHIO,
KOTOpasl TpsIMO HJIM KOCBEHHO YIpaBJAET, YNpaBJIAETCS WJIH
HaXOAUTCA NOA o6muM ynpaBjeHueM [lpopaBua wau [lokynaTess.
“YupaBsieHue” B 1esIsIX JAHHOTO OINpeJiesieHHs] 03HaYaeT NpsMoe UIIH
KOCBEHHOe 6GeHeduluapHoe mnpaBo Ha 6Gosee 50% (mATtuzgecsatu
MPOLEHTOB) YCTaBHOTO (aKMoOHEpHOrO) KaluTasaa,
npesiocTaBJisilollee MPaBO roJjioca WM Apyrue NpaBa B OTHOIIEHUH
roJIOCOBaHUsA B TAKOW KOMIIaHUM.

“AHTUKOHKYpPEHTHbIe AercrBus” O3HayaeT  JIIOGOH aKT
KOMMYHHKALMU (C MOMOLIbI JIIOOBIX CPEJCTB CBSI3U, 3JIEKTPOHHBIX,
MUCbMEHHBIX, YCTHBIX WJH WHbBIX), JJOTOBOPEHHOCTb (C MOMOLIbIO
JIIOGBIX CPeACTB, OQUIMANBHBIX, HEO(QHUIMANBHBIX, AOTOBOPHBIX,
BHE/IOTOBOPHBIX, NHUCbMEHHBIX WM YCTHBIX) WJM HHYH Qopmy
COrJIaCOBaHMUS WJIM COTPYJHHYECTBA C JIIOOBIM JPYTrUM y4aCTHHKOM
pbIHKA (CyLlecCTBOBABIUMM, CYIIECTBYIOLIMM HWJIM NOTEHLUAIbHbIM),
SIBJISIIOLIMICS HE3aKOHHBIM WJIM UHBIM 006pa3oM OrpaHMYeHHbIM HJIH
3anpeleHHbIM B COOTBETCTBUU C NPHMEHUMBIM 3aKOHO/ATEbCTBOM
W HOPMATHBHBIMH aKTaMH O KOHKYPEHLIUH.

“AHTHMKOPPYNIMOHHOE 3aKOHOJaTe/JIbCTBO” O3HayaeT J06oe
MpUMEHUMOe 3aKOHOAATEbCTBO, HAaIpaBJeHHOe MPOTUB B3STOK HJIU
Jierajiudalu JieHer, IOJIy4YeHHbIX IMPeCTYyNHbIM IYyTEM, J1060r0
NpaBUTEJIbCTBA, MeX/I[yHapOJAHOH WU HaJHallMOHA/TbHOMN
OpraHU3aliy, BKJII0Yasi, HO He orpaHU4MBasich, 3akoH CIIA o 6opnbe ¢
KOppyNuHeHd Bo BHELTHEOKOHOMHYECKOH e TeJbHOCTH OT 1977 rofa,
3akoH BesMKOGPUTAaHMM O NPOTHBOJAEHCTBUU B3SITOUHHYECTBY OT
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Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in
International Business Transactions or such other relevant laws of any
other country in which business will be conducted (as the case may be).

"Applicable Authority" shall mean (i) any supranational organisation or
any state or political subdivision thereof, (ii) any authority exercising
executive, legislative, judicial, regulatory or administrative functions on
behalf of a supranational organisation, a state or political subdivision
thereof, including without limitation any supranational authority,
government authority, ministry, agency, department, board, commission
or instrumentality and subdivisions thereof, pursuant to the rights
granted thereto by applicable Law.

"ASTM method" shall mean the method of testing of the Goods based on
the ASTM Standards for Materials, Products, Systems & Services in
accordance with the procedure and regulations of ASTM as provided at

www.astm.org.

"Bribery" shall mean the offering, promising, giving, authorising or
accepting of any undue pecuniary or other advantage to, by or for any
Applicable Authority or for anyone else in order to obtain or retain a
business advantage or other improper advantage, including but not
limited to in connection with public or private procurement contract
awards, regulatory permits, taxation, customs, judicial and legislative
proceedings.

Bribery often includes (but is not limited to):

0] kicking back a portion of a Contract payment to government or
party officials or to employees of contracting contractual counterparty,
their close relatives, friends or business partners; or

(ii) using intermediaries such as agents, subcontractors,
consultants or other Third Parties, to channel payments to government
or party officials, or to employees of a contractual counterparty party,
their relatives, friends or business partners.

"Business Day" or "Working Day" or "Banking Day" or "Bank Day"
shall mean any day other than Saturday, Sunday or any public holiday on
which banks are open for business in Moscow (Russian Federation),
Vienna (Austria), New York (USA), London (England), and the country in
which the Place of Destination is located .

"Business Terms" shall mean commercial terms and conditions, which
shall be applicable to the respective Contract via reference in such
Contract to such terms and conditions. Business Terms are available at
www.sibur.int.com.

"Buyer” shall mean a Party buying Goods as specified in the Contract.

"Carrier” shall mean any person or company contracted by Buyer or by
Seller, as the case may be, to undertake to perform or to procure the
performance of agreement with the Carrier by rail, road, sea or a
combination thereof as may be applicable to the terms of delivery.

2010 roma, 3akoH Benuko6puTaHUM O NPOTHUBOJENUCTBUU
TEPPOPUCTHYECKON [eSTEeNbHOCTH, NMPECTYIHOCTH U NOAJEPMKAHHUIO
6e3omacHoctd oT 2001 roga, HopMaTHBHBIE 3aKOHOAATE/IbHbIE AKThl
BeqnMKO6pUTaHHM O NPOTUBOAEWCTBUM  JIeTalu3alidd  JIEHET,
MOJIy4eHHBbIX MOpecTynHbiM nyteM oT 2007 roga W 3aKoH
Benuko6putaHuum o mnpectynHod HaxuBe oT 2002 roaa, 3akoH
Besmko6putanuu o MPOTHBOJENCTBUN TepPOPUCTHYECKON
fedatesbHocTH oT 2006 roja M NpPUMEHHMMOEe 3aKOHOZJATEbCTBO
rocy/japcTBa, BBITOJTHAOIETO KonseHnuumo OpraHusanuu
9KOHOMMYECKOT0  COTpyAHHMYecTBa MW  pasButusa (03CP) o
NPOTHUBOJEHCTBUN B3 TOYHUYECTBY CO CTOPOHBI MJHM B OTHOIUIEHHH
HMHOCTPAaHHBIX JIOJDKHOCTHBIX JIaL npu OCyIeCTBJIEHUHN
MEXAYHApOJHOH  KOMMEpYecKod  JAedATeNbHOCTH, JIM60  HHOe
COOTBETCTBYIOIlee 3aKOHOAATEJBbCTBO JIIOOOH CTpaHbl, B KOTOPOM
KOMIIAaHUS HaMepeBaeTCsl OCYIIeCTBJSATb AesATeJbHOCTb (eciu
MPUMEHUMO).

“YroJIHOMOYeHHbIH opraH” o3HauaeT (i) J1106yr0 Ha/JHALMOHAJIBHYO
OpraHM3allil0 WIM ee TOCYJapCTBEHHOE WJH MOJUTHYECKOE
noapaszesnenue, (i) 060l  opraH  BJACTH,  BBIMOJIHSIOIUN
WCIIOJIHUTENIbHBIE, 3aKOHOAATe/bHble, CyAeOHble, HOPMAaTHUBHO-
NpaBOBble  WJM  aJMUHHUCTPATHBHble  (QYHKIUMH OT  HMEHH
HaJHALlMOHAJbHON OpraHM3alMd WJM ee TOCYAApCTBEHHOTO WJIH
MOJIMTHYECKOTO TOApa3jiesleHus, BKJ/04Yasl, HO, He OTPaHUYHMBAsCh,
JM0601 HaZHALMOHA/IbHBIA OpraH BJIACTH, rOCYJapCTBEHHBIH OpraH,
MHUHHCTEPCTBO, areHTCTBO, AeNapTaMeHT, KOMUCCHIO, BeAOMCTBO HJIH
nojipasfieJieHre, B COOTBETCTBUU C IPaBaMHy, NpeJloCTaBIsieMbIMU UM
JleACTBYIOLIMM 3aKOHOJaTeJIbCTBOM.

“Metoauka ASTM” o3HayaeT MeTOAUKY UCNBITAHUS U TECTUPOBAHUSA
TOBapoB Ha ocHoBe CTaHjapToB AMepukaHckoro O6IjecTBa IO
UcneiTanuio MatepuanoB (ASTM) pana MmaTepuasoB, NPOAYKTOB,
CUCTEM U YCJIYyT B COOTBETCTBHUU C HPOLEAYPOH M HHCTPYKLMSAMU
ASTM, Kak yka3aHO Ha caiTe www.astm.org.

“B3ATOYHMYECTBO” O3HA4yaeT MNpeJJoXKeHHe, ObelllaHUe, Nepefaya,
paspelleHe WM HOJyYeHHe JII0ObIX MaTepHa/lbHbIX [IEHHOCTEH HJIN
MHBIX UMYLIeCTBEHHBIX BBITO/| UJIM YCJIYT B afipec UJIM Ha UM JII060T0
YNO/JIHOMOYEHHOr0 OpraHa WJIM KOTo-Ju60 ApPYyroro JMNA B IeJAX
MOJIyYeHUs] WM COXpaHEHHs KOMMepPYeCKOH BBITOABI WJIM HHOTO
HellpaBOMEPHOT0 INpeuMyIlecTBa, BK/IOYas, HO He OTrpaHUYMUBAsCh,
BCe, UTO CBf3aHO C MpPUCYXKAEHHeM INpaB Ha 3aKJIOYeHHe
rocyZlapCTBEHHbIX WJIM YAaCcTHBIX KOHTPAKTOB Ha MOCTABKY/3aKyIKH,
MoJlydeHueM HOPMAaTUBHO-NPABOBBIX paspelleHHUH, HCI0/Ib30BaHHEM
HaJIOTOBBIX, TAMOXKEHHBIX, Cy/1eOGHbIX U 3aKOHOJaTeIbHBIX POLeAyP.

[loHATHe «B3ATOYHHYECTBO» 4YacTO BKJWYaeT B cebsd (He
OTrpaHUYMBAsICh):
(i) Bo3BpaT 4YacTH OIUIATBHI 1O JOTOBOPY TOCYJapCTBEHHBIM

JIO/DKHOCTHBIM JIMIIAM WJIM JIO/DKHOCTHBIM JIMLIAM CTOPOHBI J0T0BODA,
60 COTPYLHUKAM MOAPSAYMKOB IO JIOTOBOPY, HX GIM3KHUM
POACTBEHHHMKAM, IPY3bsIM UJIH JIeJI0OBBIM TApTHEPaM; UJIU

(ii) ucosib30BaHKE MOCPESHUKOB, TAKUX KaK areHThl, CYOIOAPAAIUKH,
KOHCYJIbTAHTBI, WJIM HHBIX TPETBbUX JIML [JJIsl Nepefadyd CpeJCTB
TOCyJapCTBEHHBIM AOJ/IX)KHOCTHBIM JIMIIAM WJIK JOJIKHOCTHBIM JIMIAM
CTOPOHBI JOrOBOPA, JUGO COTPYJHUKAM MOAPSJYHUKOB IO JOTOBODY,
UX OJIM3KUM POJICTBEHHUKAM, IPY3bsIM WJIM J1eJIOBbIM NTapTHEpPaM.
“OnepanMOHHBIA AeHb” Wi “PaGouyuii geHb” WM “BaHKOBCKMIA
JAeHb” 03HauyaeT JI06OH JeHb, OTJIMYHBIA OT Cy660Thl, BOCKpeCeHHs
WJIM JII060T0 YCTAaHOBJEHHOT0 3aKOHOM Hepaboyero [Hs, BO BpeMs
KOTOPOro GaHKH OTKPBITHI JJIsl OCYLIECTBJIEHHUs onepanuii B Mockse
(Poccuiickas ®epepanus), Bene (Apcrpus), Heio-Hopxe (CIIA),
JlongoHe (AHruus), ¥ B cTpaHe [lyHKTa Ha3HaYeHUS.

“KoMMepuyecKkne ycCJI0BUS” 03HA4YalOT KOMMEpYECKHe YCJIOBHS U
MOJIOXKEHHS, KOTOPble JODKHbI HPUMEHSTBCA K COOTBETCTBYIOLIEMY
JloroBopy U sIB/ASAOTCA 4acThbio Takoro JloroBopa. C KoMmMepyeckumu
Yc0BUAMY MOXKHO 03HAKOMUTBLCA Ha caiTe www.sibur.int.com.
“Ilokynareasr” o3HayaeT CTOpOHY, NpHOGpeTAOLIYIO
yKasaHHbIH B JloroBope.

“IlepeBO34YMK” 03HAYaeT JII0GOE JIMLO WM KOMIIAHUIO, 3aK/II0YUBIIEe
corsameHre ¢ [lokynateneMm wau [IpopaBuoM, ecid NPUMEHHMO, U
06s3yrolleecsi  OCYIeCTBUTb  TpaHCHOpTHpoBKy ToBapa Jsm60
o6ecrieyuTb HCIOJHEHHe corjlameHuss ¢ [lepeBO34MKOM O
TPAaHCIOPTUPOBKE TOBapa KEeJE3HOZOPOXKHBIM, aABTOMOGHUJIBHBIM,

TOBap,
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"Certificate of Origin" shall mean the document issued by Seller or the
Manufacturer or a chamber of commerce or other agreed Third Party (as
the case may be) specifying the country where the Goods were actually
produced.

"Certificate of Quality"” shall mean the document issued by the Seller or
the Manufacturer in respect of the Goods confirming the quality of the
Goods in accordance with the Contract.

"CHF" shall mean the official currency of Switzerland.

"Confidential Information" shall have the meaning set forth in the Part
111 of the General Conditions.

"Consent” shall mean any consent, approval, authorisation, waiver,
permit, grant, franchise, concession, agreement, licence, certificate,
exemption, order, registration, declaration, filing, report or notice of, with
or to any person (and "person” for this purpose shall mean any natural
person, firm, partnership, association, corporation, company, limited
liability company, trust, joint stock company, business trust, Applicable
Authority or other organisation or entity).

"Container"” shall mean the type of container used for the delivery,
transportation and/or storage of the Goods, as applicable.

"Contract” shall mean any contractual arrangement relating to supply of
Goods to Buyer by Seller into which Business Terms, and by extension
the General Conditions, are incorporated by reference.

"Corrupt Practices” shall mean Bribery, Extortion or Solicitation,
Trading in Influence and Laundering Corrupt Proceeds.

"Day" shall mean a calendar day.

"Delivery Date" shall mean the moment when the Goods are deemed
delivered to the Buyer. The Delivery Date, and/or the means of
determining the Delivery Date shall be as provided in the Contract.

“Effective Date” shall mean the date the Contract/Amendment shall take
effect from.

"ETA" or "Estimated Time of Arrival” shall mean estimated time of
arrival of the Vessel to the respective port.

"EU" shall mean the European Union and includes, where the context
requires and/or when reference is made, to EU Regulations, the
European Parliament, the Council of the European Union, the European
Commission or other relevant regulatory body of the European Union.

"Euro” or "EUR" or "€" shall mean the official currency of the European
Union.

"Eurozone" shall mean the group of member states of the EU which have
adopted and fully incorporated the Euro as their lawful single and
common currency in accordance with applicable EU Laws. A "member"
used in reference to the Eurozone shall be construed accordingly.

"Extortion or Solicitation" shall mean the demanding of a bribe,
whether or not coupled with a threat if the demand is refused.

"Force Majeure Event" shall have the meaning set forth in Part IV of the
General Conditions.

"Goods" shall mean the goods to be delivered by Seller to Buyer as
specified in the Contract.

"General Conditions" shall mean the standard terms and conditions of
the Contract, supplementing the Business Terms relevant to the Contract,
as set out herein.

"Governmental Approval” shall mean any Consent of or from an

MOPCKMM TPAHCIOPTOM WJIM KOMGUHUPOBAaHMEM HECKOJIbKUX BHU/OB
TPAHCIIOPTA, €CJIM 3TO COOTBETCTBYET yCJIOBUAM NocTaBKU ToBapa.
“CepTHdUKAT MPOUCXOXKAEHHUA” 03HAYAET AOKYMEHT, 0bOpMIeHHbIN
IlpogaBuoM  wiau  [IpousBoauTeseM,  TOProOBO-NPOMBILIJIEHHON
naJsiaToi uu corsiacoBaHHod TpeTbell CTOpOHOMH (€CaM NPUMEHUMO),
B KOTOPOM YyKa3aHa CTpaHa, B KOTOPOH ToBap ObLl (aKTHYeCKH
POU3BeJEH.

“CepTudMKaT KayecTBa” O3HA4YaeT [JOKYMEHT, OQOpMJIEHHBIA
[IpogaBuom wim IlpousBoguTeseM B oOTHoweHWu ToBapa, W

NOATBEPXKAAIINI  COOTBETCTBME KadecTBa ToBapa yCJIOBUAM
JloroBopa.

“CHF” o3HavaeT WmBeHIAPCKUM (paHK - OQUIHUAJIBHYIO BaJIOTY
llIBernapuu.

“KonduaeHumanbHas uHpopmaumsa” - onpezeseHue
coopmyampoBaHo B Hactu 111 O6uux YcnoBuil.

“CorJiacue” 03HayaeT Ji06o0e corJjiacue, oZl06peHUe,
CaHKIMOHUPOBAaHME, OTKa3 OT NpaB, paspelieHHe, Nepeaady, NpaBo
y4yacTusi, YCTYIKy, COIJIAlleHHe, JIMLEH3HIO, CBU/ETEJbCTBO,
npefoCcTaBJieHHe JIbFOThl, IpPUKA3, perucTpanuio, JAek/aapaluio,

HpeAoCTaB/eHHe 0TYETa MM YBEJOMJIEHHs OT JII0GOTO0 JIMLA, B aJpec
J060ro svua (TepMUH “ML0” B JaHHOM Cjydae O3HayaeT Jwo6oe
dusnyeckoe u10, GUPMy, TOBAPHUILECTBO, ACCOLMALMIO, KOPHOPALHMIO,
KOMIIAHHIO, OO6LIeCTBO C OrPAaHUYEHHOH  OTBETCTBEHHOCTHIO,
aKLMOHEPHYIO KOMIIAaHMIO, TPOMBIIIJIEHHbIH TPECT, YI0JHOMOYEHHbIN
OpraH HJIM UHYI0 OPraHU3ALMIO WK NIPEANPUSTHE).

“KoHTeliHep” o03HauyaeT TUN KOHTEWHepa, MCIOJb3yeMOro JJisi
MOCTaBKH, TPAHCIOPTUPOBKU M/WanM XpaHeHus ToBapa, ecau
NMPUMEHUMO.

“JloroBop” o3HayaeT Jil060e KOHTPAKTHOE COrJIallleHUe, Kacarleecs
noctaBku ToBapa IIpojaBuom I[lokynaTesio B COOTBETCTBHUHU C
KoMMepuecKMMH YCIOBUSIMY, U B PACLIMPEHHOM CMbICe - ¢ O6GIUMU
ycaoBusiMu Jlorosopa.

“KoppynuuoHHbIe METO/bl” 03HAYaeT Jady WM IOJIydeHHe B3SITKY,
BBIMOTATeJbCTBO  WJIM  IOJCTPEKATEJbCTBO,  3JIOYNOTpebJieHue
BJIMSHUEM B KOPBICTHBIX ILeJifX, a TaKXKe Jeraju3alnus CpeJCTB,
MOJIy4YeHHBIX IPECTYIMHBLIM My TEM.

“JleHb” 03HAYaeT KaJIeHJAPHBIH JeHb.

“JaTa NOCTAaBKM” oO3HayaeT MOMeHT, korga ToBap cuyuTaercs
noctaBieHHbIM [lokynmaTesnoo. /JlaTa MOCTaBKH, H/WJIM  MeTOJbI
onpeneJieHud ZlaTbI IIOCTaBKH [JOJIXKHbI COOTBETCTBOBATH yCJIOB]/IHM
Jlorosopa.

«/JlaTa Havaja JeMCTBUS» 03HavaeT JiaTy,
JloroBop//lono/IHeHHe BCTYNaeT B IOPUJUYECKYIO CUITY.

Korza

“ETA” nnu “OxujpaeMoe BpeMsl NPUGLITUS” 03HAYaeT OXHUJAeMoe
BpeMs npu6bITHA Cy/JHa B COOTBETCTBYIOIUH MOPT.

“EC” o3navaeTr EBpomeiickuii Coo3 u BK/OYaeT B cebsi, IZe 3TOro
TpeOyeT KOHTEKCT HM/MJM Ha 3TO CJesaHa CCblJIKAa, HOPMaTHBHO-
npaBoBble akTbl EBpomneiickoro Coro3a, EBpomeiickoro mapJsiamMeHTa,
CoBeta EBpomneiickoro Coro3a, Komuccuu EBpomeiickoro corwsa uau
Jipyroro COOTBETCTBYIOILETO pacrnopsiiuTebLHOTO opraHa
EBponeiickoro Coro3sa.

“EBpo” wmam “EUR” wmam “€” o3HavyaeT OQUUIMAJBHYI0 BaJIOTY
EBponeiickoro coto3a.

“EBpo30HA” o03HauaeT Tpynly rocyJapcTB-ujeHoB EBpomneiickoro
Cosa, KOTOpble OJOGPWU/IM UM TOJHOCTbIO BBeJau EBpo Kak
MOJIHOTNIPABHY0 €JUHYI0 W O6Iyl0 BaJIOTy B COOTBETCTBUHM C
JlelCTBYIOIMM 3aKOHO/ATE/IbCTBOM EBpomneiickoro Coro3a.
COOTBETCTBYIOIIMM 06pa30M [JO/DKEH TOJIKOBAaTbCS TEPMHH «4JIEH
EBpo30HBI».

“BbiMoraTesibcTBO WM [loacTpekaTebcTBO” 03HayaeT TpeGoBaHUe
B3SITKH, CONPS>KEHHOE UJIM He CONPSKEHHOE C YIrPO30H HACHJIHS, eCJIU
TakKoe TpeGoBaHHE GbLJIO OTKJIOHEHO.
“dopc-MaKOpHOEe O06CTOATENBCTBO”
ykazaHHoe B Yactu [V O61mux Y cioBuil.
“ToBap” o3HayaeT ToBap, KOTOPBLIH Jo/KeH O6bITh IOCTaBJeEH
[Tponasuom [lokynaTesro B COOTBETCTBUH C JIorOBOPOM.

“O6mMe yca0BHA” O03HA4YalOT CTaHAApTHbIe YycaoBus /JloroBopa,
JomnosHAlmKe KoMMepdeckue ycCJIOBHS, Kacalolivecs J[J0OroBopa,
H3JIOXKEHHbIE B HACTOALLLEM JOKYMEHTE.

“I[IpaBUTE/ILCTBEHHOE pa3penieHue” o3HavaeT Jw6oe Coryacue

JIOJDKHO HMeTb 3HauyeHwue,
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Applicable Authority, including without limitation any certificates,
licenses or permits issued by an Applicable Authority.

"Incoterms” shall mean the international commercial terms, the official
publication by the International Chamber of Commerce No. 715, 2010.

"Inspector” shall mean an independent inspector appointed in
accordance with the Business Terms to perform quality and quantity
inspection of the Goods.

"Inspector's Report” shall mean any report, conclusion, opinion,
certificate or other written document (or combination thereof) issued by
the Inspector and the reflecting results of the Goods' quantity and quality
inspection as described in the Business Terms.

'ISPS Code" shall mean the International Code for the Security of Ships
and Port Facilities and the relevant amendments to CHAPTER XI of SOLAS
(International Convention for the Safety of Life at Sea 1974), as amended
from time to time.

"Into Tank" shall mean, in relation to a transfer, sale or purchase of the
Goods whereby title to the Goods are delivered by transfer from one
storage tank into another tank in the same storage facility, as may be
provided for in the Contract.

"Laundering Corrupt Proceeds " shall mean the concealing or
disguising the illicit origin, source, location, disposition, movement or
ownership of property, knowing that such property is the proceeds of
crime.

"Law" shall mean all applicable (i) provisions of all constitutions, treaties,
statutes, laws, customs, codes, rules, regulations, ordinances or orders of
any Applicable Authority, (ii) Governmental Approvals including without
limitation any consent, approval, authorization, waiver, permit, grant,
franchise, concession, agreement, license, certificate, exemption, order,
permit, registration, declaration, filing, report or notice of or from an
Applicable Authority and (iii) orders, decisions, injunctions, judgments,
awards and decrees of any Applicable Authority.

"Letter of Credit" or "Stand-by Letter of Credit" shall have the
meanings set forth in the Uniform Customs and Practice for Documentary
Credits, 2007 Revision, ICC Publication No. 600 (UCP).

“Longstop Date” shall mean the date set forth in the introductory
paragraph of the Contract/Amendment.

"Manufacturer” shall mean the plant by which the Goods are produced.
"MSDS" shall mean material safety data sheet as provided in
www.msds.com.

"MT" or "mt" shall mean metric tonne (a unit of 1,000 kilograms).
"Nomination" shall mean the nomination of the Vessel which is to be
loaded with the Goods, as described in greater detail in the Business
Terms (as applicable).

"NOR" shall mean the notice of arrival or notice of readiness tendered by
the Vessel upon arrival of the Vessel at the Place of Destination
(unloading port or customary anchorage or area or such other place as
the Vessel may be ordered to await unloading), as applicable.

"Packaging" shall mean all products made of any materials of any nature
to be used for the containment, protection, handling, delivery and
presentation of the Goods, including (but not limited to) paper, wooden,
plastic and metal boxes, bags, pallets, and not fall within the definition of
Transport and Container as specified herein.

"Party” and "Parties"” shall mean the parties to the Contract referred to
individually and collectively.

"Place of Destination" shall mean the place the Goods shall be delivered
as specified in the Contract.

"Place of Shipment” shall mean the place where the Goods are to be
loaded (dispatched), which may be, without limitation (i) the

YN0/JIHOMOYEHHOr0 OpraHa, BKJ/IK4Yasi, HO He OrPaHUYMBAsICh JIIOOble
NOJIyYeHHble  CBHUJIETE/NbCTBA, JIMUEH3UHM WM  paspelleHus,
BblZlaBaeMble YI0JITHOMOYEHHBIM OPTraHOM.

“UHKOTepMCc” 03HauaeT MexAyHapojHble KOMMepYecKHUe YCJIOBHS,
oduLManbHOEe HU3JjaHue MexyHapoJHOo# ToproBoi najsatbl No. 715,
2010r.

“UHCcHeKTOp” 03HauaeT HEe3aBHUCHMOI'0 MHCIEKTOpa, HA3HAaYeHHOro B
COOTBETCTBUM C KoMMep4YecKMMH YCIOBHSMH, [JJs TPOBeJEHHS
OLlIeHKU KauecTBa M KosindecTBa ToBapa.

“OTtyeTr UHCneKkTOpa” 03HayaeT JI0GOH OTYET, 3aK/I0YeHe, MHEHHE,
CBUAETEJbCTBO MJIM MHOH MUCbMEHHBIA JOKyMeHT (MJIM KOMOHHALUIO
BCEro  BBILIENEPEYHUCIEHHOr0),  BbIAAHHBIH  HHcmekTOopoM M
0TOOpaKalLINK pe3yIbTaThl OLeHKH KadecTBa M KosndecTBa ToBapa
B COOTBETCTBHM C KOMMepueCcKUMHU yCJI0BUSIMH.

“Koa, ISPS” o3HawyaeT Mex/AyHapoJHbIA KOJ| IO OXpaHE CyJOB U
MOPTOBBIX CPEJCTB W COOTBETCTByMIIMe monpaBku B [JIABY XI
Mex/yHapoAHOH KOHBEHIMH IO OXpaHe 4YeJIOBEYeCKOH KM3HM Ha
Mope, 1974 r. (SOLAS), ¢ nocsiefyroliuMyu U3MEHEHUSIMHU.

“B Pe3epByape” 03HayaeT, B OTHOLIEHUHU MepejadH, NPOAKH WU
MOKYTKH TOBapa, 4YTO IPaBoO COGCTBEHHOCTH Ha ToBap nepesaeTcs Mpu
nepemMemeHuy ToBapa M3 OJHOr0 pe3epByapa-XpaHW/IMILIA B APYroi
pe3epByap Ha TOH »Ke CKJIAJCKOH IJIOWAAM, 4TO MOXET OBbITh
npejycMoTpeHo B /loroBope.

“JleraJm3anusi JeHer, NOJIyYeHHbIX NPeCcTyNHbIM NyTeM” 03HayaeT
COKpPBITHE WM  MacKMpOBKa HE3aKOHHOTO  NPOMCXOXIEHHs,
HWCTOYHHKA, MeCTOHAXO0X/EeHHUsl, PACHOJIOXKeHHs, NepeMellleHUsl WU
BJIaJleHHsI COGCTBEHHOCTDBIO, B OTHOIIEHHH KOTOPOH U3BECTHO, YTO OHA
[oJly4eHa IPecTyNHbIM IyTeM.

“3aKkoH” o3HavyaeT Bce JeilcTBylomue (i) moJjioxkeHUs] BCeX YKasoB,
JIOTOBOPOB, YCTaBOB, 3aKOHOB, TaMOXXEHHBIX 3aKOHOB, KOJEKCOB,
paBUJI, paclHopspKeHUHM, MPUKa30B JI060ro YNOJIHOMOYEHHOIO
oprana, (ii) [lpaBuTeNbCTBEHHbIE paspelleHHUs, BKJ0YAsA, MOMHUMO
npouero, Jo6oe corsiacue, oJo6peHHe, CAHKIMOHUPOBAHUE, OTKA3 OT
npaB, paspellleHye, Nepejady, NpaBO y4acTHs, YCTYIKY, COTJIalleHHe,
JIULIEH3UI0, CBU/ETEJbCTBO, MpPeJOCTaBJIeHUE JIbIOThI, IIPHKa3,
perucTpanuio, JekJapaudi, [peJjoCTaBJeHHe  OT4YeTa  WJIHU
yBeIOMJIEHUS] YTOJIHOMOYEHHbIM OpraHoM WM oT Hero, u (iii)
NpUKasbl, peLIeHHs, NpeANHCaHUs, peLIeHUd Cyja, pelleHUs
ap6UTPAKHOTO CY/1a M YKa3bl JII060ro YIoJHOMOYEHHOTO OpraHa.
“AKKpeAUTHUB” WU “Pe3epBHbIH aKKpeAMTHB” [O/DKHbI HMeEThb
3HaveHHUe, yKa3aHHOe B YHUPUIMPOBAHHBIX paBHJIax
JIOKYMEHTapHbIX aKKpeJUTHUBOB, Peakuus 2007 roaa, Ily6imkanus
MexayHapoHoi Toprosoii nasatel Ne 600 (UCP).
«IIpeceKkaTeJIbHBIA CPOK» O3HayaeT CPOK, yKa3aHHbIH B BBOJHOM
naparpacde JloroBopa//lonosiHeHuUs.

“IIpon3BoAUTE b’ 03HAYAET 3aBOJI, HA KOTOPOM IPOU3BEJEH TOBap.
“MSDS” o3HayaeT nacnopT 6e30MacHOCTH MaTepHasa, KaK yKa3aHo Ha
caliTe www.msds.com.

“MT” uam “MT” 03HayaeT MeTpUdeckyto ToHHy (1000 kuiorpamm).
“HasHayeHUe” o3HayaeT mnpejnucaHde o BoigeseHHH CygHa, Ha
KOTOpOe JIo/DKeH 6bITh morpyxkeH ToBap, Kak MoJApo6HO OMMCAHO B
KoMMepueckux ycoBUsX (ec/iM IPUMEHUMO).

“NOR” o03HayaeT u3BellleHHe O MNPUOGBITUM WM H3BellleHHe O
FOTOBHOCTH, NpefiocTaBjsieMoe CyJHOM MO ero mpu6bITUM B IIyHKT
Ha3snavyeHus (mOPT pasrpysKH, CTaHAapTHas sIKOPHas CTOSIHKA HJIM
30Ha, JM60 HHOEe MECTO TIJie CYJHO MOXET ObIThb pa3MelleHO [Jis
0XXH/JaHUSA NOTPY3KHU), €CJIU MPUMEHUMO.

“YnakoBKa” 03HavaeT Jil0Oble MPOAYKTHI, U3TOTOBJIEHHbIE U3 JIIOOBIX
MaTepUaJoB  JIIOOOTO  NPOUCXOXKAEHHs,  HUCIOJb3yeMble  JJIs
COZlep)KaHMs, 3alUThl, NepeMelleHUs], JOCTaBKU U IpeAbsBJIEHUS
ToBapa, BkJIOYass (IOMHMO IIpoyero) O6yMaKHble, JepeBsHHBIE,
IJIACTUKOBBIE M MeTa/IMYeCKHe KOPOOKH, MELIKH, NMaJJIeThl, U He
nomnajamwinye moj onpefeienus «TpaHcmopT» U «KoHTelHep,
NpHUMeHsieMble B HACTOsIII|EM JOKYMEHTe.

“CropoHa” u “CTOpPOHBI” [OJ/DKHBI O3HayaTb CTOpPOHBI /Jlorosopa,
Kaxk/iasl 110 OT/,eIbHOCTH U COBMECTHO.

“IlyHKT HasHa4YeHMA” oO3HayaeT NyHKT Ha3HayeHHdA, B KOTOPBIH
JI0JDKEH OBITh JOCTABJIEH TOBAp B COOTBETCTBUU C JlIOrOBOPOM.

“IlyHKT mnorpysku” oO3HayaeT MecTo, TIZe ToBap [JOJbKeH ObITb
norpyxeH (OTHpaBJieH); 3TO MOXeT 6bITb, MOMHUMO Tmpouero, (i)
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Manufacturer's loading facility or a warehouse or storehouse, (ii) the
loading port or Terminal, or (iii) any other place, as applicable and as
may be specified in the Contract.

"Planned Contract Quantity" shall mean the quantity of the Goods set
forth in the Contract agreed by the Parties to be delivered under the
Contract during the term of the Contract.

"Planned Monthly Quantity” shall mean the quantity of the Goods set
forth in the Contract agreed by the Parties to be delivered under the
Contract in a calendar month.

"Price” shall mean the price per metric tonne of the Goods at which the
Seller sells the Goods to the Buyer as stipulated in the Contract.

"Quarter” shall mean the period of the three consecutive calendar
months commencing on 1st January ("Q I"), or 1st April ("Q II"), or 1st
July ("Q III"), or 1st October ("Q IV").

"RMB" shall mean the official currency of the People's Republic of China.
vehicle

"RTC"/"Railway Wagon" shall mean a

transportation of the Goods by rail.

designed for

"Sanctions" shall mean restrictive and discriminatory measures in trade
and economic fields adopted by any Applicable Authority in respect of
other countries, groups of countries, individuals or legal entities with
intent to force them to change their policies or specific actions. Sanctions
can be expressed in full or partial embargo on imports/exports, the
prohibition of entry and visa restrictions, blocking and freezing of assets,
prohibition of financial transactions with the countries, individuals and
entities specified above, including cross- border payments and
investments.

"Seller" shall mean SIBUR International GmbH, the seller of the Goods
under Contracts.

"Shipment" shall mean the certain quantity of the Goods to be delivered
by Seller to Buyer at any one time under a single Transport Document or
document of title (as applicable).

"Shipment Date" shall mean the date stamped on the Transport
Document at the Place of Shipment.

"Shipment Period" shall mean the range of the dates within which the
Goods are to be dispatched by Seller from the Place of Shipment.

"Specification” shall mean the specification describing the quality of the
Goods as agreed by the Parties and set forth in the Contract.

"Tax" or "Taxes" shall mean all (i) taxes, fees, duties, tariffs, levies,
imposts, or other public charges of any kind, including, without
limitation, taxes, required contributions or other charges on or with
respect to income, franchise, gross receipts, property, sales, use, profits,
capital stock, payroll, employment, social security, health insurance fund,
pension fund and other social funds, workers compensation and
unemployment or related compensation, (ii) taxes or charges in the
nature of excise, withholding, ad valorem, stamp, transfer, value added or
gains taxes, (iii) licence registration or documentation fees, (iv) customs
duties, tariffs and similar charges of any kind whatsoever and (v) any
interest, penalties, additions to tax or additional amounts imposed by any
taxing Applicable Authority with respect to those items enumerated in
clauses (i), (ii), (iii) and (iv) of this definition.

"Terminal” shall mean a facility where the Goods are stored and
handled, including incoming and outgoing movements.

"Third Party” shall mean any person or entity other than a Party to the
Contract.

NOrpy304Hble MOLIHOCTH [IpOM3BOAUTENST MJM €ro CKJIafCKoe
noMellieHUe WK XpaHuiuiLe, (i) nopT norpysku uau TepMuHail, WK
(iii) snr060oe apyroe MecTo, KOTOpPOE MOXKET ObITh ONpPEJEJEHO B
JloroBope, ec/iv MPUMEHUMO.

“3amylaHUpOBaHHOe KoM4ecTBO mo /loroBopy”  o3HavaeTr
KOJIMYeCTBO TOBapa, yKasaHHoe B /JloroBope M COrJlacOBaHHOE
CTOpoHaMM, KOTOpOEe JOJ/DKHO OBbITb IIOCTaBJEHO IO YCJIOBHUAM
JloroBopa B TeueHue cpoka AelcTeus Jlorosopa.

“3anlaHMpOBaHHOE KOJIMYECTBO B MecsAl’ 03HA4YaeT KOJIUYECTBO
TOBapa, yKa3aHHoe B JloroBope 1 corsiacoBaHHoe CTOpOHaMH, KOTOpoe
JI0OJDKHO GBITH IOCTABJIEHO 110 yCJ0BHUAM JloroBopa B Te4eHHE OJHOTO
KaJIeHAApHOTo MecsLa.

“IleHa” o3HayaeT IieHy 3a OJHY MeTpHYecKyl ToHHy ToBapa, mo
kotopod IlpogaBen; mposaer Tomap IlokynaTesno Ha YCJOBHSX,
yKa3aHHBIX B JloroBope.

“KBapTan” o3HayaeT NepUOJ U3 TPeX IMOCJeL0BATENbHbIX MECSLEB,
HayuHawwuiica 01 auBapsa (“KB 17), 01 anpensa (“KB 11”), 01 urwons
(“KB III") nan 01 okTs6ps (“KB IV”).

“RMB” o03HavyaeT KUTAaUCKUKA 10aHb - OQUUHAJIBHYI BaJIIOTy
Kuralickoit HapogHoii Pecry61nku.
“RTC”/”¥e/1e3HOAOPOXKHBIH BaroH” O3Ha4YaeT TPAHCIOPTHOE

CpeACTBO, CKOHCTPYMPOBAHHOE [J TPAHCIOPTHPOBKM TOBapa IO
»eJIe3HOH Jopore.

“CaHKIMHU” O3HAa4YaeT OTPAaHUYMTEsbHble W JAUCKPUMHHALHMOHHbBIE
Mepbl B 06JIaCTH TOProBJM W 3KOHOMHKH, OAOGPEHHBbIE JI0OLIM
YHOo/JIHOMOYEHHBIM OPraHOM B OTHOLIEHUM JPYrMX CTpaH, rpynn
CTpaH, (I)I/I3PI‘{ECKI/IX WJIM OPUANYECKHX JIML C HAMEePEeHUEM 3aCTaBUThb
WX USBMEHUTb NPOBOJUMYI0 UMH IOJIMTHKY UJIK OTAEJ/IbHbIE AEﬁCTBHﬂ.
CaHK]_ll/ll/l MOTryT BbIpa)KaTbCAd B BH/JE IMOJIHOTO HWJIHW YAaCTUYHOIO
3Mbapro Ha wuMNoOpT/3kcnopT ToBapoB, 3ampeTa Ha BbeE3J U
OrpaHHUYeHHud B npenocTaBJIeHUH BHU3HI, 6J10Kl/lpOBaHI/IH HJIN
3aMOpO3KM AaKTHBOB, 3ampeTa Ha OCYyLeCTBJIeHHe (GUHAHCOBBIX
omepauMid co cTpaHaMH, GU3NYECKMMH JIMIAMH M KOMIAHWUAMHY,
yKa3aHHbIMH  BbIlle, BKJ/II4Yas 3alpeTbl Ha OCYIIeCTBJIEHHE
TPaHCTPAaHUYHBIX IJIATEXEH U MHBECTULUH.
“IlpomaBen;” o3HavyaeT komnaHuio SIBUR
npoaasua ToBapa no HacTosemy /lorosopy.
“IlapTua” o3HayaeT ompejeseHHoe KosndectBo ToBapa, KoTopoe
JIOJDKHO GbITh mocTaBsieHo [IpoaaBuoM [lokynaTeso eAMHOBPEMEHHO
mno eIMHOMY TpancnopTHOMY JlokyMeHTY WU no
[IpaBOyCTaHAB/IMBAIOIEMY JJOKYMEHTY (ec/ii IPUMEHUMO).

“JlaTa OTrpy3KHM” O3HayaeT JaTy, NpOCTaBJeHHYI0 B TpaHCIOpPTHOM
JlokyMmeHTe B [I[yHKTe OTIPy3KH.

“Ilepuoa, OTrpy3KHM” o3HayaeT AMANA30H JaT, B TeueHHe KOTOPbIX
ToBap fo/KeH 6bITh OTrpyxeH [IposaBLoM u3 [IyHKTa OTrpy3KH.

International GmbH,

“Cnenudukanusa” o3HauaeT crneuddUKaNHUIo,  ONHCHIBAKOIIYIO
kadyectBo ToBapa, corsacoBaHHoe CTOpOHAaMH M yKa3aHHOE B
JloroBope.

“Hasior” unu “Hasorn” o3Hauaet Bce (i) Hasoru, c60pbl, MOLULIMHEI,
Tapudbl, TaMOXeHHble INOLUIMHBI, WK Jpyrde TrocyJapCTBEHHbIE
cO6opbl JIIOGOr0 BHAQ, BKJKWOYAas, MNOMHUMO IpOYero, HaJorH,
He06X0AWMble B3HOCHI MJIM APYrHe pacXo/bl Ha WM B OTHOIIEHHH
oxXoza, ¢paHIIM3bI, BaJOBOrO J10X0Ja, COOCTBEHHOCTH, MNPOJAAXK,
WCNOJ/Ib30BaHUsl, MNpUObUIM, aKIMOHEpHOro KamuTajga, ¢oHAa
3apaboTHOW IJIAThI, TPYAOYCTPOMCTBA, COLMAJIBHOrO ObecledyeHUs,
doHJla cTpaxoBaHUS 3/I0pPOBbsi, MEHCHOHHbIA QOHJ U ApPYTrUX
CcoLMaJbHbIX GOHLOB, KOMIIEHCAIUH paboTammuM U 6e3paboTHBIM
WJIM COOTBETCTBYIOLIME KOMIleHcanuy, (ii) Hajoru uiu c6opel B BUje
aKILM3a, yAep:KaHUs COOTBETCTBYIOLIMH CTOMMOCTH, rep6oBoro c6opa,
TpaHcoepra, H/JC wuau HasoroB Ha mnpu6buIb, (ili) perucrpauus
JIMLEH3UH UK cO0PBI 32 0OpMIIeHHE TOKYMEHTOB, (iv) TaMOXKeHHbIe
MOLIMHBI, TApUGbI U aHAJIOTUYHBIE COOPBI JII060T0 BUAA, U (V) Jt06bIe
NpPOLEHTH], WTpadbl, AOMOJHEHUS] K HAJOTy WA [ONOJHUTE/JbHbIE
CyMMbl, Hajlaraemble JiIO6bIM YIOJHOMOYEHHBIM OpraHoM B
OTHOLIEHUH NYHKTOB, IepeyucJeHHbIX B cTaThax (i), (ii), (iii) u (iv)
HaCTOSILETO ONPe/iesIeHHUSI.

“TepMHHaA” 03HA4YaeT MOMeleHUe, I'/le XPAaHUTCA U 06pabaThiBaeTCs
ToBap, BK/II04Yas NOCTyIJIeHHe U OTIpy3Ky ToBapa.

“TpeThs1 CTOPOHA” 03HAYaeT J1I060€ JIMI0 UM KOMIIAHUIO, OTJHYHYIO
ot CTOpoH Hacrosuero Jloroopa.
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"Total Goods Value" shall mean the amount, calculated by multiplying
the Actual Contract Quantity by the Price.

'Trading in Influence" shall mean the offering or Solicitation of an
undue advantage in order to exert an improper, real or supposed
influence with a view of obtaining from a public official an undue
advantage for the original instigator of the act or for any other person.

"Transport" shall mean containers, tank cars, cisterns, other means of
transport used for the Goods delivery, transportation, storage, etc.

"Transport Document” shall mean the document that serves as an
evidence of acceptance and receipt of the Goods for transportation (Bill of
Lading, Railway bill, CMR, etc. as the case may be) as described in greater
detail in the Business Terms.

"Transportation Information" shall mean the information required for
the Party arranging transportation of the Goods to properly execute such
obligation in accordance with the terms and conditions of the Business
Terms.

"Transport Return Date" shall mean the period within which the Buyer
shall return the Transport (when applicable) at the address specified in
the Contract.

"Truck" shall mean a vehicle used for transportation of Goods by road.

"USD" or "US Dollar" or "Dollar" or "US$" or "$" shall mean United
States Dollars, the lawful official currency of the United States of America.

"Verification Act" shall mean verification report (act) executed between
the Buyer and the Seller and confirming the quantity of and amount paid
for the delivered Goods for a particular period and as described in greater
detail in the Business Terms.

"Vessel" shall mean the ship contracted by the Buyer or the Seller, as the
case may be for delivery of the Goods (if applicable).

1.2. Headings. Any heading, article, boxes, clause, subclause,
section, subsection, paragraph, part and table heading herein, in the
Business Terms and the Contract are inserted for purposes of
convenience only and shall not affect in any way the meaning or
interpretation of the General Conditions, Business Terms or the Contract.

1.3. Reference to articles, clauses, etc. Save where the context
requires otherwise, references to Articles, Boxes, Clauses, Subclauses,
Sections, Subsections, Parts, Paragraphs, Tables, Annexes, Appendices
and the like shall be references to the articles, boxes, clauses, subclauses,
sections, subsections, parts, paragraphs, tables, annexes, appendices and
the like of the Contract and/or Business Terms and/or the General
Conditions, when made in the Contract and/or Business Terms, and/or
the General Conditions respectively.

1.4. Singular and plural. In the Contract and/or Business Terms,
and/or the General Conditions, the singular shall include the plural and
vice versa and the word “including” shall be deemed to be followed by the
phrase “without limitation”, references to any gender shall include a
reference to the other gender; references to other agreements or to any
statute, rule or regulation or instrument shall mean the same as
amended, modified or replaced from time to time.

1.5. Herein, hereunder, hereinafter. The terms “herein”,
“hereunder”, “hereinafter” and similar terms shall be interpreted to refer
to the Contract and/or Business Terms, and/or the General Conditions,
when made in the Contract and/or Business Terms, and/or the General

Conditions respectively, unless otherwise follows from the context.

1.6. Reference to period. The Gregorian Calendar shall apply to
the Contract, Business Terms and General Conditions and where any
period in days, weeks, months or years is referred to in the Contract,

“O6Imas CTOMMOCTh TOBapa” 03HAvYaeT CYMMY, PaCCUMTaHHYIO MpHU
yMHOxeHUH ®PakTryeckoro Kosmmyecrsa ToBapa no JloroBopy Ha LieHy
3a eanHuLy ToBapa.

“Ucnosb30BaHUE CIYKEGHOTO MOJIOKEHUSI B KOPBICTHBIX Lessax’
O3HayaeT npejJiokeHne UM [oAcTpeKaTeNbCTBO K NPEJOCTABIEHUIO
HENpPaBOMEPHOIro NpeuMyLIecTBa /Js OKas3aHUs HeNpaBOMEPHOTO,
peasbHOTO HWJIM NPeAINoJIaraeMoro BJIHSAHHUSA C Lesbl0 MOJy4YeHHs OT
JIOJDKHOCTHOTO JIMLJA KaKoOro-a160 HempaBOMEpPHOro IperMyllecTBa
JUIS1 MHULMATOPA TaKUX AeHCTBUH HIIH JII060TO JPYroro JULA.
“TpaHcmOpT” 03HAa4yaeT KOHTEHHepbl, ABTOMOGHJ/IM-LHCTEPHEI,
LUCTEPHBI, JpyTHe CPeJCcTBa TPAHCMOPTHPOBKH, HUCIOJb3yeMble AJIf
focraBky ToBapa, ero TpaHCIIOPTUPOBKH, XPaHEHHUS H T.J,.
“TpaHCHOPTHBIA AOKYMEeHT O03Ha4yaeT [JOKYMEHT, CJIyKalluh
NOATBEPXKAEHUEM  TOJy4eHHUsT W NOpuHATHA  ToBapa  AJs
TPAaHCIIOPTUPOBKU (TPaHCHOPTHAasi HaKJ/aJHasl, >KeJe3HOAOPOXKHasi
HakJsagHas, CMR, u T.1.), 60s1ee nogpo6HO onucaHo B KoMMepueckux
YCJIOBUSIX.

“UHopManusi MO TPAHCHOPTHPOBKe” oO3HavyaeT HHPOPMaIHIO,
Tpebyemyio CTOpPOHOMN AJsi OpraHU3allUd TpaHCIOpTUPoBKU ToBapa,
4YTOGBl ~ AO/KHBIM  06pa3oM  BBINOJHUTb  06s3aTesNbCTBA B
COOTBETCTBHUHU C NOJIOKEHUAMH KoMMepyecKUX yCc10BHi.

“JlaTa BO3BpaTa TPAaHCIOPTA” 03HAYAET NEPUO/J], B TEYEHHE KOTOPOTO
[lokynartesp fomkeH BepHyTh TpaHcnopT (Koraa 3To MPUMEHHMO) 110
aapecy, ykazaHHoMy B Jlorosope.

“I'py30Boli aBTOMOGW/Ib” 03HAaYaeT TPAHCHOPTHOE CPeJCTBO,
HCMoJIb3yeMoe [Jisi TPaHCHOPTHUPOBKM ToBapa Mo aBTOMOGHJ/IBHBIM
Jloporam.

“USD” wmm “fosunap CIIA” wim “Homnap” wim “US$” wim “$”
o3HavaeT Jlosapsl CoefrHeHHbIX lllITaToB AMepukH, odUILMAIBHYIO
Ba/toTy CoesrHeHHbIX [lITaTOB AMepuUKH.

“AkT CBepKH” 03HauyaeT NPOTOKOJ (aKT) MpOoBepKH, 0PpOpMJIEHHbIH
[TokynaTtesiem u [IpojaBLoM, U oATBEPKAAOLIME KoiMdecTBO ToBapa
M CyMMy, BBIIUIA4EHHYI0 32 MOCTaBJeHHbIH ToBap 3a OroBOPEHHBIH
nepuos, BpeMeHH, OoJsiee MmoApPoGHO omucaHo B KomMepueckux
YCJIOBUSIX.

“CyaHo” o3HayaeT Kopabub, HaHATHIH [lokynaTesnem uiu [IpogasroM
J151 joctaBky ToBapa (ecii NpUMeHUMO).

1.2. 3aro/10BKHM. Bce 3aroyoBKH, cTaTby, a63alibl, NyHKTHI, IOAMYHKTBI,
pasziesibl, MoApasjesbl, naparpadbl, YacTU MU 3aroJIOBKH TabJUL, B
JaHHOM JoKyMeHTe, KoMMepyeckux YciaoBusax U Jlorosope ciyaT
HCKJIIOYUTENbHO LieISIM Y06CTBa BOCIPUSATHUS U He JI0/DKHBI HUKaKUM
00pa3oM BJIMSITh Ha 3HAYeHUe WM UHTeprpeTanuro O6uiux YcaioBui,
KomMMmepueckux YcaoBuit uiau Jlorosopa.

1.3. CcbIZIKM HA CTaThbM, NMYHKTbI M T.A. Kpome ciydaeB, korja
KOHTEKCT He TpebyeT HMHoOro, ccbikd Ha Cratbu, ['padsl, [IyHKTHI,
Moanyuktel, Pasgensl, [ogpaspensl, Yacty, [laparpadsi, Tabaunpl,
[IpuJIOKEeHUS U T.I. SIBJISIOTCS CChLIKAMH Ha CTAaTbH, Ipadbl, CTaThby,
MoJipa3ziesibl, pasfesibl, NOApPa3Zesbl, YacTH, NYHKTbI, TabJIHIbI,
NpUJIOKeHUs U T.I. JloroBopa u/win Kommepuyeckux YcaoBui u/uau
061ux YC/I0BUH.

1.4. EZJMHCTBEHHO€E WU MHOXKEeCTBEHHOe 4yuciIo. B JloroBope u/uau
KomMmepueckux YcaoBusix u/uanm  O6mUX YCI0BUAX TEPMHUH B
€/IMHCTBEHHOM 4YHCJIe OTHOCUTCA M K MHOXXeCTBEHHOMY YMCJIy U
Hao60pOT, CJIOBO «BKJIOYAss» JO/DKHO MOJpa3yMeBaThb «BKJ0Yas,
MMOMUMO IIpOYero», yInoMHHaHHWE OJHOrO poJa MNOApasyMeBaeT MU
JIpyrod poJi; CCbUIKM Ha JpyrHhe CcoOrJalleHus, ycTaBbl, NPaBHJIA,
pacnopspkeHHsi WM JAOKYMeHTbl JOJDKHBl IOApasyMeBaTb 3TH
JIOKYMEeHTBI C IOCJIeJHUMHY U3MEeHEeHUSIMU U JA0NO0JIHEHUSIMU.

1.5. B JaHHOM JOKYMeHTe, B CHJIy HACcTOSIIero JOKyMeHTa, jajee
Mo JAOKYMeHTy. TepMUHBI «B [JaHHOM [JOKyMeHTe» «B CHJIY
HaCTOAILET0 JOKyMeHTa», «KaK yKa3aHO B JAaHHOM JOKyMeHTe» U
aHaJIOTUYHble TePMHHBI JOJLKHBI TOJIKOBATbCA KaK OTHOCAILHMecHd K
JoroBopy u/unu KommepueckuMm YciaoBusM, u/uad  O6LIMM
YcnoBusM, ecad  OHM  NPUCYTCTBYIOT B JloroBope  u/Miau
Kommepueckux VYcaoBuax, u/wan O06mux YcloBHUAX, U HHOe He
cJeayeT U3 KOHTEKCTa.

1.6. Ccbuika Ha mnepuoj, BpeMeHH. /[lisg JloroBopa u/uiu
Kommepueckux  YciaoBuit, wu/uad  O06mux YCIOBUH — JJODKEH
NpUMeHATbCs ['PUTOPUAHCKUH KaJleHjapb, U eCJIM KaKOH-IM00 Nepuo/,
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Business Terms and General Conditions, such period shall be calculated
in days, weeks, months or years respectively, of the Gregorian Calendar,
unless expressly provided otherwise (and the day on which any such
period is expressed to commence shall not be counted for the purpose of
such period's calculation).

1.7. Writing. A reference to “writing” or any cognate expressions is
a reference to any mode of representing or reproducing words in a visible
non-transitory form and includes fax and e-mail. Notwithstanding
anything to the contrary herein contained, the Contract and any
amendments and additional agreements thereto shall be executed in the
form of one document signed by both Parties. Any other correspondence
made in frame of the performance of the Contract may be submitted per
fax or email pursuant to Part Il hereof.

1.8. Including. Any phrase introduced by the terms “including” or
“in particular”, or any cognate expression, shall be construed as
illustrative and not limiting of any preceding words.

PART 11
CLAIMS

2.1. Claims if any on quality or quantity of the Goods to be provided by
the Buyer to the Seller within 30 (thirty) Days after the Delivery Date,
unless the Contract provides otherwise. If the Buyer fails to make a claim
within the agreed period of 30 (thirty) Days after the Delivery Date such
claim will automatically be considered as time barred, null and void, and
such delivered Goods shall be deemed accepted by the Buyer and in
accordance with all terms and conditions of the Contract, and further
claims in respect of the quality of the Goods are not permitted and may
not be enforced.

2.2.  The Buyer shall not be entitled to use a claim in relation to a
particular Shipment of Goods as a basis for refusal to accept other
Shipments of the Goods delivered under the Contract, or the Goods
delivered pursuant to any other Contract agreed between the Parties.

2.3.  Unless otherwise specified in the Contract and subject to clauses
2.1 and 2.2 above, any cause of action and/or claim that Buyer may have
against Seller under the Contract shall be brought within one (1) year
after the cause of action and/or claim accrues, failing which the Buyer
shall be deemed to have waived its rights relating thereto.

PART III
GENERAL PAYMENT TERMS

3.1. Time of payment. Time for payment shall be of the essence, without
limitation as to prepayment conditions or payment via the Letter of
Credit.

3.1.1. Bank details. Bank details of the Seller shall be indicated in the
invoice. The Buyer shall make payment in accordance with the Contract
by wire transfer indicating the number and the date of the
Contract/Amendment and the number and the date of the invoice issued
by the Seller in the bank payment reference.

3.1.2. Payment documents. Save as otherwise provided in the
Contract or herein, the Buyer shall effect payment against presentation of
the Seller's commercial and Transport Document/Certificate of ITTT (in
relation to Into tank delivery). Should the Seller not be able to provide
the Buyer with such documents at the payment due date, the Buyer shall
nevertheless effect payment against presentation of Letter of Indemnity
(LOI) in the Seller's standard form enclosed at Annex 1 hereto.

B [HfX, HeJAessX, Mecsillax WJM TroJa ynoMuHaeTcs B JloroBope,
Kommepueckux  YcioBusAX U 06mux  YCJOBUSIX,  JIOJDKEH
COOTBETCTBEHHO HCIO0JIb30BaTbCsl [PUTrOpUAHCKUN KaJeHAapb, ecad
WHOe SIBHO HEe yKa3aHO JOJDKHBIM 06pa3oM ([eHb HadaJja Jilo6oro
yKa3aHHOTO TMepuoAa He JOJ/DKEH YYUTBIBAThCs MPU OTCYETe
yKa3aHHOTO MepuoAa).

1.7. B nMCbMEHHOM BHJe€. YKa3zaHHe «B MHUCbMEHHOM BHUE» HWJIH
JII060€ CXOXKee yKa3aHMe KacaeTcs JI060H GpopMbl Ipe/icTaBIeHHUs UIH
BOCIIPOU3BEJIEHUs CJIOB B YETKOHW BU3yaslbHOH (OpMe U BKIIOYAET B
cebsl NHCbMA, OTNpaBJeHHble MO (akCy U 3JEeKTPOHHOW moYTe.
Hecmortps Ha  Kakue-Ju60 IpOoTHUBOpeYaLie MOJIOKEHUS,
cojepxalidecsi B HAacTosIleM JAOKyMeHTe, /JloroBop u Jo0ble
MIONIPAaBKU U [IOTIOJIHUTEJIbHbIE COTJIAIIEHUSI K HEeMY JOJDKHBI GBITh
BBINIOJIHEHBI B BHJE OJHOTO [JOKYMEHTa, MOJNHCAHHOTO O0GEenMH
CtopoHamu. Jlrobasi Jpyras KOpPpecNOH/JEeHIHs, NMPOU3BOAMMAs B
paMKax MCIOJIHEHHsI HacTosiiero JloroBopa, MOXKeT MepejaBaThCsl M0
dakcy UM 3JIeKTPOHHOM mouTe Ha ocHoBaHuW Yactu Il HacTosiero
JloroBopa.

1.8. Bkmoyas. Jlbas ¢pasa, cojepikallas BbIpaXKEHHE «BKJIIOYAST»
WJIK «B YaCTHOCTH», UJIM JII0O0€ aHAJIOTUYHOE BbICKa3bIBaHUE, JO/DKHA
TOJIKOBAThCsl KaK MOSICHUTEJIbHASL, U He OTPAaHUYMBAIOLIAsl 3HAYeHUH
npeAbIAYILNX CJI0B.

YACTB II
NMPETEH3HUH

2.1. B ciyyae BO3HUKHOBEHHUsI MpeTeH3UH IO KayecTBy MWJHU
koJsmdecTBy ToBapa, OHM JOIKHBI GbITh NpejcTaBeHbl [lokynaTenem
B TeueHue 30 (Tpuaunath) JgHed mnocse /JlaThl NOCTaBKH, €CIH B
JloroBope He mnpeaycmoTpeHo uHoe. Ecin IlokynaTesnb He CMOXeT
NpeJCTaBUThb NPETEeH3MH B TeYeHue corjacoBaHHoro nepuozga B 30
(tpuzpuaTte) pAHed mociae JlaThl NOCTaBKM, Takas MNpeTeH3Us
aBTOMaTH4YeCKH CYUTAEeTC NMPOCPOYEHHON U HeAeHCTBUTEJbHOW, U
nocTaB/eHHbI ToBap J0/KeH CYMTAThCA NPUHATHIM [lokynaTesem u
COOTBETCTBYIOLIMM BCEM YCJOBUSIM M MoJokeHUAM JloroBopa, a
JajpHelllMe @peTeH3MH B OTHOLIEHHWM KadecTBa ToBapa He
paspelialTcd W He MOTYT CJIYXHTb IOBOAOM [ CyAe6GHOro
pa3bupaTesbCTBa.

2.2. TlokynaTesb He JOJ/DKeH HWMeTb IpaBa Ha MNpejAbsBJeHHe
NpeTeH3UU B OTHOIIEHHWU OTAeabHOH [lapTum ToBapa B KayecTBe
OCHOBaHUA JJd OTKasa MNpuHATb JApyrve Ilaptuu Tosapa 1o
HacTos1eMy /loroBopy, Uau npreMa Apyrux ToBapoB B COOTBETCTBUU
¢ ApyTHMHU JJ0TOBOpPAMH, 3aK/II04eHHbIMU Mex Ay CTOpoHaMHU.

2.3. Eciu uHoe He ompefeseHo B /JloroBope W B NOJIOXKEHUAX
BbIlIeyKa3aHHBIX cTaTed 2.1 u 2.2, nobas Npu4YrHa JeHCTBUS U/UIU
npeTeH3uH, KoTopble [loKynaTesb MOXeT BBbIABUHYTb IPOTUB
[IposaBLa, JOLKHBI OBITH MOAAHBI B TedyeHHe 1 (ogHOro) roja mocje
BO3HMKHOBEHHS] OCHOBaHHS Ui BO3OYXAEHHUA HCKa H/WUIN
npeTeH3uH, ecau [loKkynaTesnb He cielaeT 3TOr0 B yKa3aHHBIN CPOK,
CYUTAETCA, YTO OH OTKa3aJcsid OT IpaBa COBEPIINTb MOAOOHOEe
NelcTBHUE.

YACTbB III
OBLIME YCJ/IOBHA OIJIATBI

3.1. Cpok muartexa. Cpok TIuIaTeXa $BJSETCA CyLeCTBEHHbIM
ycJ0BUeM, 6e3 orpaHHYeHUH N0 YCJI0BUAM NpeJoIIaThl U OIJIAThI C
MOMOILbI0 AKKpeIUTHBA.

3.1.1. baHKoBcKMe pekBU3NThHl. baHKOBckMe pekBU3UTHI [IpojaBua
JIOJDKHBI ObITh YKa3aHbl B cyeTe. [loKynaTesb JOKEH OCYIEeCTBIATh
OIJIaTy B COOTBETCTBUU C [JoroBOpOM MOCPeACTBOM MeXAyHapogHOIro
0aHKOBCKOrO  NepeBO/Ad, C yKa3aHWEM HOMepa M JaThl
JoroBopa//lono/IHeHUsT U HOMepa M JaTbl C4eTa, OGOPMJIEHHOTrO
[IpojaBLOM, C yKa3aHUEM 6aHKOBCKHUX MJIATEXHBIX PEKBU3UTOB.

3.1.2. [lnaTexxHble JOKyMeHTbl. EclIM HHOe He MpefycMOTpPeHO B
JloroBope uix JaHHOM JJoKyMeHTe, [loKynaTesb JJ0/KeH OCyLeCTBUTD
OIJIaTy Ha OCHOBAHUU NpeJiocTaBeHus [IpoaBIOM KOMMepYeCKOro 1
TpancnoptHoro /JlokymenTa/Ceptrudukara ITTT (B TOM, YTO KacaeTcs
MOCTaBKK mnpojykTa «B PesepByape»). Eciu I[lpojaBer; He MOXeT
npenoCcTaBUThb HOKyl'IaTeJ'IlO yKa3aHHble JOKYMEHTbI Ha [Jaty
coBeplleHMsl omJaTel, [lokynaTesb, TeM He MeHee, [OJDKEH
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3.1.3.  SWIFT confirmation. The Buyer shall provide the Seller with a
copy of SWIFT confirmation within 1 (one) Business Day after the
payment have been delivered to the Buyer's bank.

3.1.4. VAT. Unless the Contract provides otherwise, the Price is
exclusive of any VAT and the Seller shall have the right to invoice the
Buyer for any such VAT.

3.1.5. The date of payment. The date of payment is the date when
100% (one hundred per cent) of the amount specified in the Seller's
invoice is credited to the Seller's bank account.

3.1.6.  Withholdings and gross-up. Unless the Contract provides
otherwise, all payments due or payable to the Seller under the Contract
shall be paid in full, regardless of whether the Buyer is required to
withhold or to apply any Taxes on payments made under the Contract. If
the Buyer is required to withhold or to apply any Taxes on payments
made under the Contract, then the Buyer shall increase the amount of
each such payment so that the Seller bank account is actually credited
with the full sum due and payable under the Contract as if no such Taxes
had been deducted, regardless of any withholdings or application of any
Taxes on payments made under the Contract. The Total Goods Value and
all other amounts payable by the Buyer to the Seller under the Contract
shall be payable without the right to any discount, deduction, set-off, lien,
claim or counter-claim.

3.1.7. Interest. If the Total Goods Value or any other amounts due by
the Buyer to the Seller under the Contract are not paid when due, interest
shall accrue and be payable on all amounts outstanding until payment in
full is received into the Seller's bank account as described in Business
Terms.

3.1.8. Banking expenses. All expenses of the Seller's bank and at the
Seller's correspondent bank shall be for the account of the Seller. All
expenses outside the Seller's bank and at the Seller's correspondent bank
shall be for the account of the Buyer.

3.1.9. Verification Act. On a quarterly basis a Verification Act should
be fully executed by both Parties. The Seller shall send by fax or by email
to the Buyer the Verification Act signed by the Seller once in each
calendar quarter. Within 2 (two) Days from the date of receipt of the
Verification Act signed by the Seller the Buyer shall check the information
therein, and provide the Seller with its substantiated objections (if any).
The Seller shall consider such objections within 7 (seven) Days and either
correct the Verification Act accordingly or agree with the Buyer the
Verification Act to be executed by both Parties.

3.1.10.  Defective Performance of Obligations. In the event the Buyer
fails to perform or delays performance of any obligations under the
Contract at least two (2) times during any rolling six (6) month period or
if any obligations are past due for more than for one (1) month, then the
Seller may elect by written notice to the Buyer: (i) to change the payment
terms applicable between the Buyer and the Seller to Prepayment and/or
(ii) to request from the Buyer additional reasonable means of security of
obligations, which the Buyer must provide within fifteen (15) Business
Days following the relevant request. The change shall come into force
with the next dispatch of the Goods after the notification. The Seller is
entitled to suspend delivery of the Goods until the Goods are paid and/or
additional security of obligations is provided. In addition to the foregoing
should the Buyer fails to perform any of its payment obligations
(including interest payment) for more than for three (3) days the Seller
shall be entitled to suspend the shipment of the Goods till the moment

OCYIIeCTBUTh IJIATEX Ha OCHOBaHWHM [apaHTuiiHoro mnucbma (LOI),
0dOpPMJIEHHOTO B COOTBETCTBUM CO CTaHJApTHOU dopmoit IIponasua,
yKasaHHOH B [IpuyioxeHuu 1 K HaCTOsILEMY JJOKYMEHTY.

3.1.3. HoareepxkaeHue no CBUDPT (SWIFT). Ilokymatesp [Jo/nKeH
npepoctaBuTh [lpogaBuy konuto noatreepxkaeHuss CBUDT (SWIFT) B
TeyeHue 1 (opgHoro) PaGovero /JlHs mocse TOro, Kak IJaTeX O6bLl
omnpaBJieH U3 6aHKa [lokymaTesns.

3.1.4. HAC. Ecnu B [loroBope He npeAycMoTpeHo HMHoe, Llena ToBapa
ykazaHa 6e3 H/IC, u IlpozaBer fo/pKeH MMETb NMPABO BBINMHMCHIBATH
cuert [lokynaresto c o66iM H/C.

3.1.5. [lata onsaThl. JlaTo#l omnsaThl ABJAseTCs AaTa, B koTopyto 100%
(cTo NpoLEeHTOB) CyMMBI, YKa3aHHOH B cyeTe [IpoAaBLa, nepeyncieHbl
Ha 6aHKOBCKUH cyeT [IposaBua.

3.1.6. YaepxaHus ¥ nepecyeT CYMM C YYeTOM HaJoroo6soxeHus. Eciu
B /loroBope He NMpeAyCMOTPEHO WHOE, BCe IJIATEXH, NPUIUTAIOIIHeCs

WJIM ocylecTBsAeMble B aApec [Ipogasua no JloroBopy, A0KHBI 6BITh
BBIIJIAYEHBI TIOJTHOCTBIO, HECMOTPS HA TO, 4TO OT [loKymaTess MoxeT
noTpe6oBaThCA yJAepXaTb WM NPUMEHUTb K CyMMe OIUIAThl IO
JoroBopy uwo6ble Hasorn. Ecinm ot [lokymartens mnoTpebyetcs
yZAepXaTb WM NPUMEHHTb K CyMMe OIJaThkl 1o JloroBopy Jo0ble
Hasory, IlokynaTesnb [O0/DKEH YBEJUMYUTb CYMMYy KaXK[JOro TaKoro
MJIaTeXa TaKUM 06pa3oM, YTOObl HA GAaHKOBCKUH cueT [IposaBLa Oblia
nepeyrcieHa INoJHasg NPUYUTAIOAsACS CyMMa, OIUIaYyMBaeMasi MO
HacToseMy JloroBopy, Kak ec/id 661 HUKaKUX M006HbIX Hasoros He
6bLJI0 yAepXKaHO, He3aBUCHMO OT JIIOOBIX YAepKaHUH WM IPUMeHeHUs
Kakux-160 HasoroB Ha miartexu no Jorosopy. O6uwas CTouMocTb
ToBapa u Bce Jipyrye cyMMbl, onsiaunBaeMele [lokynaresem [IpoaaBiy
no /loroBopy, AO/DKHBI BBIILJIAYMBATBbCS 0e3 NpaBa Ha KaKHe-JIH60
CKUAKY, VAep)KaHHWs, 3adeTbl BCTPEYHBIX TpeGOBaHMH, MpaB
yZep>KaHHsl, NPeTEeH3UU UJIN BCTPeYHbIe IPEeTEeH3UH.

3.1.7. IpouenTsl. Ecu O6mas Croumoctb ToBapa vu JitoOble Apyrue
cyMMbI, KoTopble [loKymaTesb [Jo/DKeH BbIIJIAYMBaTh [lpogaBuy mmo
JloroBopy, He BbIIJIAY€Hbl BOBpPeMs], JO/DKHO IPUMEHSTbCS
HayuCJeHUe MpPOIEeHTOB B OTHOIIEHWHM HeBbINJAYeHHbIX BOBpeMs
IJlaTeXeH, [0 TeX IOp, NOKa MoJHasg CyMMa IuUlaTeXxa He 6yJeT
nojyyeHa Ha OaHKOBCKHMM cyeT [IpojaBia, Kak 3TO ONMCAHO B
KoMMepueckux YcioBUsX.

3.1.8. bankoBckue pacxonabl. Bce komuccuum 6Ganka IIpogaBua u
KOppeclnoH/leHTcKoro 6aHka [IpofaBlja [Jo/DKHBI OIJIAaYMBAThCS 3a
cuet [IpojaBia. Bce koMuccum, He oTHOCALMecs k 6aHKy [IpojaBia u
KOPpECIOH/IeHTCKOMY 0aHKy IIposaBLa, JOJ/DKHBI OIJIAYMBATBHCA 3a
cuet [lokynares.

3.1.9. Akt Cepku. ExexkBapTasbHO Kaxgjass U3 CTOpoH Jorosopa
JomkHa odopmisaTe AT CBepku. [lpojaBer Ao/KeH INepechblIaTh
[Tokynaresto o $pakcy UM 1O 3JEKTPOHHOH MOYTE MOAMUCAHHBIA UM
Akt CBepkH OZIMH pa3 B KaJeHAApHbIM KBapTa. B TedeHue 2 (JByx)
JlHe¥t c¢ patel mosydyeHus Akrta CBepkw, nojmnvcaHHoro IlpoaaBioMm,
[lokynaTesnb [JoJ/KeH NpPOBEpUTh HHOOpMAlMIo, KOTOpas B HeM
COJIEPXKUTCS, U IpefoCcTaBUTh [IposiaBily 060CHOBaHHbIE BO3paXKEHUs
(ecnu Takue wuMeloTcsd). I[lpojaBel, JO/DKEH pacCMOTPeTb 3TH
BO3paxkeHUs B TeueHUe 7 (ceMu) JlHel u 1n6o ucnpaBUTh AKT CBepKU
COOTBETCTBYIOIUM 06pa3oM, 60 corjsacuTbess ¢ AkToM CBepky,
nepefaHHbIM [loKynaTesieM, KOTOPbIH 6yAeT NPUHAT AJ18 UCTIOJHEHUS
o6enmMy CTOpOHAMHU.

3.1.10. HeHajsiexxaliee BBINMOJIHEHHE 00s3aTe]bCTB. B ciydae, ecoau
[lokynaTenbp He CMOXET BBINOJHUTb WM 33JEPXKUT BBINOJHEHHE
JMI060ro cBOero o6s13aTesqbCTBA 1O JloroBopy, Mo MeHbled Mepe 2
(#Ba) pasa B TeyeHHe MEPHOJA U3 JIIOObIX HOBTOPSIOLIUXCS MecTH (6)
MecsLEeB, WM eC/IM BbINOJHEHHEe 00s13aTe/IbCTBA 6YJeT MPOoCpoYeHo
6osee yeM Ha 1 (oguH) Mecsy, IlpojaBen; MoXeT € IOMOILbIO
MMCBbMEHHOT0 yBeJOMJIeHHs, NepefaHHoro Ilokymartesio, BbIGpaTh
cnepywomee: (i) U3MEHUTb NpPUMEHHMble YCIOBHS OIJIATBI MEXAY
[Mokynatenem wu IlpojaBuom Ha Ilpepomnaty ToBapa, n/uau (ii)
norpe6oBaTh oT IloKymaTessi [JONOJHUTEJbHble OOOCHOBAaHHbIE
CpeACTBa JJIsi TapaHTUPOBAHHS BBINOJHEHUsI 00513aTE/IbCTB, KOTOPbIE
[lokynatesnp [O/DKEH NpefOCTaBUTb B TeueHHe 15 (mATHaALATH)
PaGounx /[lHeH, cieAywOIIMX 3a IOJYyYeHHEM COOTBETCTBYIOIETO
TpeGoBaHus. I[locse Takoro yBeNOMJIEHHUs, H3MEHEHHE [JO0JDKHO
BCTYNUTb B CHJYy HauMHasgd co cjeAymouled ortmpaBku ToBapa.
[IposaBel; MMeeT NpaBO NPUOCTAHOBUTDb NMOCTaBKY ToBapa A0 MOJIHOM
omsaTtel ToBapa, W/WJIM MOJy4YeHHUS J[ONOJHUTEJIbHBIX CpPeACTB B
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when all obligations are fulfilled by the Buyer in full. Such suspension
shall not constitute a delay for the purposes of liquidated damages.

3.1.11. Multicurrency. The  Parties  hereby agree that
notwithstanding the currency specified in price determination of the
Goods in the Contract the currency of the payment may be any of the
following currencies: USD, EUR, RMB or Swiss francs (CHF).

The Buyer shall make all payments under the Contract strictly in the
currency specified in the respective invoice issued by the Seller and
according to the bank details (hereinafter the “Bank Details”) specified in
the respective invoice.

The conditions of this clause 3.1.11 are of the essence and breach of this
Part shall be deemed a Material Breach for the purposes of the Contract.
The payment shall be effected at the exchange rate of the European
Central Bank (“ECB”). The invoice amount shall be converted into another
currency by using the foreign exchange rate of the European Central Bank
(“ECB”), rounded to four decimal places, quoted at 14:15 hours Central
European Time as reported on the ECB web site (www.ecb.int), one day
before the Payment Date. For the purposes of this Clause:

“Payment Date” means the value date indicated in a SWIFT message (or
other accepted means of written interbank payment instructions) with
payment instructions (or in the other respective payment document if
applicable) for the respective payment.

PART IV
NOTICES

4.1. Any consent, approval or notice required or permitted to be given or
made in the course of performance of the Contract by one of the Parties
to the other Party shall be in writing and shall be delivered in person or
by Federal Express, DHL (or other recognized international courier
service requiring signature upon receipt) or by facsimile or email (as
evidenced by a paper copy of such email).

In proving the giving of a communication, it shall be sufficient to prove
that, if delivered by courier, delivery was made to the appropriate
address specified in the Contract and posted by an appropriate courier
(in case of delivery by person or by post), or, if sent by fax, the fax was
properly transmitted to the appropriate fax number specified in the
Contract, or, if sent by email, the email was sent to the appropriate email
address and to contact person specified in the Contract.

4.2. The date of receipt. The date of receipt of the Notice, demand or
other communication will be (i) if delivered by hand, at the time of
delivery, (ii) if delivered by courier - on the fourteenth (14th) Day after
the same is so mailed, except in the event of disruption of the postal
service in which event the notice, demand or other communication will
be deemed to be received only when actually received; (iii) if sent by fax,
at the time of transmission; and (iv) if sent by email, at the earlier of: the
time a return receipt is generated automatically by the recipient's email
server; the time the recipient acknowledges receipt; and twenty four (24)
hours after transmission, unless the sender receives notification that the
email has not been successfully delivered.

KayecTBe TapaHTUU BBINOJIHEHUS 0653aTesbCTB. B jJomosiHeHMe K
BbIIIEM3JIOXKEHHOMY, B Cjy4ae eciau [lokymaTejb 3aJepXUT B
WCIOJIHEHUM CBOMX IIATEXHbIX 00653aTesbCTB (BKJIOYas yIJaTy
NnpoueHToB) 6GoJsiee yeM Ha (3) Tpu KaneHAapHbIX JHs, [Ipogaser
BIIpaBe NPHOCTAaHOBUTD OTIPYy3Ky ToBapoB Zj0 TOr0 MOMEHTA, T0Ka Bce
o6si3aTesibcTBa [loKynaTessi He 6YAYT UCHOJIHEHBI B [IOJHOM 06bEME.
Takas NpPHOCTaHOBKAa He CYMTAETCA NPOCPOYKOHW B ILeJAX 3apaHee
COrJIaCOBaHHBIX YOBITKOB.

3.1.11. Hcnosb30BaHWSA HECKOJbKHX BaJIIOT IIaTeXa. HacTrosmum
CTOpOHBI COrJIAIIAIOTCS, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO Ba/lOTa LEHBI
ToBapa B /[loroBope yxe omnpefeseHa, IJIATEXH  MOTYT
OCYLIeCTBATHCSA B JII060H U3 caeayroumux BamoT: USD, EUR, RMB wn
llIBernapckux ¢ppankax (CHF).

[okynaTeJib JOJDKEH OCYLIECTBJSATD BCE MJIATEXH 10 JJoroBOpy CTpPOro
B BaJIIOTe, yKa3aHHOW [IpoJaBIiOM B COOTBETCTBYIOILEM CYeTe U B
COOTBETCTBUM C GAaHKOBCKMMHU peKBU3UTaMM (fajee «BaHKOBCKue
PEKBH3UThI»), YyKa3aHHBIMU B COOTBETCTBYIOILEM CyeTe-QaKType.
YcnoBusi paHHoro nyHkta 3.1.11 SBJSAIOTCA CYL|eCTBEHHBIMH, M
HapylleHHe JaHHOM YacTHM [JODKHO CYUTAThCS CylleCTBEHHbIM
HapylleHHeM ycJ0BUH JloroBopa.

[L1aTeu JOIKHBI OCYLeCTBJIATBCSA B COOTBETCTBUH C KyPCOM 06MeHa,
ycraHoBieHHbIM EBpomneiickuMm lleHTpanpHbiM  Bankom (“ECB”).
CyMMa cyeTa JO/DKHA GbITb KOHBEPTHPOBAHA B JPYTYI0 BAJIOTY C
NpUMeHeHHeM Kypca MHOCTPAaHHOHW Ba/IOTBhI, YCTAaHOBJEHHOTO
EBpomneiickum lenTpanbHbiM Bankom (“ECB”), oxpyrsieHHO# [0
YyeThIpeX AeCATHUYHBIX 3HAKOB, yCTaHaB/JIMBaeMoro B 14:15 yacoB mo
LlEHTPaJIbHO €BPONEHCKOMYy BpeMeHH, KaK 00 3TOM COO6IlaeTcs Ha
BeO-caiiTe ECB (www.ecb.int), 3a ogun geHb go Jartel [liatexa. B
nesiax gaHHoro IlyHkra: “/laTa [lnaTexa” o3HavyaeT AaTy 3a4UC/IeHUS
IJ1aTexa, ykasbiBaeMywo B coobuieHnr CBUDT (SWIFT) (uau uHOro
CpeAcTBa, MPUHSATOrO0 HA OCHOBAaHWM NMUCbMEHHOU MeXOAaHKOBCKOM
IJIaTEXKHON MHCTPYKLMH) C IJAaTeXHbIM NOpy4YeHHeM (UJIU JPYyrUM
COOTBETCTBYIOIUM IJIATEXXHBIM JJOKYMEHTOM, CJIH 3TO IPUMEHSETCS)
B OTHOIIEHUH COOTBETCTBYIOLIETO MJIaTexXa.

YACTB IV
YBEJOMJIEHUA

4.1. Jlio6oe corjacue, ofoOpeHHWe WM YBeJJOMJeHHUe, TpebyeMoe,
paspelleHHOe WJIM CJleJJaHHOe B XO/ie BbINOJIHeHUs JloroBopa oAHOMH
CtopoHo#t apyroil CTopoHe, AO/KHO 6bITh 0GOPMJIEHO B TUCbMEHHOM
BUJie U NepeaaBaTbCd JIMYHO HWJIKM IOCPEACTBOM MOYTOBBIX CJIY)KG
Federal Express, DHL (uau apyroil npusHaHHOM MexxAyHapoJHOH
Kypbepckoi ciyx60H, Tpebywlell MOANMCEIBAaTb KBUTAHLUIO O
Bpy4eHHH), WJIM TepejaBaThbcs MO (AKCUMHUJIBHOW CBA3M WM
3JIEKTPOHHOH modTe (B KayeCTBe CBH/ETENBbCTBA  OTIPABKU
Heo6X0oArMa OyMa)KHasl KOIUSA TaKOro 3JIEKTPOHHOTO NMUCbMA).

Jns TMOATBepXKAEHMS — Tepejauyd  COOOIIEHHS  JOCTATOYHO
NOATBEPAUTD, YTO: B CJydYae HCIOJb30BAaHUSA KypbepCKOH CIIYXK6HI,
JIOCTaBKa OblJa OCYIeCTBJIeHA II0 COOTBETCTBYIOLIEMY aJpecy,
ykasaHHOoMy B /JloroBope, M oOHa ObLIa OTIpaBJeHa Yepe3
COOTBETCTBYIOLIYI0 IOYTOBYIO CJAyXO0y (B clayyae OTIpPaBKHU
COO0O61IeHHs JIMYHO WJIH 10 104Te), 1160, B c/Iy4yae nepejady no pakcy,
dakcMMUIbHOE COOOLIEHHEe ObLIO AOKHBIM 00pa3oM IepesjlaHo Ha
HoMep ¢akca, yKa3aHHBIH B JloroBope, UM B c/ydae Iepejjauu Io e-
mail, a;1eKTpoHHOe NHCbMO 6bIJIO NepeflaHO Ha COOTBETCTBYIOLUH e-
mail afipec ¥ KOHTaKTHOMY JIM1ly, YKa3aHHOMY B JloroBope.

4.2. lata mosny4yeHus. JlaTod moJsiydeHHs1 YBeJOMJIEHHs, TpeGOBaHUSA
WJIK IPyroro COOGLIeHUs JOJDKHA CUUTAThCs: (1) IpH AoCTaBKe JIMYHO
- BpeMs AocTaBkH, (ii) mpu JocTaBke Kypbepckoi ciayx6oi - Ha 14
(ueTblpHaALaThI) JleHp mnocJe J[HA OTHPaBKH COOOGILIEHHs, 3a
WCKJIIOYEHHEM CJIy4aeB HapyLIeHWs IOYTOBOrO OGCJYKUBaHUs, B
TaKOM CJyyae yBeJOMJIEeHHe, TpeGOBaHHE WM ApPYroe COOGLieHHs
AOJDKHO CYUTATBCA TOJIy4Y€HHBIM TOJIBKO B ciaydae ero
JleficTBUTe/IbHOTO noJsiydeHus; (iii) npu nepejaye mo pakcy - Bo Bpems
nepefiauy; 1 (iv) mpu nepezade 1o 3JeKTPOHHOM MOYTe, Cpasy e, BO
BpeMsi aBTOMAaTHYeCKH CreHepUpOBAaHHOIO OT4YeTa 06 OTIpaBKe,
MOJIy4EHHOTO C cepBepa NMpPHUHUMAWLIEH CTOPOHBL; BO BpeMs, Korja
noJiyyarolas CTOpoHa NoATBepK/JaeT MoJiyyeHHe COOOIeHus; U Yepes
24 (ABaAuaTh 4YeThIpe) dYaca Mocje Iepefadyd, 3a HCKJIOYEHHEeM
c/ly4aeB, KOTZia OTHPAaBUTEJb MOJIyYaeT yBeJOMJIEHHE O TOM, YTO e-
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4.3. Change of notice details. Either Party shall promptly notify the
other Party in writing as to the change of notice details of the Party and
the new details to which notice shall be given to it thereafter.

4.4. Originals. Where original documents are required to be
delivered in accordance with the Contract, such documents shall be sent
either by certified mail or by courier to the postal address of the receiving
Party as stipulated in the Contract.

4.5. Language of the correspondence. All correspondence concerning
the Contract shall be conducted in English (unless otherwise agreed by
the Parties in the Contract).

PART V
CONFIDENTIAL INFORMATION

5.1. In connection with the Contract a Party (the “Receiving Party”) may
discover, receive, or otherwise acquire, whether directly or indirectly,
information related to the other Party (the “Disclosing Party”) or
Affiliates of the Disclosing Party or its Affiliates' businesses, or
information of Third Parties that the Disclosing Party is obligated to keep
confidential (collectively, in whatever form or medium, “Confidential
Information”). Confidential Information shall not include information (i)
that is, or becomes, publicly known through no wrongful act or omission,
direct or indirect, of the Receiving Party or its officers, directors,
employees, consultants or agents, (ii) hat was already known to
Receiving Party without obligations of confidentiality prior to receipt
from Disclosing Party, as reasonably evidenced by the Receiving Party,
and was legitimately in the Receiving Party's possession, without any
obligation to keep such information confidential, (iii) that the Receiving
Party independently develops without the use of any Confidential
Information of the Disclosing Party, or (iv) that the Receiving Party
receives or has received on a non-confidential basis from a source other
than the Disclosing Party that is entitled to disclose the same to the
Receiving Party; provided, however, that the Receiving Party is able to
provide the Disclosing Party
with the documentary evidence regarding any of the exceptions (if any)
or as required in connection with any rules or requirements of any stock
exchange on which such Party is listed or may be listed, or as may
otherwise be required by applicable Law.

5.2. The Receiving Party shall (i) use the Disclosing Party's
Confidential Information solely in connection with exercise of its rights or
performance of its obligations under the Contract, and (ii) disclose the
Disclosing Party's Confidential Information only as necessary to the
Receiving Party's officers, employees, Affiliates, consultants, including
legal advisors and auditors whose duties relate to the Contract and
reasonably require familiarity with such information in order for the
Receiving Party to perform its obligations or exercise its rights under the
Contract and who are bound by a legally enforceable written obligation of
confidentiality with terms that are the same as, or more stringent than,
those set out herein. Each Receiving Party shall be liable for any losses
and/or damages incurred by the Disclosing Party resulting from such
disclosure of Confidential Information by the above mentioned persons
to any Third Parties.

Subject to the exceptions to the confidentiality obligations set out herein,
neither Party (nor its Affiliates, subsidiaries or other related parties) may
disclose, publish or otherwise reveal the contents of the Contract to any
Third Party without the prior express written consent of the other Party

mail coo61eHre He 6bLJI0 YCIEUTHO 10CTaBJIEHO.

4.3. UsmeHeHue nHbopManuu yBegomueHus. Jlro6as CTopoHa J0J/pKHA
He3aMeJJINTEJbHO yBeJOMUTD Apyryo CTOPOHY B MMCbMEHHOM BHU/E
006 u3MeHeHUMH WHPopMauuu (PparMeHTOB) COOOLIEHHUS U JOJDKHA
COOGLIUTL HOBbIE JJAHHbIE, O KOTOPBIX IOCJE 3TOr0 JOJDKHO 6bITh
nepesjaHO HOBOE YBe/lOMJIEHHE.

4.4. OpurrHaubl Ecin TpebGyeTcsi nepejaTh OpUrHHAIbBI JOKYMEHTOB B
COOTBETCTBUM C  /JloroBopoM, TakKhe JOKYMEHTBl  JOJKHBI
nepechblIaTbCA  MOYTOBBIM OTNpaBJIEHHEM C YBeJAOMJIEHHEM O
BPy4YeHHUH HJIM 4Yepe3 KypbepcKyl CJHIyO0y Ha IOYTOBBIH ajpec
npruHUMaroleit CTOpoHbl, yKa3aHHbIN B JloroBope.

4.5. fI3pIk KOppecrnoHJeHIMH. Bcs KoppecnoHJeHIHs, Kacamouascs
BBINOJTHEHUS /JloroBOpa, [O/DKHA OCYLIECTBJATBCA Ha aAHTJIMICKOM
si3bIKe (ecsiu HHOe He corsiacoBaHo CTopoHamu B JloroBope).

YACTb V
KOH®WJEHIHUAJ/IbHASI UH®OPMALIUA

5.1. B coorBetcTBUM C [loroBopoM, CTtopoHa (zanee “Ilosydarornast
CtopoHa”) MOXeT OGHAapyXMBaTb, MOJIy4yaTb HJM HHBIM 00pa3oM
npuo6peTaTb, NPSIMO MJM KOCBEHHO, WH(OpMAaLMIO, Kacarolyocsd

gpyrod  CropoHbl  (manee  “llepemaromass  CtopoHa”)  wiu
AddunupoBanneix  snn  Ilepeparomeit  CTOpoHBI WM ee
AdounrMpoBaHHBIX TNpeJNpUATHH, WiM HHPopManuio TpeTbux

CropoH, koropyw Ilepenaromas CTopoHa o06s3aHAa XpaHUTb Ha
YCJI0BUSIX KOHPUAEHUANBHOCTU (Jlajlee COBMECTHO, B JIO60H dpopme
WM Ha Jw6oM Hocutese, “KoHbuaeHuuaabHod uHbopmanuen”).
HUndopmanus He saBaseTcs KonpuaeHyuanbHOU nHPOpMaLUen, ecau
(i) nHdopManusa sIBJIsAETCS, WJIM CTAHOBUTCS OOILEM3BECTHOM He B
pe3yJsibTaTe HeNpaBUJbHBIX JEWCTBUU WJIM YOYLIEHWUH, NPSMbBIX WU
KocBeHHbIX, [losy4aromeir CTOpOHBI WJIM ee J[OJDKHOCTHBIX JIWL,
JUPEKTOPOB, COTPYJHHUKOB, KOHCYJIbTAaHTOB WJM areHTos, (ii)
nHbopManusa yxe O6blia u3BecTHa [losyvaromed CTopoHe Ge3
06513aTesIbCTB COBJIIO/IeHNs KOHPUEeHIIMAIbHOCTH JI0 ee TOJy4eHHUs
ot [lepeparomeit CTOPOHBI, YTO JOJ/DKHO OBITb IOJTBEPKAEHO
060CHOBaHHBIM Jl0Ka3aTesJbCTBOM OT [losydaromeit CTOpOHBI, U
koTopo# [losyyaromass CTopoHa B/ajiesla Ha 3aKOHHBIX OCHOBaHMSX,
6e3 KaKux-Ju60 00653aTesNbCTB COXPaHATb KOHQUJEHIMaTbHOCTh
JaHHoM mHopmanuy, (iii) [osyvaromas CTopoHa caMa He3aBUCHMO
pa3paboTtasa HHPOpMaLUIO 6e3 HCI0JIb30BaHUS 0601
KonougenuunanpHoit nnpopmanuu Ilepegatomeit CTopoHsl, uan (iv)
[Tonyyaromasa CTopoHa NnoJyyaeT WIH yKe HoJIy4uaa HHGOPMaIUIO OT
HUCTOYHHUKA, OTJIM4HOro ot llepenaruieid CTOPOHbI, KOTOPbIH UMEET
paBo Ha pacKpbITHe 3TOH MHPopManuu [lonyqarouieit CTopoHe; npu
yciaoBuy, 4To [losydaromass CTOpOHAa B COCTOSIHUM HPEJOCTaBUTh
[lepeparomen CropoHe JIOKyMeHTaJIbHOe Jl0Ka3aTeJbCTBO,
Kacarolleecsi JIIO60ro M3 yKa3aHHBIX HCK/JIIOYEHHH (eC/lu TaKoBble
HMEeITCS), WM B COOTBETCTBHH C TpeOGOBaHHEM JIIOOBIX NMPaBHJ HJIH
Tpe6oBaHUH 110600 GOHIOBOM GUPXKH, HAa KOTOpoW Takass CTopoHa
3aperucTpUpoBaHa HWJIM MOXET O6bITb 3aperMCTPUPOBAHHOM, HWJIM
PacKpbITHE KOTOPOH MOXeT WHbIM 00pa3oM MNOTPeOGOBaThCA B
COOTBETCTBUM C EHCTBYIOIMM 3aKOHO/JATEIbCTBOM.

5.2. [Monyyarowas CtopoHa  J0J/DKHA (0 HCI0J1b30BaTh
KondupeHnuaapHyio “HpOpMaLUIO [epenarouie CTOpOoHBI
HUCKJ/IDYUTEJIbHO B CBA3W C HMCIOJIHEHHWEM IIpaB WJIU BbINIOJIHEHHUEM
06s13aTesbcTB 10 JloroBopy, U (ii) packpeiBaTh KoHduAeHIHaIBHYIO
nHopmauuio  Ilepeparomeit  CTOPOHBI  TOJNBKO B CJIydae
He06XOAMMOCTH JAOJ/DKHOCTHBIM JinnaM [losyyatouieit CTOpoHBI, ee
COTpyAHUKaM, AQPUIMPOBAHHBIM JIMLAM, KOHCYJbTAHTaM, BKJI04Yast
IOPUCKOHCYJIbTOB Y ayAMTOPOB, YbH OOS3aHHOCTH CBSI3aHBI C
BBINIOJTHEHHEM JloroBopa U 060CHOBAaHHO TPEeGYIOT O3HAKOMJIEHHS C
Takod uHdopMauuen As Toro, 4ToOs! [losydaromas CTopoHa MorJsa
BBINOJIHATH CBOM 00513aTe/IbCTBA WM M0Jb30BaThCsI CBOMMU npaBaMu
1o /loroBopy, ¥ KOTOpble CBSI3aHbl IOPHUAUYECKH [eHCTBUTEIbHBIMU
MM CbMEHHBIMU 00513aTeJIbCTBAMU CO6JII0/IeHUS] KOHQUIEHITUATbHOCTH
Ha TeX e YCJI0BUsX, KOTOpble OblJIM NepevyrcIeHbl, UK Ha ellje 6oJsee
CTpOrux YyCJOBHAX, 4YeM Te, KOTOphble 6bLIU yYKa3aHbl B [JAaHHOM
nokyMmeHTe. Jlio6asa [lonyyaromas CTopoHa JO/DKHA  HECTH
OTBETCTBEHHOCTb 3a JIIOOble YOBITKU H/WIK ylep6, NpUYMHEHHbIH
[epepatouieit CTopoHe B pe3ysibTaTe pacKpbITHs: KoHouaeHIMaNbHON
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(which consent shall not be unreasonably withheld or delayed).

5.3. Notwithstanding the aforementioned and without limiting the
exceptions set out herein, each Party shall be permitted to disclose the
terms and conditions of the Contract (i) to actual or potential investors
and lenders and their authorised representatives under written
confidentiality agreements that protect the confidentiality of the contents
of the Contract which are the same as, or more stringent than, those set
out herein, or (ii) as required in connection with any rules or
requirements of any stock exchange on which such Party is listed or may
be listed, or (iii) as may otherwise be required by applicable Law, or (iv)
as may be reasonably required for the performance of the Parties'
obligations under the Contract; provided however, that the Party making
a disclosure pursuant to an exception set forth in the preceding
provisions (i) or (iv) shall provide the other Party with prior written
notice and shall, to the extent practical, cooperate with the other Party in
seeking confidential treatment of the information to be disclosed (if and
to the extent available), or (v) to its Affiliates under written
confidentiality agreements that protect the confidentiality of the contents
of the Contract which are the same as, or more stringent than, those set
out herein.

5.4. No press release referring to the Contract or utilising the other
Party's name shall be made without the prior written consent of the other
Party.

5.5. The obligation to maintain the confidentiality of the Confidential
Information disclosed during the term of the Contract shall continue
during five (5) years beyond the date of the Contract's termination,
unless otherwise agreed in writing by both Parties.

PART VI
FORCE MAJEURE

6.1. Except in relation to any failure or inability to make a payment
due under the Contract, and Buyer's liability for demurrage under the
Contract (which shall not be excused by force majeure), neither Party
shall be liable to the other Party for any delay or nonperformance of any
obligations under the Contract and/or Business Terms (other than the
payment of money) if such delay or nonperformance is, except in the
cases specified in Part XIII (“Sanctions”), (i) due to circumstances
reasonably beyond such Party's control, not including non-availability of
funds but including, and not limited to, any fires, strikes, lockouts, labour
disputes of any kind, partial or general stoppage of labour, breakdown of
or accident to the Manufacturer or warehouse or storehouse, machinery
facilities, delays of carriers due to break down or adverse weather,
explosions, floods, drought, war, sabotage, any local or national health
emergency, appropriations of property, civil disorders, government
requirements, rules, orders or any other acts issued or requested by any
governmental or other Applicable Authorities or any person purporting
to act on behalf of such Applicable Authorities, civil or military
authorities, acts of aggression, terrorism (or the threat thereof), acts of
God or of the public enemy or any other causes beyond Party's
reasonable control, except for the causes specified in Part XIII hereof, and
(ii) could not have reasonably been prevented by such Party taking

MHbOpMaLMK BbllIeyKa3aHHBIMU ML aMU TpeTbuM CTOpOHaM.
[IpyHMMass BO  BHMMaHWe  HCK/IOYEHHs 1O  COOJIIOJAEHUIO
KOHQUAEHIMAJIBbHOCTH, YKa3aHHbIE B JAHHOM JIOKYMEHTE, HU O/IHA U3
CtopoH (a Takxe HU OJHO U3 ee AGOUIMPOBAHHBIX JIUL, JOYEPHUX
KOMIIaHUH MJIM JPYTUX CBSI3aHHBIX CTOPOH) HE MOXET PaCKPbIBATb,
ny6JMKOBaTh UJIM HHBIM 00pa3oM pPacKphIBaTh CoepikaHue JloroBopa
no6oi Tperbeld CTOpoHe 6€3 mMpeABapUTEIBHO MOJIYYEHHOIO, SIBHO
BBIPQXXEHHOT'0 MHCbMEHHOTO corsiacus Apyroi CTOpoHBI (moJydeHHe
JJaHHOTO COTJIaCHsl He JOJDKHO ObITh HEONMpPaBJAHHO 3aTAHYTO WJIH
3aZiepKaHo).

5.3. HecMoTpst Ha BbIllleyKa3aHHOEe W, He OrPAaHUYMBasA OOLIUKA CMBICI
BbIIIeyKa3aHHbIX HCK/II0YeHUH, YCTAHOBJIEHHBIX B JAHHOM JIOKYMEHTe,
Kaxzaoh CTOpoHe JO/DKHO GBITh paspelleHO PAacKpbIBaThb yCJIOBUA U
nojoxeHusi JloroBopa (i) [AeHCTBYyHOLIMM WM NOTEHLHAIbHBIM
HMHBECTOPAaM U KpeAUTOPaM U UX YNOJHOMOYEHHBIM Npe/CTaBUTE/ISIM
Ha OCHOBAaHMM INHCbMEHHOrO COTJIALIEHHs O  COGJIIOJEeHUH
KOHQUAEHIMAJBHOCTH, KOTOpOE 3aliyliaeT KOHUeHIHAJbHOCTh
cogepxkanus JloroBopa, waM elje 6oJjiee CTPOTMMM  YCJIOBUSIMU
KOHQU/AEHIMANBHOCTH, YeM Te, KOTOpble ObLIM yKasaHbl B JJAHHOM
JIOKyMeHTe, Uiy (ii) ecin aTo TpebyeTcs, 10601 GOHLOBOM GUpHKe, HA
KoTOpoH Takass CTOpoHAa 3aperdcTpUpOBaHAa MJIM MOXET ObITb
3aperucTpupoBaHHod, mim (ili) ecam 3To MOXeT HMHBIM 06pasoM
TpeGoBaTbCA B COOTBETCTBUU C AEHUCTBYIOIUM 3aKOHOAATEJIbCTBOM,
niy (iv) ecsid 3To MOXKET 06G0CHOBAaHHO TPe6GOBATHCS [JIs1 BBITIOJTHEHHS
CtopoHO! 06s3aTesbCTB 10 JloroBopy; mpu yciaoBud, 4yto CTopoHa
OCyLIeCTB/ISIET  packpbiTHe HHGOPMALlMK B  COOTBETCTBUU C
WCKJIIOYEHHSIMH, YKa3aHHbBIMU B NpPeAbIAYIIMX MoJoKeHusAx (i), uam
(iv) momxHa mnpejocTaBUTh Apyrod CTopoHe IpeJBapUTeNbHOE
NMCbMEHHOe yBeJJOMJIeHHEe U JI0JDKHA, B paMKax lies1ecoo6pa3HOCTH,
COTPYyAHHYAThb ¢ Apyroil CTOpOHOH A1l MOUCKA KOHGUAEHIMAJbHOI0
BapHaHTa MHOpMaIUH, KOTopasi A0J/DKHA ObITh pasrjalieHa (ecau
3TO BO3MOXKHO M Ha CKOJIbKO 3TO BO3MOXXHO), WJH (V) pacKpbIBaTb
MHbOpMaLuo CBOMM AQQPUIMPOBAaHHBIM JIMIAM Ha YCJIOBHH
3aKJIIOYEHHs COTJIalleHWs O COGJIIOJeHUH KOHQHeHIMAIbHOCTH
copepxaHusA JloroBopa, yC/lI0BUS KOTOPOrO MOTYT ObITh TAaKHMH 3Ke,
WM elle Gojiee CTPOTMMHM, YeM Te, KOTOpble YKa3aHbl B JaHHOM

JIOKyMeHTe.
5.4. Jlio6ble mpecc-penu3bl,  Kacaioumuecs /loroBopa  HIM
UCNO/Ib30BaHMA  Ha3BaHMA  Jpyrod  CTOpPOHbI  He  JIOJKHbI

OCyLIeCTB/ATbC 6e3 MpeABapUTENbHOIO NHCbMEHHOrO COTJIacHsi
apyroit CTOPOHBL

5.5. 06513aTeIbCTBO NOA/IEPKUBATH CeKpeTHOCTh KoHbUIeHIIMaIbHON
“HPOpPMaLKK, paCKpbIBAEMOM B TeYyeHHe CpoKa JelcTBuUs JloroBopa,
JIO/DKHO TIPOJO/DKAThCSl B TedyeHHe 5 (mATH) JieT Mocje JAaThl
pactopxxenusi /JloroBopa, ecadM HHOE He COTJIACOBAaHO 00enMHU
CTopoHaMH B MUCbMEHHOM BHU/E.

YACTb VI
$O0PC-MAXOPHBIE OBCTOATE/IbCTBA

6.1. 3a MCKJIIOYEHHEM BCETO, YTO KacaeTcs JI0O60H HEeCroCco6HOCTH U
HEBO3MOXXHOCTH  OCYLIeCTBUTb HpUUYMTamOWMiica mo Jlorosopy
Ji1aTexX,, a TakKXXe OTBETCTBEHHOCTHU l'loxynaTenﬂ OIlJIAaYUBaAThb HpOCTOﬁ
cyaHa no JloroBopy (0T yero He JJOJDKHBI 0CBOGOXAaTh Aaxke Popc-
Ma>KOpHble 06CTOSATENILCTBA), HU OJHA M3 CTOPOH He J0JDKHA HeCTH
OTBETCTBEHHOCTh Nepe/; Apyroid CTOpOHOH 3a J1106YI0 3aJiepXKKy HUJIH
HEeBBINOJIHEHUE JIIOObIX 0053aTesibcTB 1Mo /JloroBopy H/Wau 1o
KoMMmepueckum YcioBusiM (KpoMe BBIIJIATHI J€HEXHBIX CPEJCTB),
ec/M  Takasd 3aJiep)KKa WM HEBBINOJIHEHHE IMPOUCXOJAT, 3a
HCKJIIOYeHHeM ciydaeB, ykasaHHbIX B Yactu XIII (“Cankuuu”), (i) mo
MpPUYMHE 0OCTOSITe/NbCTB, HAXOSALIMXCS BHEe KOHTpPossi CTOPOHBI, He
BKJIIOYAsl OTCYTCTBHE [JEHEXHBbIX CPEJCTB, HO BKJIOYAsi, MOMHMO
poYero, JoOble N0XKaphl, 326aCTOBKH, OTK/IIOYEHHE 3JIEKTPOIHEPTHH,
prﬂ,OBbIe CHOpr H}060FO BH A, YaCTHYHOE HUJIH IIOJIHOE npeprBaHHe
pabodero mporecca, MOJOMKH HJIM aBapuud Ha MpPeJNpUATHAX
[IpousBoauTensa, Ha CK/IafZle, WIM Ha XpaHWHILE, IOJOMKHU WJIHU
aBapyy MPOM3BOACTBEHHOI0 060PYA0BAaHUS, 33/lep)KKa 1epEeBO3YHKOB
BCJIeICTBHE IIOJIOMKH HJIU HeGJ’IaI‘OHpHHTHbIX MEeTEeOPOJIOTUYECKHX
YCJIOBHH, B3pbIBOB, HAaBOJHEHUH, 3aCyxH, BOMHBI, caboTaxa, JH060ro
JIOKAJIbHOTO WJIM HALMOHAJIbHOTO YpPe3BbIYaMHOr0 06GCTOSATEbCTBA
JUIs1 3I0POBbs1 HACEJIEHUs1, TPUCBOEHHUS (3KCIIPONPHALIMK) UMYLIEeCTBa,
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commercially reasonable precautions or customary steps to circumvent
or mitigate such circumstances (if and to the extent such events were
reasonably foreseeable).

6.2. A Party whose performance is affected by a Force Majeure
Event shall provide written notice to the other Party of such Force
Majeure Event, specifying the nature and the expected duration of the
Force Majeure Event, within ten (10) Business Days after the Force
Majeure Event begins, and shall take prompt action using its
commercially reasonable efforts to remedy the effects of the Force
Majeure Event. If requested by the Party not affected by a Force Majeure
Event, the Parties shall discuss the Force Majeure Event and further steps
in order to fulfill the Contract obligations.

6.3. Seller, when affected by a Force Majeure Event which prevents
or hinders the supply of the Goods to Buyer or any other customer, shall
apportion any quantity of the Goods remaining available to it between
itself, Buyer and Third Parties (including Seller's Affiliates) with whom
Seller has contractual commitments to deliver the Goods, provided that
those arrangements were entered into prior to the occurrence of the
Force Majeure Event.

6.4. In case of a Force Majeure Event declaration, the Party affected
by it shall have no obligation to acquire by purchase or otherwise any
shortfall of the Goods which by reason of Force Majeure Event such Party
is unable to deliver to the other Party under the Contract.

6.5. If the affected Party's inability to perform lasts more than sixty
(60) Days, any Goods, the delivery of which has been prevented by the
Force Majeure Event, may be cancelled by either of the Parties by giving
of notice to the other. In such cases neither of the Parties will be entitled
to claim from the other Party any compensation for possible losses.

6.6. A certificate or other document describing the occurrence of
the Force Majeure Event issued by the respective chamber of commerce
of the Seller's or the Buyer's country or of a transit country or any
Applicable Authority shall be sufficient proof of a Force Majeure Event
and its duration.

6.7. In the event that the affected Party's inability to perform
exceeds three (3) months, the Party not affected by a Force Majeure
Event shall, on giving of thirty (30) Days' written notice, have the right to
terminate the Contract. Where the Contract is so terminated, neither
Party will be entitled to compensation or damages arising from or in
connection with this Part, save in respect of Shipments delivered prior to
the Force Majeure Event.

rpaXJAaHCKUX  MacCOBbIX  OEeCNOpSKOB,  NPaBUTEJbCTBEHHBIX
TpeOOBaHUM, MpaBWJ, INPUKA30B WM JIHOOBIX JAPYrHX aKTOB,
BBINYLIEHHbIX WM  TpebyeMbIX K  HCIOJHEHUID  JIIOOBIM

NPaBUTEJbCTBEHHBIM WM JPYTMMM YNOJHOMO4YeHHbIMM OpraHamy,
WJIM JIIOOBIM JIMLOM, NPETEHJYIOUMM Ha TaKue AEeHCTBUM OT HUMEHU
YnosHOMO4YeHHbIX ~OpraHoB, TIpaXJaHCKUMHU MM  BOEHHBbIMH
BJIACTAMM, aKTOB arpeccuy, TepPPOPHCTHYECKHUX aKTOB (WM 10
IPUYHHE YTPO3bl TEPPOPUCTUYECKUX AKTOB), CTUXMHHBIX IPHUPOAHBIX
6eACTBUM WM JEeUCTBUH BpaXXeCKOM CTOPOHBI WJIM BCETO, 4YTO
HaXOAUTCA 3a OOOCHOBAaHHOW 30HOW KOHTpoJsss CTOpOHBI, 3a
WCKJIOYeHHeM cJiydyaeB, ykasaHHbix B Yactu XIII HacTosmero
IoKyMeHTa, M (i) He Mo)XeT 0GOCHOBAHHO OBITH IpPELOTBPALLEHO
Takoi CTOpOHOMH, mMpeANpHHUMAOLIEH KOMMepuyecKd 060CHOBAaHHbBIE
NPEeJOCTOPOXKHOCTH MJIM CTAaHAAPTHBIE LIAary, YTOGbI PEOA0JIeTh UK
CMSATYUTb NOCJEJCTBUS TAaKUX O6GCTOSITENLCTB (€C/IM M NPH YCIOBUU
TOTO, YTO YKa3aHHbIE COOBbITUS GbLIN GbI MPEBUIEHBI).

6.2. CTOpoHa, 4bsl [leATEJbHOCTb OblJa HapyleHa Popc-MaKOPHBIM
06CTOSATEILCTBOM, AOJDKHA NPEAOCTABUTh NMCbMEHHOE yBeAOMJIEHHE
Jpyroi cTropoHe o TakoM (Popc-MaKOPHOM 06CTOSITE/JbCTBE, YKa3aB
NpUpOJY YU HpeJIosaraeMylo AJUTeNbHOCTb 3Toro ®opc-MaxkopHOro
06CTOATENBCTBA, B TeueHUe 10 (gecsatu) Pabounx /lHel nocsie Havyasta
@opc-MaxoOpHOro 06CTOATENBCTBA, M OH JO/DKHA MpPeJIPUHATH
He3aMeJJINTe/bHble  JEeHCTBUS, HCIOJB3ys  COOTBETCTBYIOLIHE
KOMMepUecKHe YCHUJIMA JJIs HMCIPaBJIeHUs/CHUXeHHEe BO3JeHCTBUA
®opc-mMaxopHoro o6crosTenbeTBa. Ecn Toro norpebyer CTopoHa, He
noanagawas nox Aedcrteue Popc-MaxKOPHOTO O06GCTOSITENbCTBA,
CTOpOHBI JO0JDKHBI 06cyauTh Popc-MaKOpHOE O06CTOATENbCTBO U
JlaJbHeH1INe ark AJ1s BbIIIOJHEeHUs 06513aTe/IbCTB 110 JloroBopy.

6.3. Eciu IlpogaBen mnoman mnox JeiictBue Popc-MaxkopHOro
06CTOATEJbCTBA, KOTOpPOe 3aTPYyAHsET WJIM IOJHOCTbIO MellaeT
ocyllecTB/ATh nocTaBKy ToBapa [lokynaTesro Uau J1o60My Jpyromy
KJIMEeHTY, OH JOJDKeH pacnpefesuTb Ji6oe KosudecTBo ToBapa,
KOTOPBIA OCTaJICs1 ¥ HEro B Ha/JIMYMM, Mexay cob6oi, [lokynaTesneMm u
Tpetrbumu CTopoHamu (BkJtodast ApdunpoBaHHble suna [Ipoaasna),
¢ KoTopbIMH y [IposaBua CyllecTBYIOT AOTOBOPHBIE 00S3aTeJbCTBA
NOCTaBAATh ToBap, NPH YCJIOBHM, 4YTO TAaKHe Mepbl BBeJAEHBl [0
BO3HHUKHOBeHHs Popc-MaKOpHOTro 06CTOATEIbCTBA.

6.4. B cayyae 3adBieHus 0 QPopc-MaKOPHOM OOGCTOATENBCTBE,
CropoHa, mnomaBuiasg IMOJA ero JAelcTBUe, He [JO/KHA HMeEThb
00513aTeNIbCTB 10 NPUOOPETEHWH WJIM HHOW  HeJONOCTaBKe
(cHmkeHUI0 KosnvyecTBa) ToBapa, ec/iv MO NpUYMHE BO3HUKHOBEHHUS
dopc-MaxKOpHOTO 06CTOSITENILCTBA Takasg CTOPOHA He B COCTOSIHUU
noctaBuTh ToBap gpyroit CTopoHe no /loroBopy.

6.5. Ec/ii HeBO3MOXKHOCTb BBINOJHATh 06s3aTesibcTBa CTOPOHOH,
nomnasilei noA Aericteue Popc-MaxkOpHOrO 0OCTOATENBCTBA, AJTHUTCS
6oJsiee 60 (wectupecatu) /JHel, nocraBka Jyio6oro ToBapa, KoTopast
HEBO3MOXXHa BcJeAcTBHe Popc-MaKOPHOTO OOCTOATENBCTBA, MOMKET
ObITb aHHyJHMpOBaHa J000H K3 CTOpOH, NepejaBllell 06 3TOM
yBeloMJIeHHEe APYroi CTOpoHe. B Takux ciy4asx HM ofHa U3 CTOpPOH
He MOXeT NPeAbABJATb NpeTeH3UH JApyrod CTOpoHe B OTHOIIEHHH
KOMIIEHCAL[MH 32 BO3MOKHBIE YOBITKH.

6.6. CBUAETENBCTBO WJM HWHOW  JIOKYMEHT, OINUCHIBAKIUN
BO3HUKHOBeHHe Popc-MaXKOPHOTO OGCTOATENbCTBA, BBINYLIEHHBINH
COOTBETCTBYWILIEH  TOProBO-NPOMBIIIJIEHHOW  MajlaTOH  CTpaHbl
IMpopaBua uau I[lokynaTesd, WM CTpaHbl TpaHsuTa ToBapa, uau
JII06bIM YToJIHOMOYeHHbIM OpraHaM, I0/DKHO SIBJSThCS O0CTATOYHBIM
NOATBePXKAeHHeM Takoro ®opc-MaKOpPHOTO OOGCTOSTENbCTBA U
nepro/ia ero AJUTeTbHOCTH.

6.7. Ecm HeBO3MOXHOCTb BBINOJHATbL 00s13aTesabcTBa CTOPOHOH,
nomnasiuei noA Aericteue ®opc-MaxkOpHOro 0OCTOATENBCTBA, AJTUTCS
6ouiee 3 (Tpex) MecsineB, CTopoHa, He monaBuias noj Aekcreue ®opc-
Ma)KOPHOTO OOCTOSITENIbCTBA, JOJDKHA, Iocje mepejadd 4epe3 30
(TpupnaTe) /JlHEH NHUCbMEHHOrO YBeJOMJIEHHS, HWMETb NpaBO Ha
pacTopxkeHue JloroBopa B 0fHOCTOpOHHeM nopsjake. Ecau Jlorosop
pacTopraetcsi MoJ06HBIM 06pa3oM, HM ofiHa M3 CTOpOH He HMeeT
mpaBo Tpe6GOBaTb KOMIEHCALlMM WJM BO3MelleHUs yliepoa,
BO3HMKLIETO 10 IPUYHHE WJIM B CBSI3U C 3TUM COOBITHEM, IPU 3TOM
COXpaHAIOTCSl Bce 06si3aTeJbcTBA € oTHouleHMM OTrpy3ok ToBapa,
OCyILIleCTBJIEHHBIX o HaCTYILJIEHUS dopc-MaKopHOTO
06CTOATEIbCTBA.
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PART VII
ARBITRATION AND LAW

7.1. The Contract, and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with this Contract, shall be governed by, interpreted and
construed in accordance with the laws of England and Wales
notwithstanding the choice of law rules of any jurisdiction and
determined without reference to the principles of conflicts of laws. The
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of
Goods shall not apply to the General Conditions, Business Terms or any
Contract.

7.2. Save as expressly provided in the Contract or Business Terms,
any dispute, controversy, claim or difference relating to or arising out of,
or in connection with, the Contract, including any question regarding the
existence, scope, validity or termination of the Contract shall be settled,
to the exclusion of the ordinary courts, by arbitration in accordance with
the rules of the London Court of International Arbitration in force on the
date that the notice of arbitration is submitted. The number of arbitrators
shall be three (3). Each Party shall nominate one arbitrator and the two
arbitrators so appointed shall appoint a third arbitrator who shall serve
as the chairman of the arbitration tribunal. Unless otherwise agreed by
the Parties, all arbitrators shall be fluent in English and have experience
in acting as an arbitrator.

7.3. Each Party shall submit the documents in English. Documents
submitted in a language other than English shall be translated into
English at the expense of the Party submitting the documents. Each Party
shall have the right, at its sole cost and expense, to have an interpreter
attend the arbitration hearings if it so chooses.

7.4. The seat of the arbitration shall be London, England where all
hearings shall take place. The arbitration proceedings shall be conducted
in the English language, and the award shall be in English.

7.5. The decision of a majority of the arbitrators shall be final and
binding on the Parties. The arbitrators' awards shall be consistent with
the limitations of liability and other terms and conditions set out in the
Contract, to the extent permitted by English law.

PART VIII
SURVIVAL PROVISIONS
8.1. Notwithstanding the foregoing, provisions of PART V

(CONFIDENTIAL INFORMATION), PART VII (ARBITRATION AND LAW),
PART IX (INJUNCTIVE RELIEF) hereof, PARAGRAPH VIII
(RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES) of the Business Terms in relation
to Into Tank delivery and PARAGRAPH XI (RESPONSIBILITIES OF THE
PARTIES) of the Business Terms in relation to other delivery terms shall
remain in full force and effect after termination of the Contract until the
moment specified in the respective provisions, or in case of PART VII and
PART VIII hereof for other period provided by applicable Law.

PART IX
INJUNCTIVE RELIEF

9.1. The Parties acknowledge and agree that irreparable harm
and/or significant commercial damage may be caused to a Party resulting
from any breach of the Contract by the other Party and/or any acts, or
omissions of the other Party's employees, agents, officers directors or any

YACTB VII
APBUTPAX U IPUMEHUMOE ITPABO

7.1. [JloroBop, ¥ JilOOble BHEJOTOBOPHble  0053aTesIbCTBA,
BO3HHKAIOI[Me W3 WM B CBSI3U C BbINOJIHEHUEM /[lOroBOpa, JOJ/DKHBI
PYKOBOJCTBOBATbCsl, MHTEPNPETUPOBATbC M (HOPMY/IMpPOBATHCA B
COOTBETCTBUHU C 3aKOHaMU AHIVIMM W Y3/bca, HECMOTPA Ha BBIGOD
NPaBOBBIX 3aKOHOB JIIOOGOM IOPUCAMKLIMHM W OIpejesseMbIX
6e30THOCHTE/IPHO K NMPUHILUIAM KOJUIM3MOHHOTO npaBa. KoHBeHLHA
Opranuzanuu O6benuHeHHbIXx Hanuii B oTHomeHuu /JloroBopoB
MexayHapoaHoi Ilpogaxu ToBapoB He [JO/DKHA NPUMEHATHCA K
06wmuM YcnoBusM, KommepueckuM YcioBuam uiu k Jlorosopy.

7.2. 3a WCK/IIOYEHHEM CJy4aeB, CIELUaJbHO INPEeAyCMOTPEHHBIX B
JoroBope niu Kommepueckux Yc0BHUsX, J1100ble CIIOPBI, PA3HOIJ/IACHS,
NpPEeTEH3UM WJIM PACXOXK/JEeHWs], Kacalolluecss WM BO3HUKAWOLIME U3
WM B CBSI3U C BbINOJIHEHHEM JloroBopa, BKJIIOYasi Jito6ble BOIPOCHI,
KalOIMecs] BBIMOJIHEHUS, NpeAMeTa HaJUYUs MJIM  PACTOPXKEHHUs
JloroBopa, JOJ/DKHBI ObIThb paspellieHbl (MCKJI4Yasg CyAbl o00Lieil
IOPUCAUKIMM) C TOMOIIbI0 apOUTPaXKHOrO pasbupaTesbCTBA B
COOTBETCTBHM C  [AEHCTBYIOIMMHU  NpaBuaaMH  JIOHAOHCKOTO
MEXAyHapOHOT0 apOUTPAXKHOTO Cy/Jja Ha JjaTy, Korja GblJIO MOJIy4eHO
yBeIoMJIeHHe O Iepejayd Jiesa B apbuTpaxHbii cyn. Kosmyectso
TpeTelCKUX cyfel (ap6UTpoB) JO/DKHO 6BITH paBHO 3 (TpeM). Kaxzas
CTopoHa J[0/PKHA Ha3Ha4YMTb OJHOro apbuTpa, a ABa apOUTpa,
Ha3Ha4yeHHble TaKUM 00pa3oM, [O/DKHbI Ha3HAYUTb TPEThEro
ap6uUTpa, KOTOPBIK J0JDKEH SBJAATHCS NpejcefaTeseM apOUTPaKHOTr0
cypa. Ecnu nHoe He corjlacoBaHo CTOpoHaMmy, Bce apOGUTPBI JAOJDKHBI
CBOGO/HO TOBOPUTb Ha AHIVIMMCKOM si3blKe M MUMeTb ONBIT PaboTbl
apoUTpOM.

7.3. Kaxpaa CropoHa JoJpKHa MpeJCTaBUTb Ha pacCMOTpeHue
JIOKYMEHTbl Ha aHIJIMMCKOM s3blKe. JlOKyMeHTBl, IepejaHHble Ha
JIPYTOM $I3bIKe, JO/DKHBI ObITh MepeBe/ieHbl Ha aHIJIMMCKUH f3bIK 3a
cyeT CTOopoHbl, nojawoueld AokymeHThl. Kaxzaasa CTopoHa [JoJDKHA
MMeTb NpaBo, 3a COGCTBEHHBIH CYeT, U IO CBOeMy BbIGOpY, Ha
IPUCYTCTBHE NePEBOAYMKA HAa apOUTPaXKHBIX CIYIIAHUAX.

7.4. MeCcTOM apOUTPaXHOTO PAaCCMOTPEHUS JOJDKEH SIBJATBCA TOPOJ,
JlonoH, AHrMsA, rjAe [O/DKHBI NPOXOJAUTb BCe CJyLIAHUA Jesa.
Ap6uTpaxkHoe pas6UpaTebCTBO JOJDKHO NMPOXOJUTH HA aHTJIMHCKOM
A3bIKe, pellleHHe cy/Jja TakXKe JO/DKHO ObITh BbIHECEHO Ha aHTJIMHCKOM
sI3BIKE.

7.5. PelleHre, NpUHATOE GOJBUIMHCTBOM apOUTPOB, JOJDKHO OBITh
OKOHYaTeJbHbIM U 0053aTe/IbHbIM [JJIs1 UcNoHeHUss CTOpoHaMHy Mo
JloroBopy. PellleHne ap6UTpaXKHOro cyja JOJDKHO COOTBETCTBOBAThb
[0JIOXKEHHUSAM 06 OTpaHUYEeHUH OTBETCTBEHHOCTH U JIPYTUM YCJI0BUSAM
Y TOJIOXKEHHSIM, YKa3aHHbIM B /loroBope, B Npejiesiax, paspelleHHbIX
AHTJIMMCKUM 3aKOHO/ATEJbCTBOM.

YACTD VIII -
COXPAHEHHME IOPUJIUYECKOH CHJIbI ITOJIOXKEHUH

8.1. HecMoTpss Ha ykasaHHoe Bbllle, mnosoxeHus YACTH V
(KOHO®UJAEHIUAJIBHAA UHOOPMALMS), YACTHU VII (APBUTPAX U
MMPUMEHHMOE TIPABO), YACTH IX (CPE/JICTBO ITIPABOBOM 3AII[MTHI
B BUJIE CYJEEHOI'O 3AINPENEHUS) nanHoro gokymenTta, [IYHKTA
VIII (OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH) KomMepueckux YciaoBuH,
Kacawluxcad JoctaBku ToBapa B pesdepByapax U IIYHKTA XI
(OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH) KomMepueckux YcJI0BHUH, [OJKHBI
OCTaBaTbCsl B IIOJIHOW CHJIe WU O6BITb JAeHCTBUTENBHBIMH IIOCJ]E
pacTopxkeHust  JloroBopa [0 MOMEHTa, OIpeJieJleHHOT0 B
COOTBETCTBYIOLIUX NOJIOKEHUSAX, WU B cay4ae, Kacatoueroca YACTU
VII u YACTH VIII HacTosiLero JOKyMeHTa — Ha UHOH Mepuo/; BpeMeHH,
onpe/ie/leHHbIH AeHCTBYIOLIUM 3aKOHO4ATETbCTBOM.

YACTbD IX
CPE/ICTBO IIPABOBOW 3AIIIMTBI B BUJE CYAEBHOTO
3AINIPELIEHUA

9.1. CTOpoHB! yBe[OMJIEHBl W COIJIALIAIOTCSH, YTO HEBOCIOJHUMBbIN
yiep6 u/WIM CyllecTBEeHHBIH KOMMepuYeCKHH yiiep6 MOXeT ObITb
NoHeceH J1060i CTOPOHOH B CBSI3U ¢ JIIOGLIM HapylleHHeM JloroBopa
apyrod CTOpOHOH W/WIM BCJIEACTBHE JIIOObIX JAEeWCTBUH, WM
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other Third Party acting in concert with it or its behalf in connection with
the Contract.

9.2. If the circumstances occur as referred to in clause 9.1 above,
and/or tahe Party has reasonable grounds for believing that such
circumstances will occur or have occurred, in addition to and without
prejudice to any of the Party's other rights and remedies under the
Contract, Business Terms and/or applicable Law, such Party shall be
entitled to commence and pursue proceedings in any competent court in
any jurisdiction for injunctive, conservatory and/or interim, including
and without limitation an immediate restraining order, freezing order,
order for the arrest or seizure of assets.

PART X
HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENT

10.1. The Goods supplied the Seller in the condition in which they are
sold are considered not to constitute a hazard to health or safety,
provided that they are handled, used and stored in accordance with
normally accepted safe business practices applicable to the Goods. The
Buyer shall, for its own protection, consult the producer's Material Safety
Data Sheet (MSDS) (if any), relevant codes of practice and standards, and
factory inspectorates with regard to adequate hygiene, safety and
environmental standards and enforcement thereof, with respect to
handling, processing and storing of the Goods, their by-products and
wastes of any sort.

10.2. Buyer warrants to Seller that it is aware of and understands the
information in the MSDS for the Goods and it will adopt appropriate
procedures to ensure that all persons or agents authorised by Buyer to
carry out any of the rights, duties or obligations of Buyer under the
Contract and all of Buyer's other officers, employees, contractors and
agents who are involved in the loading, transportation, delivery, handling
or use of the Goods sold and delivered to Buyer under the Contract are
aware of, and comply with the information provided in the relevant
Material Safety Data Sheet.

10.3. Buyer accepts the inherent risks associated with the Goods as
set herein and shall accordingly have no claim of any kind against Seller
directly or indirectly arising from damage to any property as a result of
direct or indirect exposure to the Goods.

10.4. Seller shall not be liable for any cost, loss or damage resulting
from the receipt of the Goods in non-compliant storage facilities. Buyer
shall indemnify Seller against any claim which any Third Party might
have or bring against Seller in this respect.

10.5. Any advice or instructions given in any form by Seller
concerning storage, transport, use or application of the Goods delivered
shall be on without prejudice basis and Seller shall not be liable for any
loss, damage or expense resulting from observance of such advice.

PART XI
REACH

YIyIIeHUH COTPYAHUKOB Apyroii CTOPOHBI, ee areHTOB, JJOPKHOCTHBIX
JIUL, JUPEKTOpPOB wuiau Jwboi apyrod Tpetrbed  CTOpOHBI,
JIeHCTBYIOLIEH 10 COTJIAIIEHUI0 C HEH WM OT ee UMEHH, B CBS3HU C
HacTOsAIKUM JlorOBOPOM.

9.2. [Ipy BO3HUKHOBEHUU OOCTOSITENBCTB, YKa3aHHbIX B MyHKTe 9.1,
u/unu ecau CTOpoHa UMeeT 3aKOHHbIE OCHOBAHHUSI CYUTATh, YTO TaKHe
06CTOATEbCTBA MOTYT TPOMU3OHTH MM YKe TPOU3OLLIH, B
JloTIoJIHEHHe U 6e3 ymep6a [ npaB J060Hd CTOPOHBI M CHOCOGOB
yCTpaHEeHHS TAKUX O0OCTOATENbCTB B COOTBETCTBMU C JloroBopowm,
Kommepueckumu YcaoBuamu u/nam JeHCTBYIOLUM
3aKoHOo/aTeIbCTBOM, Takasd CTOpoHa JO/DKHA MMeTb IMPAaBO IOAATH
WCK B JII060H KOMIIETEHTHBIN Cy/ 0601 IOPUCAUKLUH AJIA MOTy4eHUs
Cyfie6HOTO 3ampelleHus, OXPAaHUTEJbHBIX Mep H/WUIM TOJy4eHHA
NOJ06GHOT0 BPEMEHHOT0 NIOCTAHOBJIEHUS], BK/IIO4asi, HOMHUMO IPOYETo,
6e30T/IaraTeJIbHbIM 3aNpeTUTENbHbIN CyJeOHbINA NpHKa3, CcyAeOHbIN
NpHKa3 0 3aMOPaXMBAaHUM CYETOB, NPUKA3 Ha apecT WJM HU3bITHE
aKTHBOB.

YACTb X
OXPAHA TPYJA, OKPYXAIOLIEHN CPE/IbI U TEXHUKA
BE30IIACHOCTH

10.1. ToBap, nocraBsisieMbii [IpoAaBLOM B COCTOSSHUH, B KOTOPOM OH
MPOAAETCS, CYUTAETCH He SBJIAIIMMCA ONACHBIM /IS 3J0POBbs HUJIH
JJIsl OKpYXalolllel cpejibl, NMPH YCJIOBUH, YTO OH IepeMeIlaeTcs,
KCIO0JIb3YEeTCs U XPAHUTCS B COOTBETCTBUM C 0/J06peHHOM, 6e30macHoN
[leJIOBOW NPaKTUKOM, NMpUMeHsieMOH B OTHolleHMM Takoro ToBapa.
IlokynaTtesb IOJIKEH, B LeJssx COOCTBEHHOM 3al[UThI,
MPOKOHCY/JIbTHPOBaTbcsl B OTHoweHUM [lacmopra 6e3omacHOCTH
matepuasa (MSDS) IlpousBoguTesns (ecqid Takoil uMeeTcs), B
OTHOLIEHUH HOpM, MNpaBUJ U CTaHAApTOoB Ha ToBap, a Takxe
“HPOpMaLMU OTAesNa TEeXHUYECKOro KOHTPOJsI B OTHOIIEHUH
COOTBETCTBYIOIUX CTAHAAPTOB OXPaHbI TPY/a, OKPYKaIoLeld cpeabl 1
TEXHWKHM 0e30IaCHOCTH U HX NOAAEpP:KaHHUSA, a TaKKe B OTHOILIEHUH
nepeMelieHUst (IIOrpy30YHO-Pa3rpy304YHBIX paboT) M XpaHEHHUs
ToBapa, ero mo604HBIX NPOJYKTOB U OTXOZAO0B JIIOGOTr0 THUMA.

10.2. lokynaTtesnb rapaHTupyeT I[IpojaBiy, 4TO OH YyBeJOMJIEH U
noHuMaeT WHopMauuio, npejcTaBieHHyo B MSDS na ToBap, U oH
6yZieT BBINOJHATbL COOTBETCTBYIOLIME NpPOLeAypbl I obecrneyeHUst
TOr0, YTOOBI BCe JIMIJA UJIM areHThl, YIOJHOMOYeHHble [lokynaTesem,
OCYLIeCTBJISIIM  JiloOble IpaBa, 3a/laHUs WM 006si3aTeJbCTBA
ITokynatena mno JloroBopy W Bce Jpyrue [JO/DKHOCTHBbIE JIMLIA
[lokynaTesis, ero COTPYAHUKH, MOAPSAJYMKHA M areHThbl, KOTOpbIe
BOBJIeYeHbl B Orpy3Ky ToBapa, ero TpaHCIOPTUPOBKY, lepeMellieHre
WJIM  HCNOJb30BaHMe MpoAaHHoro ToBapa ¥ INOCTaBJEHHOTO
[MokymnaTesto o JloroBopy, TaKXe yBeJOMJIEHEI 06 yKa3zaHHOH B MSDS
HHbOpMaLuy, U GYAYT COOJMI0AATh BCe NMPeANHCAHUA U MHCTPYKLMY,
yKasaHHbIe B COOTBETCTBYM0IeM [lacropTe 6€30MacHOCTH MaTepHaa.
10.3. [lokynaTesb IPUHMMAeT BO3MOXKHOCTb HEOTHEMJIEMOTO PHUCKa,
cBfizaHHOTO ¢ ToBapoM, yKa3aHHbIM B HACTOSILIEM JOKyMeHTe MU
JIOJDKEH, COOTBETCTBEHHO, HE MMeTb HHKAaKHX INpeTeH3WH JIro6oro
THIa B 0THoIeHUH [IposaBa, NpsAMO WM KOCBEHHO BO3HUKAIOLIUX U3
yrpo3bl yiep6a J060My HMYLIECTBY B pe3ysbTaTe NPSIMOTO WJIH
KOCBEHHOTO BO3/lecTBUS Ha ToBap.

10.4. IlpojaBen, He J[AOJDKEH HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a JIKOObIE
pacxofbl, YOBITOK MJM yliep6, BbI3BaHHBIM mosyyeHueM ToBapa Ha
HECOOTBETCTBYIOLIEM XpaHW/IMIE WM CKJIAJCKOM IOMelleHHH.
[lokynaTtesp oJDKEH BO3MECTUTD yiep6 [IpoAaBly B CBSI3M C J11060H
BO3MOXXHOH NpeTeH3HeH, KOTopasi MOXKET ObITb MOJIyYeHa WU GyAeT
noaaHa TpeTbeit CTopoHoi npoTuB [IposaBua B 3TOH CBA3U.

10.5. JlroOble cOBeTbl MJIM WHCTPYKLUH, NepeAaHHble [IpoaaBnoM B
mo6oi  QopMe, KacawIiMecs  XpaHeHWs, TPAHCIOPTHPOBKH,
WCIOJIb30BAaHUSl WIM NPUMeHeHHUs1 nocTaBisieMoro ToBapa, JOJDKHEI
6BITh 6€3 yuiep6a AJas YbUX-1160 Npas, U [IpojaBel; He JoKeH HECTH
OTBETCTBEHHOCTb 3a JII0Oble NI0TepH, YIep6 UM PacXo/ibl, CBI3aHHbIE
C BBINIOJIHEHHEM TaKHUX COBETOB M MHCTPYKIUH.

YACTD XI

PersiamenT REACH (Perucrpanus, OueHka, PaspemeHnue u
OrpaHuyeHne XMMHYeCKHX BellleCTB)
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11.1. “REACH” shall mean EU Regulation (EC) No. 1907/2006 of the
European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on
classification, labelling and packaging of substances and mixtures and any
accompanying directives, amendments and any other regulations of the
EU or Applicable Authorities related thereto (as the foregoing may be
amended from time to time).

11.2. Each Party shall comply with any obligations it may have under
REACH which are applicable to any transaction contemplated under the
Contract and/or which arise out of and/or in connection with the
execution of the Contract.

11.3. Seller shall provide Buyer with the Chemical Abstract Service
Number (“CAS Number”) on its own by not later than at the time of
loading of the Goods, unless otherwise specified in the Contract.

11.4. Notwithstanding any other provision to the contrary in the
Contract, in providing Buyer with a CAS Number and/or Existing
Commercial Chemical Substances Number and/or any other health,
safety and environmental information relating to the Goods pursuant to
this Part, regardless of their source, the Seller provides no warranty or
representation as to the accuracy or completeness of such identification
number(s) or information relating to it and needed by Buyer and/or
reasonably requested by Buyer to comply with the requirements of
REACH, hence Seller accepts no liability for loss, damage, delay or
expense incurred by Buyer for whatever reason arising from its reliance
on the accuracy of the identification numbers or other information
hereunder provided and/or the existence of a valid (pre-) registration of
the Goods to be imported into the EU/EEA.

PART XII
RESTRAINT OF TRADE

12.1. Buyer shall not sell or deliver or unload the Goods to a country
or a resident of a country in contravention of any Law of the country in
which the Goods are produced.

12.2. Buyer undertakes that the Goods delivered under the Contract
shall not be exported, sold or supplied by it to any country, state,
territory or region or to any natural or legal person of such country, state,
territory or region against which there are sanctions imposed by the
United Nations Security Council, European Union, United Kingdom or
United States on the export, sale or supply of such Goods to such location
or person.

PART XIII
SANCTIONS

Notwithstanding anything to the contrary elsewhere in the Contract
(including Business Terms):

13.1. Neither Party shall be obliged to perform any obligation
otherwise required by the Contract (including without limitation an
obligation to (a) perform, deliver, accept, sell, purchase, pay or receive
monies to, from, or through a person or entity, or (b) engage in any other
acts) if this would be in violation of, inconsistent with, or expose such
Party to any Sanctions binding on that Party by virtue of Law or the
Contract.

13.2. Where any performance by a Party would be in violation of,

11.1. PernameHnT “REACH” o3HauaeT Pacnopsixkenue EC Ne 1907/2006
EBponeiickoro mapsameHTa u CoBera EBponbl oT 16 nekabps 2008
roja OTHOCUTEJbHO KJIacCUPHUKALMM, MapKUPOBKH U YNAKOBKH
BellleCTB U cMecel U Jilo6ble CONYTCTBYIOLME AUPEKTUBbI, U3MEeHeHUs!
¥ [JONOJNHeHWs, W Jobble JApyrve pacnopsbkenuss EC wim
YnonHoMouyeHHbIX OpraHoB, KacaloLUMXCSl YKa3aHHOTO BoIpoca
(MOCKO/IBKY YNMOMSHYTBbIE BBILIE JOKYMEHTBI MOTYT HU3MEHATbCSA CO
BpeMeHeM).

11.2. Kaxgaa CTopoHa Jo/DKHA COGJIIOAATH JIIOOble 006s3aTesbCTBa,
KOTOpbIe MOTYT Ha Hee BO3JIaraThbCsl B COOTBETCTBUHU C PerjaMeHTOM
REACH, kacarouiyecs 1060d clieJKY, peAnosaraeMoi no /lorosopy,
W/WUIA KOTOpas BO3HHMKAeT M3 HM/WJIKM B CBA3HM C BBINOJHEHHEM
JloroBopa.

11.3. TIlpopmaBer, Jo/oxkeH mnpenoctaBuTh [lokymarteno Howmep
Xumuyeckoil PedepatuBHoit Ciyx6bl (manee “Homep CAS”) He
[o3/iHee, YeM BO BpeMs orpysku ToBapa, ec/ii HHOe He ONpejie/ieHO B
JloroBope.

11.4. HecMoTps Ha Kakue-JIMO60 INpPOTUBOpevalliue IOJIOXKEHUS,
cofepxaluecss B HactosileM JloroBope, npu nepezgade [lokynaTtesto
Homepa CAS wu/mnn Homepa CymectByromux [IpoMbIIIeHHBIX
XuMuyeckux BemecTB u/uu 1060 Apyrod MHGOpMaLMK O 3allUTe
3/0pOBbs, ObOecrnedeHHI0 6Ge30MacHOCTH M OXpaHe OKpYKalolel
cpeAbl, Kacawomuxcs ToBapa B COOTBETCTBHM C JaHHOM YacTbio
JIOKyMeHTa, He3aBHCHMMO OT HMX HCTOYHHMKOB, [lpojaBen; He naeTr
rapaHTHUHU B TOM, YTO KacaeTCs TOYHOCTH WJIM TOJHOTbI HHPOPMALUK
OTHOCUTEJBHO JAaHHBIX WAeHTUPUKALMOHHBIX HOMEpPOB, MWJHU
“HPOpMALMY, OTHOCALEHCS K HUM M Heob6xoaumoin Ilokynartesro
1/UaM 060CHOBAaHHOM 3aTpe6oBaHHOM [lokynaTesieM AJ1s1 COOIIOIEHUS
TpeboBaHul persiameHTa REACH, cinenoBatenbHo, [IpozaBer, He
NPUHUMAET Ha cebs HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTH 3a IOTEpPH, YLiepo,
3alepXKKy HJIM pacxojbl, NoHeceHHble [lokynaTejeM Mo J06bIM
NPUYMHAM, BO3HMKUIMM B CBSI3U C JIOCTOBEPHOCTBIO M TOYHOCTBIO
yKa3aHUS WAEeHTHUKALHOHHBIX HOMEPOB WJIM APYroil HHPOpMaLUH,
nepejjaBaeMo# B CHJIy HaCTOSILETO COTJIAalleHHs], M/UJIN B OTHOIIEHUH
CyLleCTBOBaHMA JeHCTBUTENBbHON (NpeABapUTebHON) perucTpanuu
ToBapa, KOTOpBIH [JoOJoKEH OBITb HMMIOPTHpOBaH B EBpocors/B
ctpaHbl EBponelickoil skoHoMu4eckol 30HbI (EEA).

YACTbD XII
OIrPAHMYEHHME TOPIrOBJIN
12.1. IlokynaTesb He [JOJoKEH NpoJaBaTh, IMOCTaBJAATb, WU

BBIIpy>kaTh ToBap B CTpaHe WM pe3U/IeHTy CTpaHbl B HapylleHHe
JM060ro 3aKOHO/AaTe/IbCTBA CTPaHBbI, B KOTOPOH npousBoauTcs ToBap.

12.2. Tlokymatenb o06s3yeTcs rapaHTHpoBaTth, 4To ToBap,
nocTaBisieMblii 1o  JloroBopy, He 6yAeT 3KCHOPTHPOBAThCH,
PO/AABaThCsl MJIM MOCTABJIATBCA UM B JIOGYIO CTpaHy, rocyJapCcTBo,
TEPPUTOPUI0 WJIM PETHOH, WJIW AN J060ro QU3MYEcKoro HIN
I0OPUAMYECKOTO JIMLA TaKOW CTPaHbl, TOCyJapCTBa, TEPPUTOPUHU HJIH
peruoHa, IpOTHUB KOTOPBIX BBeJeHbl caHKIMH CoBeTa BesonmacHocTH
OOH, EBpomeiickoro Cor3a, Benuko6putaHuu uan CoeJuHEHHbIX
llITaToB AMepHUKH B OTHOLIEHHWU IKCIOPTA, NPOJAXKU WJIH NOCTAaBKU
Takoro ToBapa B Takye MecTa WJIH JJIs1 TAKUX JIMIL.

YACTH XIII

CAHKIIUU
Hecmortps Ha  Kakue-Ju60 NpoTHBOpeyale MOJIOKEHUS,
cofepxaiecs:i B HacrtosimeM JloroBope (Bkutouas Kommepueckue
yCJIOBUS):
13.1. Hu opna u3 CTOpOH He J[OJ/DKHA BBHINOJHATHL JilOGoe

06513aTeIbCTBO MHBIM 0Gpa3oM, 4eM 3To TpebGyeTcss no Jlorosopy
(BxurO4Yas, TOMHMO IIpOYero, 00653aTeJbCTBO CTOPOHBI:  (a)
OCYILECTBUTb, MOCTABUTD, IPUHSATD, NPOJATh, KYyMUTh, OIJIATUTb WJIN
MOJIYyYUTb JIEHbIH OT, WM 4epe3 JIMLIO WM NpeAnpusTue, uin (b)
ObITh BOBJIEYEHHOW B JII0Oble Jpyrue JAeHCTBUA), ecId 3To GyaeT
SIBJIATHCS HapylleHHeM, JeHCTBHEM NTPOTUBOPEYALIUM JA0r0BOPY, UIH
6yZzeT noABepraThb Takywo CTOpoHy /106bIM CaHKLUAM, UMEIOLIUM JJIs1
CTOpoHBI 06513aTeJIbHYIO CUJIY B CUJIy ¢ 3aKOHa U JloroBopa.

13.2. Eciu so6oe ocyluecTBieHUe AesTeqbHOCTH CTOpPOHOU 6yaer
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inconsistent with, or expose such Party to the Sanctions, such Party (the
“Affected Party”) shall, as soon as reasonably practicable give written
notice to the other Party of its inability to perform. Once such notice has
been given the Affected Party shall be entitled:

i. to immediately suspend the affected obligation (whether payment or
performance) until such time as the Affected Party may lawfully
discharge such obligation; and/or

ii. where the inability to discharge the obligation continues (or is
reasonably expected to continue) until the end of the contractual time for
discharge thereof, to a full release from the affected obligation, provided
that notwithstanding the foregoing where the relevant obligation relates
to payment for the Goods which have already been delivered under the
Contract, the affected payment obligation shall either (i) remain
suspended until such time as the Affected Party may lawfully resume
payment, or (ii) be canceled by Seller, provided that the Parties will have
the opportunity to carry into execution the return of such Goods to Seller,
unless otherwise will be agreed by the Parties in writing; and/or

iii. where the obligation affected is acceptance of the Vessel, to require
the nominating Party to nominate an alternative Vessel;

in each case without any liability whatsoever (including but not limited to
any damages for breach of the Contract, costs, fees and expenses).

PART XIV
ANTI-TRUST

14.1. Each Party hereby warrants to the other Party that, as of the date of
the Contract and on each subsequent occasion it performs obligations
under the Contract, it has not engaged in any Anti-competitive Behaviour
in relation to the potential or actual terms and conditions of Contract to
be agreed or as agreed in relation to the Goods, including but not limited
to the amount paid for the Goods, any level of volume discount or any
other credit terms.

PART XV
ANTI-CORRUPTION

15.1. Each Party hereby represents and warrants to the other that it
complies with all Anti-Corruption Laws.

15.2. Buyer and Seller each represent, warrant and undertake that
they shall not, directly or indirectly

a) pay, offer, give or promise to pay or authorise the payment or
other transfer of any other thing which has monetary value, including
without limitation any funds, services, gifts, entertainment, commissions,
fees and/or other advantage of any kind to any Applicable Authority,
including but not limited to:

i. a government official or an officer or employee of a government or any
department, agency or instrumentality of any government;

ii. an officer or employee of a public international organisation;

iii. any person acting in an official capacity for or on behalf of any
government or department, agency, or instrumentality of such
government or of any public international organisation;

iv. any political party or official thereof, or any candidate for political
office;

v. any director, officer, employee or agent/representative of an actual or
prospective counterparty, supplier or customer of Buyer or Seller;

vi. or any other person, individual or entity at the suggestion, request or
direction or for the benefit of any of the above-described persons and
entities, or

SIBJISITbCS HApyLIEHHUEM, JlelCTBHEM, TPOTHBOpeYaIiuM JJoroBopy, Uiu
noaBepraTh Takyw CropoHy CaHkuusM, Takas CropoHa (nasee
“lloctpagaBwass  CrtopoHa”) [AOJDKHA, KaK TOJbKO 3TO CTaHET
NpPaKTHYECKH OCYLIeCTBHMMO, IepefaTb NUCbMEHHOE YBeJOMJIEHUE
zapyroit CTopoHe 0 CBOel HeClIOCOGHOCTH BbIMOJIHATD 00513aTe/IbCTBA.
Kak TosbKO JaHHOe yBeJoMJeHHe 6yAeT mojaHo, IlocTpajasluas
CTopoHa Zj0/DKHA UMeTb ITPaBo:

i. HeMeAJIeHHO TPUOCTAaHOBUTb  BBINOJHEHHE  HApyIIEHHOTO
obs3aTesbcTBA (OMJIATy MJM  WCIIOJHEHWe) JO TeX Iop, IOKa
[locTpagaBmwass CTOpoHa He CMOXET Ha 3aKOHHOM OCHOBaHHMHU
BBITNIOJTHUTb TaKO€ 063aTe/IbCTBO; U /HUJIH

ii. ec/in HecmocOGHOCTH BBINOJIHEHUS 00A3aTeJbCTBA MPOJOJKAETCSA
(MM 0GOCHOBAaHHO OXHJAeTC NPOJOLKEHHEe HEeCIOCOGHOCTH ero
BBINIOJIHEHUSI) A0 MOMEHTAa OKOHYaHUsl  NPeAyCMOTPEHHOTO
JloroBopoM cpoka /iJisl BBIIIOJIHEHUS] 3TOr0 00513aTe/IbCTBA, Ha TOJIHOE
0CBOGOXK/JEHHE OT HApyLIEHHOTO 0653aTesbCTBA, NPU YCJIOBUH, UTO
HECMOTps Ha BbILLIECKA3aHHOE, ecsu COOTBETCTBYyIOLIEE
06513aTe/IbCTBO OTHOCATCS K omaTe ToBapa, KOTOpBIH yXe 6bITb
nocrtasjeH no /JloroBopy, HapylleHHOe 0653aTe/IbCTBO MO OIJaTe
JIOJDKHO 60 (i) ocTaBaThCS MPUOCTAaHOBJIEHHBIM [0 TOTO MOMEHTAa,
korga IlocrpagaBmas CTOpoHa CMOXeT Ha 3aKOHHOM OCHOBaHHHM
BO30GHOBUTH IJIATEXH, JIU60 (ii) 66ITh 0TMeHeHHBIM [IposaBLoM, npu
ycinoBuH, 4To CTOpOHBI 6YJAyT HMMeTh BO3MOXXKHOCTb OCYILIECTBHUTH
Bo3BpaT Takoro Tosapa [IposaBly, eciu HMHOe pelleHHe He GyAeT
corylacoBaHo CTOpOHaMH B MUCbMEHHOM BU/AE; U/UJIH

iii. ecim HapylleHHOe 06513aTe/IbCTBO CBSA3AHO C MPUEMKOM CcyJiHa, OT
CTOpOHBI NOTPEOyeTCs] HA3HAUYUTD aJIbTEPHATUBHOE CY/AHO;

B JIIO60OM cjay4ae 06e3 KaKOH-IMO0 OTBETCTBEHHOCTU (BKJIIOYaf,
NIOMUMO Ipouero, Jo6oH yiiep6 3a HapyuleHHe /loroBopa, 3aTpaThl,
COOpPBI U PACXOApbl).

YACTbD XIV
AHTHUTPECTOBBIE IIOJIOXKEHHUA

14.1. Hacrosmum kaxzgasa CTopoHa rapaHtupyeTr Jpyroi CTopoHe,
YTO, HAYMHas C JaThl 3aKJ04eHNs JloroBopa, U B KaXKJ0M OTAENbHOM
c/ly4ae, KOI/la OHA BBINOJIHAET 00s13aTesbCTBa 10 JloroBopy, oHa He
OyseT BOBJeYeHa B JIIOOYI0 JAeATeNbHOCTb, CBSI3aHHYK C
AHTHUKOHKYPEHTHBIMH JIeACTBUAMHY, KacalOIUXCS IOTeHLHaJbHbIX
WIW JIeHCTBYIOIMX YCJIOBUH M TOJIOXKeHUH JloroBopa, KOTOpble
COrJIacOBaHbl HWJIM OBLIM cOrJIacOBaHbl B OTHolleHMM ToBapa,
BKJIIOYasi, TOMUMO [IPOYero, CyMMy, BblllJlauMBaeMyto 3a ToBap, 11060
YPOBeHb CKUJKH IIPH ONTOBOM MpoJake UJIM JIIOOble pyrue ycaA0BUs
pesocTaBJeHUs] KpeAuTa.

YACTB XV
MOJIOXKEHHA O NIPOTUBOJENCTBUU KOPPYIIIIMH

15.1. HactosimuM kaxzjasi CTopoHa py4yaeTcss ¥ TapaHTUPYET JApyroi
CTOpPOHE, 4YTO OHA BBINOJHAET TpeGoBaHUA AHTHKOPPYHNIHOHHOTO
3aKoHOJaTe/bCTBA.

15.2. [lokynaTeJib U [IpofaBel; py4yaroTcs, FapaHTUPYIOT U 06513yI0TCH,
4YTO OHHU HE 6yﬁlyT, IpAMO UJIK KOCBEHHO:

a) MJIATUTh, NpeJJaraTh, NepeAaBaTh WM 06elaTh 3alJAaTUTh WUJIU
paspelIMThb OIJIATy MJH Jpyroe INepeyucjeHHe JieHer WU Nepeaady
JII060M COGCTBEHHOCTH, UMEWIed JAeHEeXHYI LeHHOCTb, BKJIHOYasd,
[IOMUMO TIpoYero, Jwobble JeHeXHble CPeJCTBa, YCJAYTH, INOJAapKH,
GaHKeThl U 3BaHble TPHEMbl, KOMUCCHOHHBIE, BO3HArPaXKjeHUsl U/UJIH
Jipyryve INpeuMyllecTBa JHO60ro BHAA YIOJHOMOYEHHOMY OpraHy,
BKJIIOYasl, TOMHUMO IPOYEro:

i. rocyJapCTBEHHOMy CJyXallleMy, JAO/DKHOCTHOMY JIMLY HJIH
COTPYAHUKY NPaBUTEJbCTBA WJIM JIIOOOTO JielapTaMeHTa, areHTCTBa
WJIK BeZJOMCTBA JI060T0 TPaBUTEBCTBA;

il. JO/DKHOCTHOMY JIMLY WM  COTPYJHUKY
MeXXyHapo/JHOM OpraHM3aLny;

iii. so6omMy MLy, AelcTByIEMy B KayecTBe JOJKHOCTHOTO JIMIA

06111eCTBEHHOH

HJIN oT HUMEHHU J1060r0 NPaBUTEJIbCTBEHHOT'O opraHa UJIn
AerapTaMeHTa, areHTcTBa HUJIN BeJOMCTBa TaKoro
NpaBUTEJbCTBEHHOIO  OpraHa, WM  JiI060H  oOliecTBeHHOH

MeXAyHapoHOM OpraH13alry a;
iv. JI060H MOJUTUYECKOW MApPTHUU WU ee JO/KHOCTHOMY JIMLY, WU
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b) engage in any other Corrupt Practices including without
limitation: Bribery, Extortion or Solicitation, Trading in Influence or
Laundering Corrupt Proceeds.

15.3. Notwithstanding the foregoing undertakings, Buyer agrees to
notify promptly Seller about action of any instance where Buyer has
failed to comply with any provisions of this Part and take necessary
remedial actions within a reasonable time and to inform Seller about
these actions.

15.4. Necessary remedial action might include providing co-
operation in evidentiary action in conducting an examination or calling
for an external audit of the incident, issuing warnings, reorganising work,
terminating sub-contracts or contracts of employment with persons or
employees involved in corruption, or correcting the detrimental
economic effect on the other Party of any proven noncompliance by, for
example, adjusting the amount of the Price of the Contract. The nature
and quantity of the remedial measures required of the Party subject to
allegation will depend on the circumstances of the case in question,
including the gravity of the infringement and on the conclusiveness of the
evidence provided.

15.5. This Part contains the compulsory conditions for the Parties,
and each Party may at its sole discretion suspend the execution of the
obligations hereunder and/or terminate the Contract forthwith upon
written notice to the other at any time, if in their reasonable judgment the
other is in breach of any of Anti-Corruption Laws without prejudice to the
other rights of the respective Party under the Contract or the applicable
Law.

15.6. The Parties shall refer all disputes related to any alleged non-
compliance with this Part according to PART VII hereof. However, non-
compliance may be the subject of the parallel criminal proceedings which
may result in criminal sanctions or other consequences under Law than
contractual, including liability sounding in tort.

15.7. Each Party will oppose any attempt of Extortion or Solicitation
and is encouraged to report such attempts through available formal or
informal reporting mechanisms upon consultation with the other Party.

PART XVI
EUROZONE EXIT/BREAK-UP CLAUSE

16.1. Eurozone exit. If for any reason (whether involuntarily or
voluntarily), one or more Eurozone Members exits the Eurozone and/or
is no longer a Eurozone Member and/or ceases to use the Euro as its
national currency, but the Eurozone continues to exist, the following
terms shall apply (unless the Contract or other written agreement
between the Parties provides otherwise):

a) any payments to be made in Euro under the Contract and/or the
Business Terms shall continue to be denominated and paid in Euro
regardless of whether either Party or their bank accounts are resident in
a Eurozone country;

JII060My KaHJUJATy Ha roCyAapCTBEHHBIN MOCT;

V. JII060MYy [UPEKTOPY, J[AOJDKHOCTHOMY JIMLY, COTPYAHHKY WJIH
areHTy/npeJCTaBUTEIIO JeHCTBYIOLEH UM NOTEeHMaIbHOM CTOPOHBI
10 ZIOrOBOPY, NOCTABLIMKY UK KaueHTy [lokynartess wiau [IposaBua;
Vi. WM JI060My APYroMy JIMLY, MPeANPUHAMATEI0 WX KOMIAHUHU B
KavyecTBe INpeJJIOKeHHUs, TPeGOBaHHUS WM MPeJNUCaHHs], WA B
H0J1b3Y JII0GOT0 U3 BbILIEYKAa3aHHbIX JIUL ¥ IPeJIPHUATHH, UK

b) OGbITH BOBJIEYEHHBIMH B JIIOObIE JpyTrHe KOPPYHIMOHHbIE METO/BbI,

BKJIIO4Yasd, IIOMHMO nmpodero: Aady u TnoJsiyyeHue B3ATOK,
BbIMOTI'aTe€JIbCTBO nin NOACTPEKATEJIbCTBO, 3noyn0Tpe6J1eHHe
CJIy)KeﬁHbIM TNOJIOXKEeHHEM, JieraJu3aliMu  JeHer, TNOJIyY€HHBIX

MPEeCTYNHbIM NyTeM.
15.3. HecmoTpsi Ha BbllleyKa3aHHble 00s3aTesbCTBa, [loKymaTesb
corJlallaeTcsl He3aMeJJIUTeJbHO YBeJOMUTh [IposaBua o AedcTBUsX
N1060M MHCTAHLMM, B KoTopod [loKynaTesb He CMOT BbINOJIHUTb
a1060€e MoJioKeHHe JaHHOW YacTu U npeAnpUHUMaeT Heo6X0AUMble
Mepbl [0 HCOPaBJEHUIO MOJIOXKEHUSI B TeyeHHe OOOCHOBAHHOIO
nepuoja BpeMeHH, U 06s13yeTcs HHPopMuposaTh [IposaBua o Takux
JleCTBUSIX.

15.4. HeobxojuMble Mepbl IO HCIPABJEHHIO MOJIOXKEHHS] MOTYT
BKJIIOYATh B ce6s1 06ecreyeHre COTPYAHUYECTBA JJIs1 JOKa3aTe/bHbIX
JeHCTBUM NpU TNpPOBeJEeHUM IKCIEePTU3bl, WM BbI30B BHEIIHEro
ayUTOPa/IpOBEPSIOIEr0 IPHU PACCMOTPEHHUH HapyLIeHUs, BBIMYCK
NpeAynpexJalluX COOOIIeHUH, peopraHM3aliOHHON  pa6oThl,
pacTopXKeHHH JOTOBOPOB CyOmojpsijla HWJM JOroBopa HalMa C
COTPYJHUKAMM MWJM JIMI[AMM, BOBJIEYEHHBIMM B KOPPYNLHMOHHbIE
MeTOAbl paboThl, WM HpPU HCIOPABIEHUH DPaA3PYLIUTESTbHOIO
3KoHOMHYecKoro 3¢dekta g aApyrod CTOpPoHBI OT JHO6Oro
MOATBEPXKAEHHOIO HEeBBINOJIHEHHUS] U HEeCOOJII0/|eH s, HallpuMep, Npy
peryavpoBaHuM cyMMbl Llenb! JloroBopa. [Ipuposa 1 KosinuecTBo Mep

[0  HWCOpaBJIEeHUIO  MOJIOKeHusl, TpebyeMblx 0T  CTOpOHBI,
Mo/iBeprireicss OGBUHEHUIO B KOpPpyHIUM, OyAeT 3aBUCETb OT
06CTOATE/CTB  PacCMaTpPUBAaeMOro  Jiesla, BKJIO4Yas  CTeNeHb

Cepbe3HOCTH HapyLleHWs ¥ HeONpOBEPKUMOCTb INpeACTaBIEHHbIX
Jl0Ka3aTeJbCTB.

15.5. lanHas YacTb comepXUT 06si3aTesIbHbIe ycaoBHs jisi CTOPOH, U
Kaxzaasd CTOpoHa MOXKET, 10 CBOEMY COGCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO,
PHUOCTAHAaB/IMBaTh BBINOJHEHUS 0653aTesbCTB MO JloroBopy H/uim
pacropraTtb /loroBop HeMeAJIeHHO MO MUCbMEHHOMY YBeJOMJIEHHIO
JIpyroil CTOpPOHBI B Jil060oe BpeMsl, eCc/id 0 ee OGOCHOBAaHHOMY

Cy)/IeHHIo, Jpyras CTOpDOHAa HapyliaeT Jwo6oe MOJIOXeHHe
AHTHKOPPYNIMOHHOTO 3aKOHOJAaTe/bCTBa 6e3 yiiepba [ Jpyrux
mpaB  cooTBeTcTByoued CTopoHel 1o /JloroBopy WM 1O

JeAcTByOLEMY 3aKOHO/JATeJIbCTRY.

15.6. CTOpOHBI AOJDKHBI NepejaBaTbh Ha PAacCMOTpPEHHE BCE CIIOPHI,
Kacaroluecsi JIlo00ro BO3MOXKHOTO HECOOGJIIOJEHHUS  IMOJIOXKEHUH
naHHo Yactu B cooTBeTcTBUHM ¢ mnojoxkeHusmu YACTHU VII
HacTosero fokyMmeHTa. OJHaKO, TaKOe HECOOJII0ZIeHUSI MOXKET GBbITh
MOBOJIOM st BO30YXKAEHUs napaJsijieJIbHOTO YTOJIOBHOTO
npecjieJOBaHUs, YTO MOXET MOBJIeYb 32 COG0H yroJIoBHble CAHKIUU
WK JpyrHe TMOCJHEeACTBHUS MO 3aKOHY, OTJIMYHbIE OT JIOTOBOPHBIX,
BKJIO4Yasd OTBETCTBEHHOCTb, B])ITeKa}OLL[le U3 JeJIMKTa.

15.7. Kaxzas CTopoHa Jj0/KHA IPOTHBOGOPCTBOBATD JIIOGOM NMONbITKE
B3saToyHuvectBa uiu [loacTpeKaTeNbCTBA, U OHA JIO/DKHA COOGIATh O
TaKUX IIONBbITKaX C IMMOMOWBK BCEX AOCTYNHBIX Od)H]_lHaJIbeIX 44
HeO(l)l/lL[HaflebIX MeXaHHW3MOB Ha OCHOBaHUH KOHCyJIbTaLl]/Il/I C L[pyFOi’[
CTOpOHOM.

YACTD XVI
BbIX0/ U3 EBPO30HbI/ PAC®OPMHUPOBAHHUE EBPO30HbI

16.1. Beixogq wu3 EBpo3onbl. Eciu 1o J06bIM  OpUYHMHAM
(HenpeZHaMepeHHBbIM MJIM HaMepeHHBIM) OJMH WU GoJiee YseHOB
EBpo30HBI BBIXOAAT U3 EBpO30HBI, M/UIKM He SABIATCA 6oJiee
yneHamMu EBpO30HBI, M/WIM TpeKpaljaloT HCNO0Jb30BaTh EBpo kak
HallMOHA/NIbHYK0 BaJOTy, HO EBpO30oHa mNpu 3TOM NpPOAO/DKAET
CyLIlecTBOBaTh, JOJDKHBI MPHUMEHATLCA Clefyloliye ycaoBus (ecau
Jlorosop uJM Apyroe NUCbMEHHOE corJamieHye Mexy CTopoHaMu He
npeJycMaTpHBaeT HHOTO):

a) Jo6ble MJaTeXH, KOTOpble JOJ/DKHBI GbITh OCYIIeCTBJIEHbI B
EBpo no /Jlorosopy uin KoMMepueckuM ycI0BUSAM JOJDKHBI U Jajiee
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b) any such payments shall be made to an appropriate Euro bank
account designed in writing to the paying Party by the Party receiving
payment but such bank account shall be held in an account in a Eurozone
country; and

C) clause 16.3 shall apply.

16.2. Eurozone break-up. If for any reason whatsoever, the Eurozone
ceases to exist and/or the Euro ceases to: (a) be a currency traded in
London or other major economic centres; and/or (b) a currency accepted
for payment, the following terms shall apply:

a) any payment to be made in Euro under the Contract shall be
denominated in an alternative currency (including but not limited to USD,
RMB or CHF) to be determined by the Seller in its discretion;

b) the Euro payment shall be converted into the relevant alternative
currency by applying the rate of foreign exchange between the Euro and
such alternative currency published by the European Central Bank on the
last Banking day prior to the Eurozone break-up or such other rate as
may be agreed by the Parties in writing;

) any such payments shall be made to the bank account designed
in writing to the paying Party by the receiving payment; and
d) clause 16.3 shall apply.

16.3. For the avoidance of doubt:

a) Any Law (including any Regulations of the EU or of any other
country) contrary to the provisions of this Part shall not apply, to the
extent that the effect of such Law is capable of being excluded by
agreement between parties to a contract.

b) Neither a Eurozone exit nor a Eurozone break-up shall: (a)
constitute a Force Majeure Event entitling either Party to invoke Part VI
hereof, nor (b) entitle either Party to terminate the Contract or suspend
performance of any of its obligations under the Contract and/or Business
Terms.

PART XVII
MISCELLANEOUS

17.1. Entire Contract. The Contract, relevant Business Terms and this
General Conditions are an integral part of the Contract, including
attachments and any addenda or amendments thereto, and together they
constitute the sole and entire understanding between the Parties with
respect to the subject matter of the Contract and supersede all and any
prior oral or written agreements, negotiations and discussions between
the Parties pertaining to the subject matter of the Contract or the
Contract as a whole.

17.2. Amendments. Save as expressly provided in the Contract, no
amendment or variation of the Contract shall be effective unless in
writing and signed by a duly authorised representative of each of the
Parties to it.

17.3. Assignment. Neither Party may assign the Contract or any of its
rights under the Contract or transfer any obligations under the Contract,
without the other Party's prior written consent, which consent shall not
be unreasonably withheld or delayed. Notwithstanding the foregoing
Seller may, without consent, assign or transfer its rights and/or delegate
its obligations under the Contract in whole or in part to any Affiliate of
Seller. Any attempt at assignment in violation of this Clause shall be null
and void.

17.4. Binding effect. The terms and conditions of the Contract shall
be binding upon, and shall inure to the benefit of, the Parties to the

HCYUCISATBCS M OIJIaYMBaThCcsi B EBpPO, HE3aBUCMMO OT TOTO,
HaxoauTcst i CTOpoHa MM ee GAHKOBCKHI cyeT B cTpaHe EBpO30HEI
WJIK HET;

b) Jo6ble TaKWe IUIATEXH JIOJDKHBl OCYLIeCTBJSATBCA Ha
COOTBETCTBYWOUIMHA OGaHKOBCKMH cyeT B EBpo, HasHaueHHbIH B
MUCbMEHHOM BUJe MnpuHUMawlledd CTopoHOW JJi mJaTslen
CTOpOHBI, HO TaKOH 6aHKOBCKHUH CYET JJOJDKEH COJEepkKaThbCs Ha CYEeTy,
HaXoAAMUMcs B cTpaHe EBpo30HBI; 1

c) JL0JKHBI IPUMEHATBCS YCJI0BUSA MYHKTa 16.3.

16.2. PacdopmupoBanue EBpo3onbl. Ecau mo Jro6bIM IpUYHHAM,
EBpo3oHa mpekpaliaer cBoe cymecTBoBaHHUA U/uau EBpo mepecraer
6bITh: (@) TOproBoil BamoTON B JIOHAOHE WM APYTMX KPYMHBIX
9KOHOMMYECKUX LieHTpax; u/uu (b) BasoTOH, IPUHATOH JJ/Is1 OIJIATEI,
JIOJDKHBI IPUMEHSIThCS CJIeAAYIolUe YCI0BUS:

a) Jo6asi omJjiaTa, KOTopasi JJOJDKHA GbITh cAesnaHa B EBpo mo
JloroBopy, [jo/bKHA ObITh IepecidTaHa B aJbTEPHATHBHYIO BaIOTY
(Brutouasi, nomumo npoyero, USD, RMB uiu CHF), yTo MoxeT GbITh
onpezeieHo [IpoaBLOM 10 €ro COGCTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO;

b) miatexxk B EBpo JomkeH ObITb KOHBEPTHUPOBAaH B
COOTBETCTBYIOILYIO aJIbTEPHATUBHYIO0 BAJIOTy C MPUMeHEHHeM Kypca
o6MeHa MexAy EBpo u Takodl aJbTepHATHBHOW BaJIIOTOH,
ony6sukoBaHHOTOo EBpomeiickuMm  lleHTpasbHbIM  BaHkoM  Ha
nocjefsHuit baHkoBckuii JleHb nepes pachopMmupoBaHueM EBpo30HBI,
WJIK 110 TaKUM APYTUM KypcaM oOMeHa, KOTopble GyAyT COracoBaHbI
CTOpOHaMM B TUCbMEHHOM BUJE;

) JI06ble TaKUe IJIATEeXU [JO/DKHBI OCYIEeCTBJATBCA Ha
GaHKOBCKUM CuYeT, YKa3aHHbIM B NMUCbMEHHOM BUJE [JIs IJIaTsALen
CTOpoHBI NoJIy4aTeseM IJIaTexa; U

d) JOJKHBI IPUMEHATbCA yCJI0BUA NMyHKTa 16.3.
16.3. Bo usbexxaHue COMHEHUH:
a) Jlo60# 3akoH (BkJo4as Jo6oe Pacnopsikenue EC win so6oit

JPyrod CTOPOHBI), IPOTHBOPEYAIUH MOJIOXKEHUAM JaHHOU YacTu, He
JloJDKeH NPUMEeHATHCA B TOM YacTH, B KaKOH JielicTBHe TaKoro 3akoHa
MOXeT GbITh MCKJII0YEHO 10 B3aHMHOMY corJlameHH0 CTOpOH.

b) Hu BbeIixox u3 EBposonsl, HH pacdpopmupoBaHue EBpo30HBI He
pomkHel:  (a) aBaATbca  Popc-MaKOpPHBIM  0GCTOSTENHCTBOM,
MO3BOJISIOIUM JI060i U3 CTopoH mpuMeHATh Yacth VI HacTosimero
JIOKYMeHTa, a Taikke He MoryT (b) maBaTh mpaBo Jit060i u3 CTOpOH
pactopraTb /loroBop W/ NpPHOCTAaHABJWBATbH BBINOJHEHHE JIIOOLIX
CBOMX 00513aTeJIbCTB 110 JloroBopy 1 /uan KoMMepyecKkUx yCa0BUH.

YACTD XVII
IPOYHME YC/IOBUA

17.1. UenoctHocts  JloroBopa. /JloroBop, COOTBETCTBYIOLIHE
Kommepueckue ycnoBusi u Hacrosipue O6Live YCI0BHS SIBJIAIOTCS
HeOTbeMJIEMOH  4acTblo  Hacrosimlero  /JloroBopa,  BKJIOYas
NPUJIOXKEHUS U JIT06ble OTOJHEHHUS UM U3MEHEHUs K HeEMY, a BMeCTe
OHM COCTaBJIIIOT eJUMHOe M MOJIHOe coryauleHHe MexxAy CTopoHamu
OTHOCHTEJIbHO IpejMeTa JloroBopa M 3aMeHSAIOT cO60i Bce U JIIo6ble
paHee J[OCTUTHYTble YCTHble HWJM IHCbMEHHble JIOTOBOPEHHOCTH,
[eperoBopbl U O6GCY)KJEeHHs MexJAy CTOpPOHaMH, Kacalolyecs
npeamerta JloroBopa uau JloroBopa B 11€JIOM.

17.2. JlonosHeHUs. 3a UCKJIOYEHHUEM TOrO, YTO ABHO MPeAyCMOTPEHO
JloroBopoM, HHKakWe JONOJHEeHUsl WJM Hu3MeHeHMUs JloroBopa He
JIOJDKHBI CYUTAThCS AeHCTBUTEJIbHBIMM, €CIM OHU He 0QOpMJIEHBI B
NUCbMEHHOM BHAE W He IOANHCaHbl JO/DKHBIM  06pa3oM
yIOJTHOMOYEHHBIMH NPe/ICTaBUTENSMH KaX 01 U3 CTOPOH.

17.3. Iepeyctynka. Hu onHa u3 CTOpOH He MOXeT IepeycTynaTb
JloroBop WM cBoM IpaBa no /JloroBopy, WM IlepejaBaTb JlOOble
o6s13aTesibcTBa Mo JloroBopy 6e3 npeABapUTEIbHOTO MHCbMEHHOTO
corjiacus Apyroid CTOpOHBI, NpuYeM Iepejada TaKOro COIJacUsl He
JIOJDKHA HEeOOOCHOBAHHO OTKJIAAbIBATbC WM  3a/i€pPKUBAThCS.
HecmoTpss Ha BelmleckasaHHoe, [lpojaBen MoxeT, 6e3 NOJy4eHUs
corJiacusi, NepeycTynaTh WM lepe/iaBaTh CBOM IIpaBa U/HJIH C

BOM 006s13aHHOCTH 1O /lOroBOpY, LI€JMKOM HJIM YacTUYHO, JIIO60MY
Addunuposannomy Jsuny IlposaBua. Jlrob6as MmombITKa MepeycTyNKH
mpaB HJM OO6S3aHHOCTEH, COoBepllleHHas B HapylLleHHe JaHHOIo
MYHKTA, 10/DKHA CYUTATBCS He UMeloll el IOpUJUYeCKOH CUIIBL.

17.4. O6s13aTe/IbHbIM XapakTep. YcaoBUs U mnoJsoxeHust JloroBopa
JIOJDKHBI GBITh 0653aTe/IbHBIMU 11 CTOPOH U IeHCTBOBATh K BBITOJe
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Contract and their respective permitted successors and assigns.

17.5. No Third party beneficiaries. Nothing in the Contract and/or
Business Terms will give rights to any Third Parties and the provisions of
the Contract (Rights of Third Parties) Act 1999 as amended from time to
time are specifically excluded.

17.6. The Parties’ relationship. The relationship hereby established
between Seller and Buyer is solely that of a seller and a buyer of goods at
arms' length. Each is an independent contractor engaged in the operation
of its own respective business, and nothing in the Contract and/or
Business Terms shall be construed to create a partnership, agency, joint
venture, pooling, franchise or employer-employee relationship between
the Parties. Neither Party has the power or the authority to act for,
represent, or bind the other Party (or any of the other Party's Affiliates)
in any manner.

17.7. Execution. Either Party may sign the Contract and any related
amendments and attachments, or other documents and send a copy to
the other Party by fax or email with subsequent provision of the original
documents within thirty (30) Days after the receipt of a copy thereof. The
copy document shall be construed as legally binding upon the Parties
until the original document is provided.

17.8. The Seller’s warranties, guarantees and representations. Seller
warrants that it has full legal title to the Goods and that it has full right
and power to convey such title to Buyer. FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBT SELLER MAKES NO GUARANTEES, WARRANTIES,
REPRESENTATIONS, EXPRESS OR IMPLIED, WRITTEN OR ORAL,
INCLUDING ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS OR
SUITABILITY OF THE GOODS FOR A PARTICULAR PURPOSE,
CONCERNING THE GOODS. ANY WARRANTIES, CONDITIONS OR OTHER
TERMS IMPLIED BY LAW, CUSTOM, CONTRACT, STATUTE OR OTHER
LEGAL THEORY OR OTHERWISE, WHETHER AS TO MERCHANTABILITY,
QUALITY, FITNESS FOR PURPOSE OF THE GOODS OR OTHERWISE ARE
SPECIFICALLY EXCLUDED TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.

17.9. Expenses. Whether or not the transactions contemplated
hereby are consummated, all costs and expenses (including the expenses,
costs and fees of each Party attorneys, auditors and financial and other
professional advisors) incurred in connection with the Contract and/or
the drafting or negotiation of the terms and conditions of the Contract or
any other transaction arising out of or in connection with the Contract
shall be borne and paid by the Party incurring such costs and expenses.

17.10. Waiver. Any failure on the part of any Party to the Contract
to comply with any of its obligations, agreements or conditions under the
Contract may only be waived in writing by the Party to whom such
compliance is owed but such waiver will not be considered to be a waiver
of future failure(s) to comply with an obligation, agreement or condition.
No act or omission by a Party may be deemed to be a waiver of any rights
if such a waiver is not declared explicitly and in writing.

17.11. Severability. If any part of the Contract is deemed to be
unenforceable, invalid or in contravention of Applicable Law by a court or
arbitral tribunal of competent jurisdiction, the remainder of the Contract

CtopoH no /loroBopy, a TakKe K BbITOJle UX NPABONPEEMHHUKOB U
YIOJIHOMOY€EHHBIX JIUL.

17.5. OtcyTcTBUe cTOpOHHUX OeHedunuapoB. Hukakoe mnosioxeHue
JloroBopa u/uau Kommepueckux YcaoBUH He AaeT NpaB KaKUM-JIHM60
TpetbuM CTOpoHaM, a noJioxkeHus: 3akoHa oT 1999 roga o gorosopax
(MpaBa TpeTbux CTOpPOH) B pPeJAKLUU MOCTEAYIOIHUX H3MEHEHUH
CrenraabHO UCKII0YEHBl U3 TeKCTa.

17.6. B3anMooTHoOIIeHUs CTopoH. B3auMooTHoOIIEHHUS],
ycTraHoBieHHble Mexay IlpomaBuom wu IlokymareseM, SABAAITCA
WCKJIIOYUTEJbHO OTHOLIEHHAMH MeX/y He3aBUCHMBIMU NMAapTHEPaMH,
JIeHCTBYIOLIMMH B CBOMX COGCTBEHHBIX MHTepecax. JIo6asd cTopoHa
ABJIIETCS HE3aBHCHUMBIM INAPTHEPOM IO JOTrOBOPY, BOBJIEYEHHBIM,
COOTBETCTBEHHO, B CBOM COOGCTBEHHBIH 6M3Hec, M HUYero B JloroBope
u/unn KoMMepuyeckux YCJIOBHSIX He JOJDKHO TOJIKOBAaTbCS Kak
co3zaHue MexAy CToOpoHaMHU KaKoro-M60 COBMECTHOTO TAaPTHEPCTBA,
areHTCTBA, COBMECTHOTO MNpeANpUSTHs, 00beJuHeHUs, (paHLIM3bI
WJIM OTHOLIEHHUsI COTPY/JHUK-COTPYAHUK. Hu ojHa n3 CTOpOH He umeeT
npaBa MJM MOJHOMOYMH JeHCTBOBATh B I0JIb3Y, NPEACTABJIATh, WU
CBSI3bIBATh KAaKUMU-JIM60 00653aTesibcTBaMu Apyryo CTopoHy (uuu
n060e u3 APOUIMPOBAHHBIX JUL, Apyroil CTOPOHBI) KAKUM-JHUOO
o06pasom.

17.7. 3aknwoyenue JloroBopa. Kaxzaasa CTopoHa MOXKeT NOANUCATb
JloroBop ¥ Jito6ble COOTBETCTBYIOIME U3MEHEHUS U JOTIOJHEHHS, LN
Jipyrye JOKYMEHTBI, ¥ NOC/IaTh KOMUIO Apyroil CTopoHe 1o $akcy 1iu
[0 3JIEKTPOHHOM MOYTe C MOCHeAYILUMM MNpeJoCTaBJeHHueM
OpPUTMHAJOB J0KyMeHTOB B TeueHue 30 (Tpupuaru) [lHed mocie
MOJIy4eHUs] KONMH TaKUX JOKyMeHTOB. Komus JoKyMeHTa JAOJDKHA
TOJIKOBAaTbCSl KaK 3aKOHHbIM [JJOKYMEHT, 00si3aTeJbHBbIH  JJisd
BbINOJIHEHUS] 06ernMu CTOPOHAMHM, 10 TOro, KaK OYyJeT NpeAcTaBJeH
OPUTMHAJIBHBIN JOKYMEHT.

17.8. 3aaBneHus, rapaHTud u 3aBepeHus I[IpogaBua. I[IposgaBer
rapaHTHpyeT, YTO OH UMeeT MOJIHOe TPaBo CO6CTBeHHOCTH Ha ToBap U
YTO OH MMeeT I0JIHOe MpPaBO M INOJHOMOYHSA HepeiaTb 3TO MPaBO
co6ctBeHHOocTH  [lokymateno. BO  U3BEXXAHUE COMHEHUH,
MIPOJIABEL] HE JIEJIAET 3ABEPEHUWM, TAPAHTHUNA W 3AABJIEHUH,
[TPAMO BBIPAXKEHHBIX WJIW MTPEATIOJIATAEMBIX, B [IMCbMEHHOM
BUJE WA B YCTHOW ®OPME, BKJIIOYAS JIFOBYIO T'APAHTHIO
[TPUTOJHOCTHU TOBAPA J14 IMPOJAXHW UJIU COOTBETCTBUSA UJINU

MPUTOJHOCTU  TOBAPA  JUIA  CHELUM®UYECKUX  LIEJIEH,
KACAIOIIMXCA TOBAPA. JIIOBBIE T'APAHTHH, YCJIOBHUA WJIU
JPYTHUE YCJIOBHA], MMOAPA3YMEBAEMBIE 3AKOHOM,

TAMOXXEHHBIMU OPTAHAMMU, IOTOBOPOM, YCTABOM UJIN JIIOBOM
L[PYFOI‘/'l [MPABOBOY TEOPHMEM WJIM UHBIM JOKYMEHTOM, BY/Ib TO
MNPUTOAHOCTb TOBAPA /[UJId TPOAAXH, KAYECTBO TOBAPA,
MPUTOZAHOCTb TOBAPA /I CIELIM®UYECKUX LIEJIEX UK UHOE
CIELIUAJIBHO UCKJIOYEHBI U3 TEKCTA B I[10JIHOM OBBEME,
PA3PELIEHHOM JIEMCTBYIOIIUM 3AKOHOJATEJ/IbCTBOM.

17.9. Pacxoapbl. He3aBUCMMO OT TOTO, OBLIM WJIM HET peaqn30BaHbI
TpaH3aKLWUM, INPeJyCMOTPEHHble HACTOSIIMM [JOKYMEHTOM, BCe
3aTpaTbl U pacxoAbl (BKJOYAs pacxojbl, U3ZEPXKKA W TOHOPaphI
aJIBOKAaTOB, ayAUTOPOB, GUHAHCOBBIX U APYTHUX MPodeccCHOHaNTbHBIX
KOHCYJIbTAaHTOB OT KaXk[I0OH M3 CTOPOH), IIOHeCeHHble B CBS3U C
JloroBopoM U/ UJIH ero pa3paboTKOMH, UM IPOBEJIEHUEM I1eperoBOPOB
OTHOCHTEJIbHO YCJI0BUH W noJiokeHU# /JloroBopa, Wjiu Mo Jo6oi
JIpyroi cziesike, BOSHUKAIOIEeH U3 UJIH B CBSA3U C JlOTOBOPOM JIOJ/IKHBI
OCyLL[eCTBJIHTbCH MU OIlVyIa4YUBaATbCA 3a CYET CTOpOHbI, KOTOpasd HeceT
yKa3aHHble U3JiePKKH U PacXo/bl.

17.10. OTka3 oT o06s3aTenbCcTB. JIlo6ass HECIOCOOGHOCTh JIOOOW W3
CTOpPOH BBHINOJIHUTD JII060€ U3 CBOUX 006513aTe/bCTB, COTJIAIIEHUN UK
ycJaoBUM 1o /[loroBOpy MOXeT ObITb OdopMJIeHA TOJbKO B BHUJE
MUCbMEHHOT0 0TKasa OT 06s13aTesbcTB CTOPOHOH, B aZpec KOTOPOH
JIOJDKHBI OCYLIECTBJISITbCA TaKhe 06sI3aTesIbCTBA, HO TAaKOM OTKas OT
00s13aTe/IbCTB He JI0JDKEH pacCMaTpUBATbCs KaK OTKa3 B Ciydae
HecniocoOGHOCTH(eH) B 6yAylieM BBINOJHUTbL Jil060e U3 CBOUX
06513aTesIbCTB, COTJIAlleHWH WX ycaoBUH. Hukakoe aeicTBue uiu
6e3zelicTBUs CTOpPOHBI He MOTYT CYHTATbCS OTKa3oM OT JIIOGOro
npaBa, ecJy Takol OTka3 He GyAeT odopMJyeH SBHbIM 06pasoM B
IIMCbMEHHOM BH/IE.

17.11. HesaBucuMmocTb mnoJiokeHUH JloroBopa. Eciu Jro6ast vacTb
JloroBopa 6yZeT INpuU3HAHA He HMelolled 3aKOHHOHW CHJIBI,
IOPUANYECKH HeJIeHCTBUTENbHON WM HAaXOJUTCS B MPOTHBOPEYUH C
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shall remain in full force and effect. The Parties shall negotiate in good
faith to replace the invalid provision with a provision which reflects, to
the extent possible, the original intent of the invalid provision.

17.12. Set-off. No set-off may be made by Buyer against any claims
unless otherwise agreed in writing by Seller in advance. For the
avoidance of any doubt the Seller shall be entitled at all times to set-off
any and all amounts owing at any time from Buyer to Seller against any
amount due by Seller under the Contract.

17.13. Warranties. Each Party hereby represents and warrants to
the other that:
a) it has the authority to enter into and perform its obligations

under the Contract,

b)  the Contract has been duly executed and delivered on behalf of
such Party, and constitutes a legal, valid, binding obligation, enforceable
against such Party in accordance with its terms and conditions,

) it is a corporation duly organised, validly existing and in good
standing under the laws and regulations of its jurisdiction of
incorporation or formation,

d) neither the execution of the Contract nor its performance
thereunder conflicts with any applicable Law or any other contract to
which it is a party or any obligation to which it is subject,

e)  within five (5) Days after the relevant event, the Party so effected
will inform the other Party of any changes or amendments to its direct or
indirect ownership.

17.14. Counterparts. If the Contract is executed in two counterparts, each
shall be deemed an original, but all of which together shall constitute one
and the same instrument. The Parties hereby acknowledge and agree that
the Contract has been prepared jointly and no rule of strict construction
shall be applied against either Party

JedcTByOIMM  3aKOHOAATEJbCTBOM 10 pelleHHI0 CcyJa WM
apOUTPaXXHOTO CyJa HajJexalledl HpPUCIUKLUY, OCTalbHas YacTb
JloroBopa Jj0/DKHA OCTaBaTbCsl B CUJIE U SIBJSTHCS AeHCTBUTEbHOM.
CTOpOHBI JJOJDKHBI B JiyXe A0OGPOH BOJIM PEIIMTh BONPOC O 3aMeHe
HeJeHCTBUTE/IbHOTO TOJIOXKEHUSI TAKUM I10JIOKEHHUEM, KOTOpoe GyJeT
OTpakaTh, N0 Mepe BO3MOXXHOCTH, II€pBOHAYaJbHOE HaMepeHHe
HeZleCTBUTEIBHOTO T0JI0KEeHHUS.

17.12. 3auet TpeGoBaHui. Hukakoro 3ayeTa Tpe6GoOBaHUI He JOJDKHO
ocywecTBaATbCA [loKymnaTeseM B OTHOLIEHWH JIOOBIX HpPeTEH3WH,
€eCJIM MHOe He COorJlacoBaHo 3apaHee ¢ [I[poJaBioM B IMCbMEHHOM BUJE.
Bo nsbexanue comHeHu#, [Ipojasern Jo/nkeH UMeTb ITPAaBo B J11060e
BpeMs OCyLIeCTB/IATD 3a4eT TPeGOBaHUH B OTHOLIEHHH JIIOOBIX U BCEX
CyMM, KOTOpPbI€ 0/KHBI 6BITh BblMIadeHbl [lokynaTesem [Ipogasuy B
OTHOIIEHUM JIIOGOH CyMMbl, KoTopas HpuyMTaercs Ilpojasuy mo

JloroBopy.

17.13. TapanTtuu. Kaxpgass CTopoHa HaCTOsILIUM 3asiBJSET U
rapaHTUpyeT 4To:

a) oHa o06J/1aZiaeT MOJHOMOYMSIMU 3aKJKOuYaTb CHEJIKH U

OCyLIeCTBJIATh CBOU 06s13aTesIbCTBa Mo JloroBopy,

b)  Jloroop 6bL1 0popMIIEH JO/DKHBIM 06pa30M U NMpPeJCTaBJIEH OT
MMeHH Takoi CTOPOHBI, U OH SIBJSAETCH 3aKOHHBIM, A€ CTBUTEbHBIM
0653aTe/IbCTBOM, HMEWOIIUM IOPHUAWYECKYI0 CUJIy, TOAJIeXaliui
WCIOJIHEHUIO TaKoH CTOPOHOH B COOTBETCTBHHU C €ro yCJIOBUSAMHU U
M0JIOXKEHHUSIMH,

c) OHa AB/IsAeTCA JO/DKHBIM 06pa3soM OpPraHM30BaHHOH M
3aperuCTpUpOBAaHHON KOMIIAHUEH, CYyLIeCTBYIOIle Ha 3aKOHHbBIX
OCHOBAHHUSIX M UMelolled XOpOoIlyl0 JeJOBYI0 pelyTaluio B
OTHOILLIEHWH BBINIOJIHEHUA 3aKOHOB U HOPMATUBHBIX AKTOB, CBA3aHHbBIX
C ee IOPUCAUKLIMEN UM CO3/JaHUEM.

d) Huodopmienue loroBopa, HU €ro BbINOJHEHHE B CUJIY 3TOTO He
BCTynaeT B KOHQJUKT C JIIOObIM AeHCTBYIOIMM 3aKOHOAATEbCTBOM
WM JIIOOBIM IDYTUM J0rOBOPOM, B KOTOPOM JaHHAsl CTOPOHA TaKXe
BBICTyNAeT KaK KOHTPareHT WM B KOTOPOM OHAa TaKXe J0JDKHA
BBITIOJTHATB JIIOGbIe 06513aTe/IbCTBA.

e) B TeueHue 5 (nsatu) /lHell mocse COOTBETCTBYIOLIETO COOBITHS,
CTopoHa, mojAnaBLIast MOA ero JeicTBHe, JODKHA COOOLIUTD APYyrou
CTopoHe 0 JII06BIX U3MEHEHUSX U JJOTOJTHEHHSX, TPAMO HJIM KOCBEHHO
KacaloLIUXCs ee MpaBa COGCTBEHHOCTH.

17.14. dx3emmaspbl [loroBopa. Eciu /[loroBop odopmieH B ABYX
3K3eMIIdpax, Kamﬂblﬁ W3 HUX OOJDKEH CYUTATbCA OpPUTWHAJIOM, BCe
BMeCTe€ OHHU [JOJKHbI COCTaBJAATbH OJAWH U TOT XK€ [JOKYMEHT.
HacTtosimuum CTopoHBI MOATBEPXKAAIOT U corJaliarTcs, 4yTo Jorosop
6bLI NoAroTOBJIEH COBMECTHbBIMHU YCHUJIIUAMH, U HU OJHO IPABHJIO
OrpaHUYHUTESIbHOTO TOJIKOBAHHUSA He AOJXKHO NPUMEHATHCA B
OTHOLIEHHUH JIt060# U3 CTOPOH.
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ANNEX 1

LETTER OF INDEMNITY (TEMPLATE)

The Buyer

To whom it may concern

LETTER OF INDEMNITY

This Letter of Indemnity (the “Indemnity”) dated as of ,20
(hereinafter the “Signing Date”).
We refer to our Contract Ne___ dated the _th day of , (the
“Contract”)in respect of your purchase from us of__mt of

(“the Goods”) on Vessel “___”, bill of lading date
In consideration of your making payment of (spelling)

for - mt of the said Goods in accordance with the Contract
and having agreed to accept delivery of the Goods without having been
provided with the documents as set out in the Contract, we hereby

represent and warrant all of the following:

(i) the existence and validity of the documents;

(ii) that we are entitled to possession of the documents;
(iii) that we were entitled to possession of the Goods;
(iv) that we had good title to such Goods;

(v) that title in the Goods has been passed as provided in the Contract to
you free of all liens, charges or encumbrances of whatever kind;

(vi) that you will have the benefit of the warranty as to enjoyment of quiet
possession implied by law in the Contract but without prejudice to any
other warranty so implied.

Without prejudice to your rights under the Contract we hereby agree to
protect, indemnify and hold you harmless from and against any and all
damages, losses, liabilities, costs, claims and reasonable expenses which
you may suffer by reason of:

(@) our failure to present the documents to you in accordance with the
Contract; and/or including but not limited to

(b) any action or proceeding brought or threatened against you by reason

ITPH/IO?KEHME 1

THIIOBOE TAPAHTHHHOE ITHCBMO

INokynareJib

ﬂ.}lﬂ CBE€I€HHUA 3aUHTEPECOBAHHDBIX JINLY

TAPAHTUMHOE IMCbMO

Hacrosuee 'apanTuitHoe nuceMo (pasnee “T'apanTtusa”) ot (zaTa)
20 (manee “Jara llognucanus”).

MpI ccbllaeMcst Ha Hau JloroBop Ne oT )
(manee “/loroBop”) B OTHOLIEHMM NOKyHnKd Bamell kommaHueidl y Hac
MT (manee "ToBap”) Ha CyzHe “ >,

JlaTa TPAaHCIOPTHOW HaKJ/IaJAHOU

[lprHUMast BO BHUMaHUE OIIATy, KOTOpasi 0JKHA ObITh MpoU3BeieHa Bamieit
(nponucwio) 3a
B COOTBETCTBUHU ¢ JloroBopoM U Balue coryiacue npuHATb noctaBKy ToBapa 6e3

KOMIIaHHEH B CyMMe MT yKa3aHHoro ToBapa

MpefoCcTaBIeH!s] JOKYMEHTOB, Kak ompe/eieHo B JIoroBope, Mbl HAaCTOSIIMM
py4yaeMcsl U rapaHTHpyeM BCe, YTO yKa3aHO HHXKe:

(i) cymecTBOBaHMe U JeHCTBUTENBHOCTD JJOKYMEHTOB;
(ii) yTo HaIIa KOMIaHUSA UMeEET NPABO Ha BJIaJIeHHE T0KYMEHTAMU;
(iii) yTo Halla KOMIIAaHHUsI UMeeT NTpaBo Ha BjaJieHue ToBapom;

(iv) 4TO Halla KOMNaHUs UMeeT JAeHCTBUTEbHbIN NPaBOBOK TUTYJI HA JaHHbBIN
Togap;

(v) yro mpaBo BiageHusi ToBapom mpu nepepave ero Baiiedl koMmaHuuM B
cooTBeTCTBUU C JloroBopoM GyJeT CBOGOAHBIM OT BCEX IpaB yAep:KaHWUs,
00513aTeIbCTB UJIM 00peMeHeHUH JIIo60ro BUAR;

(vi) uTo Bala koMnaHus MOJYYUT NPEUMYILECTBO OT FAPaHTUU B OTHOIIEHUU
o6/ajlaHisl M CIOKOWHOro BJyiaZieHHs1 ToBapoM, UYTO MOJApasyMeBaeTcs B
JloroBope B cuiy yuepba Ajas Apyroi
Ho/ipa3yMeBaeMoi rapaHTHH.

3aKOHa, HO 6e3 10601

Be3 ymep6a ana npaB Bamedl koMnaHMM B COOTBETCTBHHM C JloroBopoM,
HacCTOSIIMM Hallla KOMIIaHHs COTJallaeTcsl 3allMINaTh, BO3MELATh yuiep6 U
obeperaTb Bamy koMnaHMo OT JIHOGBIX U BCEX YOBITKOB, IOTEpH,
06513aTesIbCTB, PACXOA0B, IPETEH3UH 1 060CHOBAHHBIX PACX0/0B, KOTOpPbIe Bbl
MOKeTe IOHECTH B pe3yJIbTaTe:

(a) Hecmoco6HocT Hamiell KOMMAHUHM MpeJOCTaBUTb BaM [OKyMeHTHI B
COOTBETCTBHUHU C JIOrOBOPOM; U /WU BKJIK0Yasi, TOMUMO [IPOYEro

(b) Jlro6oro AeicTBUSI WM CyAeGHOrO pa3bUpPaTeIbCTBA, BHIJBUHYTOTO WJIH
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of our said failure and any breach of our above express representations
and warranties in connection with questions of title to or the right to
possession of the documents or the Goods or the proceeds of either; or any
liens, charges or encumbrances asserted on the documents or the Goods or
any other claims arising out of or in connection with the documents.

Our liability hereunder shall remain in full force and effect unless and until
we provide you with the which we irrevocably agree to provide to you as
soon as the same have come into our possession.

No term of this indemnity is intended to, or does, confer a benefit or
remedy on any party other than the named Buyer under the whether by
virtue of the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 or howsoever.

This Indemnity shall be governed by and construed in accordance with the
laws of England. Any dispute arising out of or in connection with this
Indemnity, including any question regarding its existence, validity or
termination, shall be subject to the exclusive jurisdiction of the courts of
England.

Each provision of this Indemnity is severable and distinct from the others.
If any such provision is or at any time becomes to any extent invalid, illegal
or unenforceable under any enactment of rule of law, it shall to that extent
be deemed not to form part of this Indemnity but (except to that extent in
the case of that provision) it and other provisions of this Indemnity shall
continue in full force and effect and their validity, legality and
enforceability shall not be thereby affected or impaired.

All terms used, but not defined, in this Indemnity but defined in the
Contract shall have the respective meanings set forth in the Contract.

In this Indemnity, the singular shall include the plural and vice versa and
the word “including” shall be deemed to be followed by the phrase “but
not limited to.” The terms “herein” and “hereunder” and similar terms
shall be interpreted to refer to this entire Indemnity.

This Indemnity shall be deemed effective for all purposes as of the Signing
Date of the Indemnity and shall cease to have effect upon the documents
being provided to you.

yrpoxamwoiero Bamell KoMnaHMM IO MNpPHYMHe Halleld BbllleyKa3aHHON
HECNOCOGHOCTH 1 JII060r0 HapyLleH!sI HaLlIMX IBHO BbIPaXKEHHbIX 3aBEPEHUH U
rapaHTHH, CBSI3aHHBIX C BOIPOCaMH NpaBa BJIAZleHUsI UJIM NpaBa Ha BJafieHue
JIOKyMeHTaMu Hau ToBapoM HJIM BBIPYYKOW OT HEro; WM JIIOObIX NpaB
yZepXKaHUsl, 00513aTeJbCTB WM OOpeMEHEHHWH 3asiBJIEHHbIX B OTHOLIEHHH
JIOKyMeHTOB, 1y ToBapa, I JIIO6BIX JPYTHUX MPETEH3UH, BOSHUKIINX U3, UJIU
B CBAI3H C JIOKyMEHTaMH.

Takum 06pa30M, OTBETCTBEHHOCTb Halllel KOMIAaHUHU AOJI)KHA OCTaBaTbCA B
MOJIHOM Mepe U L0JIXKHA IIPOoAO0J/IXKAaTh CBOE /:[ei/‘ICTBl/Ie A0 TeX Mop, MOKa Mbl He
npesocTraBuM Bameid koMnaHuu Te AOKYMEHTbI, KOTOPbl€ MbI 6830FOB0p0‘{H0
corJyianraeMcd npeJjoCTaBUTh Bam, kak T0JIbKO OHU Nnepeuniv B Hallle BjIaJiIeHue.

Hu opHo nosoxeHue Hactosiied ['apaHTUM He NpeAOCTaBJSET KaKOH-1160
BBITO/IbI MJIM 3AIMTHI A KaKOH-JMGO0 APYrod CTOPOHBI, KpOME yKa3aHHOTr0
[TokynaTesisi, B CUJly U Ha OCHOBAHUM 3akoHa o foroBopax 1999 roza (IIpasa
Tpetbux CTOpPOH).

Hacrosimasa [apaHTus perysaupyeTcs, TOJIKYeTCA B
COOTBETCTBUM C 3aKOHaMH AHriud. JIro60¥ Cnop, BO3HUKAIIIUNA W3 WM B
CBA3U C HacTosimled [apaHTHel, BKiIOYas JII060U BOINPOC, Kacalolluics ee
CYLIECTBOBAHUS, HOPUJUYECKOH JeHUCTBUTEJNBHOCTH WJW IpeKpalleHus
Jo/pkeH ObITb INpeJMeTOM pPAacCMOTPEHHUsl HCK/IIOYUTEeJbHOU

IOHUMaeTCcd U

NeHCTBUS,
IOPUCAUKINH CYAOB AHTJIHH.

Kaxpoe monoxeHue Hacrosimed [apaHTUH sBiseTcs pasfejbHbIM U
OTJIMYHBIM OT JAPYrUX MOJIOKeHUU. Eciu sr060e M3 TakUX IOJI0XKEHUU
CTAaHOBHUTCS, B JIIOGOM CTeNeHH, HEJEeHCTBUTENbHbIM, HE HMELIUM
I0PUANYECKON CHJIBI WM He HMEIOIIUM 3aKOHHOHW CHJIbI B COOTBETCTBUHU C
JIIOOBIM TOJIOXKEHHEM 3aKOHa, OHO [JIOJDKHO OBbITh IPHU3HAHO KakK He
SIBJIAIOIMMCSL YacTblo JaHHOW [apaHTuH, HO (32 UCK/IIOYEHHEM U B TOH
CTeNeHY, Kacalollerocsi 3TOr0 IOJIOKEHHUs1), OHO U JApYyrue IOJIOKEHUs
Hacrosweld [apaHTHUM JOJDKHBI GYAYT HPOJOJDKATH OCTAaBaTbCsl B CUJIE B
MOJIHOM 00beMe, U MX JEeHCTBUTENbHOCTb, 3aKOHHOCTh U 00513aTE/IbHOCTh K
WCIOJIHEHUIO He JIOJDKHA OBbITb 3aTPOHyTa WJ/IM HapylleHa KaKUM-JH60
o6pasom.

Bce TEePMHHBI, UCIIOJIb3yeMbl€, HO HE OIlpe/ieJIeHHbIEe B HaCTOHLLleﬁ FapaHTI/IH,
JAOJIXKHBI HMEeTb COOTBETCTBYIOL[Mi€ 3Ha4YeHUd, YCTAHOBJIEHHbIE B L[orosope.

B Hacrosmei [apaHTuy, c0Ba B eAMHCTBEHHOM YHCJIe JO/DKHBI BKJIKOYATh B
ce6s CJI0Ba BO MHOXXECTBEHHOM YHCJle, U HA060pOT, U JOKHO CYUTATLCH, YTO
3a CJIOBOM “BKJIl0Yas” 6yJeT cjaefoBaTh ¢pasa “nomumo npoyero”. TepMHUHBI
“npu sToM” M “B CHJy HacCToOslEro” W MOJOGHble TEepPMHUHBI JIODKHBI
HMHTEPIPETUPOBATHCS KaK CChLJIKA Ha HACTOSILY0 [apaHTHIO OT yOBITKOB.

HaCTOHI.L[aH FapaHTI/IH AOJI2)KHA CYUTATBLCA q)aKTI/I‘{ECKI/I BCTyHHBLHeﬁ B CHUJy C

Jarel [loAnmvcaHusi U JOJ/DKHA NPEKPaTUTh CBOe JeHCTBHE Cpa3y MocJe
MpesoCcTaBIeHus JOKYMEeHTOB Ballieli KoMIaHUH.
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